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Mili pratelé,
pfed sebou mate skripta k poslechovému kurzu Anglictina pro za¢ate¢niky A1_A2. Kurz je uréen pro Uplné

i faleSné zacatecniky, takze pokud jste se anglicky ucili pred néjakou dobou a chcete si zaklady dlikladné
zopakovat, je urCen pravé pro vas.

Kurz je zaloZen na kontextovém uceni, to znamen3, Ze se nebudete ucit jen slovicka, ale i véty, ve kterych
mUzete dana slovicka pouzit. V tomto kurzu najdete celkem 2 500 slovicek a procvicovacich vét.

Kurs obsahuje také Uvodni ¢ast, pomoci které se si mUizete osvojit zaklady vyslovnosti ve angli¢tiné a naucit
se vyslovnost na vybranych zakladnich slovickach

Jednotlivé lekce jsou rozdéleny podle témat, pfic¢em? kazdé obsahuje jiny pocet slovi¢ek a vét. Uroveri
A1,A2 je zacatecnickd, nejvice prostoru je proto vénovano tématim jako zaklad, cestovani, volny cas,
rodina, jejichz slovni zasoba a ustalené obraty vam pomohou se zakladné domluvit na cestach a vseobecné
pfi komunikaci s némecky mluvicimi lidmi.

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete zacit. Kazda lekce obsahuje Sest stop. Nejprve
se u kazdé lekce seznamte se samotnymi slovicky (stopa 1 a 2). Dale mate k dispozici slovicko nasledované
prikladovou vétou, opét v obou variantach prekladu (stopa 3 a 4). Poté prechazite na celé véty (stopa 5 a
6). Jakmile budete zvladat prekladat véty z anglictiny do Cestiny (lekce 6) v ¢asové pauze pred Ceskym
prekladem, tak jste vyhrali. Samotna slovicka VAm pomohou pfi pochopeni smyslu, ale pomoci osvojenych
celych vét budete komunikovat mnohem Iépe.

U kazdého bloku plati, Ze jakmile zvladnete poslech z anglictiny do cestiny (lekce 1, 3, 5 — cviceni
poslouchejte) prechazite na preklad z cestiny do anglictiny(lekce 2,4,6 — cviceni prelozte).

V ramci jedné lekce nemusite pracovat se vSemi stopami, mlzete se vice vénovat takovému poslechu, ktery
vam nejvice vyhovuje. Doporucuji ale poslechnout si vSechny stopy dané lekce minimalné jednou.

Diky témto skriptm, které jste si stahli a pravé Ctete, budou vase aktivity s kurzem mnohem efektivnéjsi.
Ve skriptech totiZ najdete navod k uéeni spolu s uzite¢nymi tipy, jak vyuku zefektivnit, vyukovy plan, do néjz
si mliZete zaznamendvat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste ndhodou nééemu nerozuméli), ale
i oboustranné karticky, diky nimz se miZete ucit a opakovat i tehdy, kdyZ pravé nemuzZete poslouchat. Pro
ty, ktefi se radi zkousi, je v kazdé lekci pFipraven prekladovy test s klicem obsahujicim spravné odpovédi.
Hlasy, které uslysite, patfi Jeffu Shortovi a Alené Sasinové.

Za cely tym vydavatelstvi Audioacademy véfim, Ze poslech vét a slovi¢ek v tomto kurzu pomdze vasim
schopnostem pasivné porozumét i aktivné komunikovat v angli¢tiné. Pokud se chcete na néco zeptat nebo
mate néjaky namét na zlepSeni ¢&i zpétnou vazbu, kontaktujte mne prosim na email
tomas@audioacademyeu.eu. Méjte krasné dny a drzim palce pfi vyuce.

Tomas



Jak pracovat s timto kurzem

Pti zakoupeni kurzu si zfidite na strance audioacademyeu.eu Ucet, na kterém se Vam po zakoupeni kurzu
objevi jeho zvukové stopy v mp3. Ty si stahnéte do mobilu nebo jiného zafizeni, kde je budete moci

poslouchat. Skripta ke kurzim si stdhnéte na strance www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke stazeni

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Zvolte si lekci, kterou chcete zvladnout — moznda vam prijede za par dni navstéva a chcete fici ze
zdvotilosti par frazi. Tak zacnete spiSe pozdravy neZ cestovanim.

Nastrihejte si oboustranné karticky a rozdélte si je na slovicka a véty — na jednu hromadku dejte
slovicka a na druhou véty.

Poslechnéte si nékolikrat stopu 1 a stopu 2, poté si prochdzejte karticky se slovicky tak dlouho,
dokud nebudete slovitka ovladat. Pokud jste Uplni zadatecnici, tak si stopu 1 a 2 poslechnéte
s textem ze skript, a na karticky si napiste vyslovnost. Poslouchejte 1x az 2 x denné a dvakrat denné
si procvicte slovicka na karti¢kach.

Poslechnéte si nékolikrat stopu 1 a stopu 2, poté si prochazejte karticky se slovicky tak dlouho,
dokud nebudete slovitka ovladat. Pokud jste Uplni zacatecnici, tak si stopu 1 a 2 poslechnéte
s textem ze skript, a na karticky si napiste vyslovnost. Poslouchejte 1x az 2 x denné a dvakrat denné
si procvicte slovicka na kartickach.

Nejvice Casu vénujete samotnym vétam. Véty procvicujte i na karti¢kach. Rozumite anglické vété
drive, nez zazni ¢esky preklad? PreloZite Ceskou vétu do angli¢tiny dfive, nez zazni anglicky preklad?
Pokud si na tyto otazky odpovite ano, tak vam blahopreji a mate otevienou cestu k dalsi lekci

Dokonceni kazdého cviceni a lekce si zapisujte do vyukového planu. Kdy jste danou lekci zvladli?
Tehdy, kdyz prelozZite véty ze stopy 6 z anglictiny do Cestiny, pokud mozno bez nutnosti dlouho
premyslet.

Nezapominejme, Ze opakovani je matka moudrosti. Proto si napriklad jednou mésicné zopakujte
jiz naucené lekce bud' na kartickach, nebo formou opétovného poslechu. Nejlepsi ale bude, pokud
slovicka a véty vyuzijete pfi pfimé komunikaci, at uz pisemné, nebo nejlépe Ustni. To si je potom
zapamatujete nejlépe!



Jak pracovat co nejefektivnéji s oboustrannymi kartickami

- Podle drovné pokrocilosti i podle aktualnich ¢asovych moZnosti si vyberte pocet slovi¢ek
(karet), které se v dany den chcete naucit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, Ze zvolite pocet 10.

- Srovnejte karticky tak, abyste nejprve preklddali z angli¢tiny do CeStiny. U kazdé karticky si
prectéte anglické slovi¢ko a vzpominejte na jeho Cesky preklad. Podafilo se? Pokud ano, dejte
tyto karticky na jednu stranu. Ty, u nichz jste si nevzpomnéli, dejte na druhou stranu. Jakmile
projedete viech 10, nechte karticky na dvou hromadkach.

- Po néjaké dobé (dvou tfech hodinach) postup opakujte, ale s témi, které jste predtim neznali.
Ty, které si vzpomenete, presunte mezi ty, které jste znali uz predtim. Uvidite, Ze se vam bude
zvySovat hromadka téch karticek, které umite.

- Poté si ke slovicklim pridejte véty a cely postup opakujte.

- Pred spanim si projedte celou denni davku karticek jesté jednou. To je velmi dllezité — ve
spanku totiz mozek lépe uklada. Rano budete prekvapeni, Ze to, co jste si nemohli vecer
zapamatovat, vdm najednou pujde.

- Dalsi den si ke kartickam z predchoziho dne pridejte deset dalSich a postupujte stejné. Tim je
zajisténo neustalé opakovani i slovicek probranych v minulych dnech.

© audioacademyeu.eu, 2024. Viechna prava vyhrazena. Zadnda ¢ast téchto skript nesmi byt kopirovdna

nebo rozmnoZovan, ¢astecné nebo v celku, bez pisemného souhlasu vydavatele, a nesmi byt vyuzita jinak
nez k vlastni potfebé opravnéného uzivatele.



Jak zlepSovat své znalosti v Audioacademy interactive

Od konce roku 2024 mate ke svému kurzu zdarma k dispozici vyukové prostiedi Audioacademy interactive.
Vyrazné rozsifuje moznosti vasi prace s kurzem, protoze nyni mate kurz k dispozici v on-line prostredi se
vSemi vyhodami, které toto prostiedi nabizi. Dostanete se do néj pres sv(j Ucet, ktery jste si vytvofili pfi
nakupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud pouzivate kurz zakoupeny u partner( nebo jej poslouchate pres
streamovaci platformy (napf. Spotify), staci se zaregistrovat.
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Kliknéte na vas konkrétni kurz a uvidite nasledujici procvi¢ovaci moduly:

Lekce 1 Administrativa V modulu PLAYER si mUZete nastavit poslech na miru podle svych
Nabidia potieb.

Celkem; 320

Daokonéeno 0

Gpskovat 0 V modulu MEMORIZER procviCujete slovicka a véty pomoci
funkce Vim/Nevim. Slovicka a véty, které neznite, se vam
Memrizér 00 PRACE A1-E shromazduji v sekci CHYBY, diky které se na né pak miZete vice
E . zaméfrit.

fomss *‘._ ‘ V modulu PEXESO se mUZete snovymi slovicky seznamovat
formou zndamé hry.

administrativa
My Pocket

"
T

V modulu MY POCKET naleznete ta slovicka napfi¢ celym
kurzem, ktera bylo pro vas obtiznéjsi se naudit. Také si v ném
muzZete tvofit vlastni MP3 a tiskové vystupy.

Podorobny videonavod, jak co nejlépe vyuzivat prostiedi Audioacademy interactive naleznete zde:

https://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s



Vyukovy plan
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Uvodni lekce_vyslovnost v angli¢tiné_vysvétleni

Nejprve se seznamime s jednotlivymi pismeny anglické abecedy, poté s kombinaci
samohlasek a souhlasek. Nakonec se nau¢ime nékolik pfiklad( specialnich znakd, které
najdete pouze v anglickém jazyce.

Anglicka abeceda - the English alphabet

I -,aj“ R-,ar”
A-,ej“ J -, dzej“ S-,es”
B-.bi" K~ kej“ T— .t
C-,si“ L-,el“ u-,jae
D-,di“ M-,em“ V- Vi«
E-.i“ N-,en“ W -, dablju“
F - .ef” O-,ou” X - ,.eks“
G- ,dzi“ P-,pi“ Y -, vaj“
H-,ej¢“ Q- ,kju“ Z-,zed”

Naucte se abecedu nazpamét. K ¢emu ji miZete potiebovat? Treba ke spellingu neboli
vyhlaskovani vaseho jména nebo jinych znamych zkratek:

MARTIN
THOMAS
BBC

WC

CNN

USA



FBI
CIA

Nyni si feknéme, jak se vyslovuji jednotliva pismena ve slovech. Prikladova slova si
uvedeme se ¢lenem neurcitym.

O pouziti ¢lenl pred anglickymi podstatnymi jmény si povime po pravidlech vyslovnosti.
Slovesa jsou uvedena ve tvaru neurcitku s infinitivni ¢astici TO

A - a (nékdy vyslovujeme jako ,,e“ nékdy jako ,,a“)

anapple ..o, jablko anairplane ............coooiiiiiiiinin.,
letadlo

and ... a after ... po
B-b

aball.......c..coooviiiinniinnin, balon abook........coooeiiiiiiiiniiinin kniha
toblow ....cooeviiiiiiiiiiii foukat but......cccooviiiii ale

acat.........cooeiiiiiiiii kocka = o B | o T hrnek
tocome ......coeoviiiiiiiiiieeen pFijit acake .......coceevviiiiiiiiiiiiieee, dort

D-d

Adog...coeiiiiiiiieea pes adesk....cooeveiiiiiiniiiiiiineen lavice
dirty ..o Spinavy todance ........ccooeeiiiiiiiiiiiien, tancovat



afish......coiiiiini, ryba aflag....cccovviviiiiiiiiiiinnn, vlajka
fOr e pro tofind ... najit
G-¢g

agoat .....ccooiiiiiiiiiiiieeens koza ABAME oo e, hra

great .......cooeiiiiiiiiiiiieeee skvély Lo X - Lo TP jit, jet
H-h

ahat............ooiiiii klobouk ahand .................cool ruka
tOUITY oo, spéchat hard ......cccooiiiiiiin tézky

= ] T [ o1 - led aninsect .............cooeviiiiiiiiinennnn, hmyz

N, v interesting ........................L zajimavy

jame...i marmelada ajacket ........ccoceeiiiiiiiiiiiniinn, bunda
TOJUMP .o skakat just......ccooiiiiiiiiiiiiiiiiinnn, prave
K-k
aknife ..........coooeiiiiii. nGz aKeY ..o, klic
toknock.........cccoeueenen.n. klepat akangaroo ...........ccceeeveiiiiniinenennen, klokan
L-1



alion........coooiviiiiiiiiiiiiinnn, lev
lazy .o liny
AMOUSE ....eeeeniniiiineneieeeeneenennn, mys
tomake .....c.covvvieiiiiiiiiiieen délat
anest.......cooceeiiiiiiiiiiiiiinnn hnizdo
NEXE ..o dalsi
anoctopus ...........ceeueunent chobotnice
(0 7e1 o] o -1 S fijen
APIG oo prase
toput ..o polozit
aqueen..........coeeunennen. kralovna
aquestion..................... otazka

WCKY .o, Stastny
AMOON ....oouiiiiiiiiiiiieieeieieennee meésic
MIlK .o mléko
anet.......ooooeeiiiiiiiiiiniiieenne. sit

[ ] (o] - S pekny
anowl........cooviviiiiinninnnn, sova

ON ..ot eeeeeaee na
toplay...cooveviiiiiiiiiiiiieieene, hrat
apicture .......cooevviiiiiniiiiiinennnnn, obraz
toquit ..o, ukongit
QUICK .o, rychly



arabbit ... kralik arobot.........ccccoeiviiiiinininninnnn.. robot

ATOOM c.iiniiiiiniieiieeeeeeeeeaenas pokoj tOFiSK .ocooviiniiiiiiiiiiiieans riskovat
S-s

thesun..........coooiiiiiiiiiiieenen, slunce astar.......c..ccevieiiiiiiiiiieninnnnn, hvézda

silver......ccooviiiiiiiiiin stfibro  Sunday ...........coeiiiiiiiiiinnnn... nedéle
T-t

teeth ... zuby atooth ..., zub

totake .......ccooviiniiiiiiil vzit L o T do

U - u (nékdy ¢teme ,,a“ nékdy ,,ju®)

anumbrella..................... destnik under ........ooeevviiiiiiieenieennn.. pod
usual ..........ceeeeienenll. obvykly auniversity ...........ccoeiiiiiiiiin.. univerzita
V-v
aviolin.........coovvvviiininininnnn, housle avase .....ccccceevvivviviinieennennnnns vaza
tovacuum ..................... vysavat avacation.................... prazdniny
W-w
water ........cooiiiiiiii, voda awhale ............cooiiiiiiinnnn, velryba
when........cooviiiiiiiinn, kdy where ......ccoviviiiiiiiiiiiiiiene, kde
X=X
anx-ray................ rentgenovy Paprsek @ XeroX ........cccceveeveveneeneenrecennes kopirka



Y -y -vyslovujeme jako ,,j“

yellow ........ccceeennnne. Zluty yes ........
AYCAN ceniniiiiiiiiiee e eeeieeeaas rok ayacht

Z-z2
azebra.......c.ccooeiiiiiiiiiiinnn, zebra zero
F= 1 2o Y o TN zoo/zoologicka zahrada
tozoomin.....ccccoveiiiiiiiiiiiieeeans pfiblizit

Znélé a neznélé souhlasky

Souhlasky (Consonants)

Znélé souhlasky

/b/ -jako ,b“
/d/ -jako ,d“
/g/ -jako ,,g“
/v/ —jako ,v*
/8/ —znélé ,th“
/z/ -jako ,,z“
/3/ -jako ,z“
/d3/ -jako ,dz“
/m/ -jako ,,m*“
/n/ -jako ,,n*
/n/ —nosové ,,n“
/U -jako ,l“

/r/ —jako ,r*

bat /bat/ — netopyr
dog /dpg/ - pes

go /goau/ —jit

van /van/ - dodavka
this /61s/ - toto

zoo /zu./-z00
measure /'mezor/ — méfit
jump /d3Amp/ - skakat
man /man/-muz

ho /nau/-ne

sing /sin/ - zpivat

light /la1t/ — svétlo

red /red/ - Cerveny

baby /'ber1.bi/ - dité
door /do:r/ — dvere
game /geIm/-hra

love /lAv/ - laska
brother /'bradar/ - bratr
please /pli:z/ — prosim
vision /'vizan/ —vidéni
jacket /'dzakit/ - bunda
mother /'mAdar/ - matka
name /neIm/-jméno
long /lbn/ - dlouhy

life /la1f/ - Zivot

right /ra1t/ — spravny



/il - jako ,j

Jw/ - jako ,w*

Neznélé souhlasky
/p/ —-jako ,,p“

/t/ —jako ,t“

/k/ —jako ,k“

/f/ - jako ,f“

/8/ - neznélé ,th*
/s/ —jako ,,s“

/|l -jako ,,§“

tJ/ - jako ,,¢“

/h/ —jako ,,h*

yes /jes/ —ano

we /wi./-my

pet /pet/ — mazlicek
top /tbp/ —vrchol
cat /kat/ — kocCka
fish /f1f/ - ryba

think /61nk/ — myslet
see /si:/ —vidét

she /[i./-ona
cheese /tfi.z/ - syr

hat /hat/ - klobouk

"TH" jak vyslovit- znéle nebo neznéle?

Neznélé "TH" (/8/)

yellow /'jelau/ — zluty

window /'windau/ - okno

pen /pen/ - pero

ten /ten/ - deset

kite /ka1t/ — drak (hracka)

foot /fut/ - noha

thank /6ank/ - dékovat

sun /sAn/ —slunce

fish /fIf/ - ryba
chocolate /'tfoklit/ - Cokolada

happy /'hapi/ — Stastny

Umistime jazyk mezi zuby, skulinou vyfoukneme zvuk, ale nepouzivame hlasivky.

Napftiklad slova: "Think," "thin," "bath."

Znélé "TH" (/8/)

Vyslovujeme stejné jako neznélé, ale pouzivame hlasivky.

Priklad slova: "This," "that," "weather.



Samohlasky (Vowels) v Britské Anglictiné (IPA Symboly)

IPA symboly slouzi k pfepisu slov do jejich vyslovnosti. Abyste se vyslovnost spravné naucili,

je potfeba umeét tyto symboly rozeznavat a precist.

/i:/ -dlouhé ,i“

11/ - kratké ,,i

le/ — e

/al - oteviené ,a“

/a:/ -dlouhé ,,a“

/A - kratké, lehce nazalni ,,a“
/n/ - kratké ,,0“

/o:/ -dlouhé ,,0“

/u:/ -dlouhé ,,u“

lu/ - kratké ,u“

/a/ — schwa, neutralni zvuk

/3:/ —dlouhé ,é“

Dvojhlasky (Diphthongs)

le1/ - ,ej*
/a1/ - ,aj“
/o1/ - ,,0j“
lau/ - ,au“
/au/ - ,,ou”
/18/ — ,ie“
leal — ,,ed"
/va/ - ue”

see /sii/—vidét

sit /sIt/ —sedét
bed /bed/ - postel
cat /kat/ - koCka
car /ka:r/ —auto
cup /kAap/ - hrnek
dog /dpg/ - pes
law /lo:/ — zakon
blue /blu:/-modra
foot /fut/ —noha
sofa /'sau.fo/ — pohovka

bird /b3:d/ - ptak

say /sel/ - tikat

my /ma1/ - mdj
boy /bo1/ - chlapec
how /hau/ - jak

go /gau/ —jit

ear /1a/ - ucho

air /ea/ -—vzduch

pure /pjua/ - Cisty

tree /tri:/ — strom

bit /b1t/ — kousek

get /get/ — dostat

bat /bat/ - netopyr
father /'fa:dar/ - otec
love /lAv/ - laska

not /not/ —ne

saw /so./-pila

food /fu:d/ -jidlo
book /buk/ - kniha
banana /ba'na:.na/-banan

word /w3:d/ -slovo

day /de1/ -den

sight /sa1rt/ - zrak

coin /koIn/ - mince
now /nau/ —-ted

home /haum/-domov
near /n1a/ - blizko
care /kea/ - starat se

tour /tua/ - prohlidka



Cleny v anglickém jazyce
V anglickém jazyce se pied podstatnymi jmény pouzivaji éleny. Clen je uréity nebo
neurdity.

"A" a "An" (neurcity ¢len): - pouzivame pied podstatnymi jmény v jednotném cCisle.

"a" pouzivame pred slovy, ktera zacinaji na souhlasku (napf. a cat - ko¢ka, a book -
kniha).

"an" pouzivame pred slovy, ktera zacinaji na samohlasku (napf. an apple - jablko, an
umbrella - destnik).

Clen vétsinou neprekladame, pokud vyjime&né ano, élen A nebo AN nese vyznam
»jeden“ nebo ,,néjaky“.

Volba neurcitého ¢lenu ,a“ nebo ,,an“ se fidi zvukem, nikoliv pismenem. Napfiklad u
slova hour (hodina) pouzivame "an", protoze zac¢ina na samohlaskovy zvuk ,,a“ an hour
/aua/. U slova univerzity (univerzita) pouzivame ,,a“ protoze zacina na souhlaskovy zvuk
»“ auniversity / ju:ni'va:s1tr/

"The" (urcity ¢len):- pouzivame pred podstatnymi jmény v jednotném i mnozném
Cisle

"the" pouzivame, kdyZz mluvime o konkrétni véci, kterou znaji mluvéi i posluchac (napf.
the Sun - Slunce, the teacher - ucitel, the president of the Czech republic—prezident
Ceské republiky).

Muze se pouziti u néceho jedine¢ného nebo u nécéeho, o ¢em jsme se uz dfive zminili.
Clen vétsinou neprekladame, pokud vyjime&né ano, nese vyznam ,ten, ta, to“

Pokud je ¢len THE pfed podstatnym jménem zacinajicim na samohlasku, vyslovujeme
oi:

the apple - jablko, the university - univerzita, the afternoon - odpoledne, the evening -
vecer



Priklady vét s obéma typy c¢lenu:
| saw a dog in the park. The dog was chasing a ball.—Vidél jsem psav parku. Ten pes
honil mic.

"A dog" predstavuje nového, neurcitého psa (néjakého psa), zatimco "the dog" oznacuje
toho konkrétniho psa, kterého jsme vidéli predtim.

She bought a book at the store. The book is about history.—Koupila si knihu v
obchodé. Ta kniha je o historii.

"A book" predstavuje néjakou - jakoukoliv knihu, kterou nasla, a "the book" oznacuje
konkrétné tu, kterou si koupila.

There’s an apple on the table. The apple looks delicious! - Na stole je jablko. To jablko
vypada lahodné!

"An apple" pfedstavuje néjaké jablko, zatimco "the apple" oznacuje konkrétni jablko na
stole.



Uvodni lekce_vyslovnost v angli¢tiné_slovi¢ka_poslouchejte!

e anapple
e anairplane
e ahat

e to take

* near

e for

e right

e alight

e care

e acup

e arisk

* to see

e anumbrella
e adesk

e dirty

e usual

e anelephant
e aball

e astar

e great

e afish

* no

* to get

e amother
e first name
e aqueen

e amoon

® ajourney
e October
e tofind

e avacation
® anice

e aninsect
* pure

e acat

e lucky

¢ to make

* ajump

e aday

* apicture
e thank

* abed

e love

jablko
letadlo
klobouk
vzit
blizko
pro
pravy, spravny
svétlo
péce
Salek
riziko
vidét
destnik
stdl
Spinavy
obvykly
slon
mic
hvézda
skvély
ryba

ne
dostat
matka
kfestni jméno
kralovna
mesic
cesta
fijen
najit
dovolend
led
hmyz
Cisty
kocka
Stastny
udélat
skok
den
obrazek
diky
postel
laska



alamp
now

a mouse
adog
adog
and
milk
agame
next
blue
nice

on
when

a question
a zero
top

a key
quick
arobot
to put
vacuum
Sun

a life
silver

a University
alion
my

but
aflag
ajacket
under
in
aroom
acar
to play
hard
after
teeth
yellow
a hand
ayear
water
interesting
we
tozoom
an ear

lampa
nyni
mys$
pes
pes

a
mléko
hra
dalsi
modry
pékny
na

kdy, kdyz
otazka
nula
nejvyssi, nejlepsi
klic
rychly
robot
polozit
vakuum
slunce
Zivot
stiibro
univerzita
lev

muj

ale
vlajka
bunda
pod

na
pokoj
auto
hrat
tézky
po
zuby
Zluty
ruka
rok
voda
zajimavy
my
pfiblizit
ucho



air
home
long
yes
please
to hurry
togo

to sing
aman
to blow
end
just

a sight
to
where
to dance
a cake
afoot

a book
Zoo

she

fish
cheese
chocolate
atooth
atree
an eagle
baby
this
afather
happy
not

red

to quit
Sunday
a bird

a word
alaw
brother
a window
a boy
how

to knock
lazy
tocome
ayacht

vzduch
doml
dlouhy
ano
prosim
spéchat
jit
zpivat
muz
foukat
konec
jen
pohled
do

kde
tancit
dort
noha
kniha
Zoo
ona
ryby
syr
¢okolada
zub
strom
orel
dité
tento
otec
Stastny
ne
cerveny
skongéit, pfestat s
nedéle
ptak
slovo
zakon
bratr
okno
chlapec
jak
klepat
liny
pfijit
jachta



e ten e deset
e food e jidlo

Uvodni lekce_vyslovnost v angli¢tiné_slovi¢ka_prFelozte!

e myj my

e strom atree

* robot arobot
* po after

e mic a ball

* riziko arisk

e vakuum vacuum
e chlapec a boy

e kocCka a cat

* univerzita a University
e rok ayear

e skoncit, prestat s to quit

e jen just

* na on

e Spinavy dirty

¢ pohled a sight

e zakon alaw

e orel an eagle
e obrazek a picture
* muz aman

e spéchat to hurry
¢ slovo aword

e kde where

* najit to find

e hra agame
* ne no

e jit to go

e klepat to knock
* pravy, spravny right

e svétlo a light

* pes adog

e led ice

e hmyz aninsect
* na in

e zajimavy interesting
e Salek acup

e nula azero

¢ jachta ayacht

e destnik an umbrella
e cesta ajourney
e kli¢ a key



klobouk
lev
lampa
dité
ryby
mys
nedéle
udélat
mléko
kfestni jméno
dom
dalsi
pékny
fijen
ano
hrat
slon
cerveny
Zoo
dort
dlouhy
Stastny
ona
pokoj
kniha
slunce
diky
bratr
okno
postel
pro
¢okolada
voda
vidét
pod
ucho

a
letadlo
liny
dostat
kdy, kdyz
zuby
péce
ne

do
foukat

a hat
alion
alamp
baby
fish
amouse
Sunday
to make
milk
first name
home
next

nice
October
yes

to play
an elephant
red

Zoo

a cake
long
happy
she
aroom

a book
Sun
thank
brother
a window
a bed

for
chocolate
water

to see
under

an ear
and

an airplane
lazy

to get
when
teeth
care

not

to

to blow



bunda
kralovna
noha
deset
ruka
nyni
stfibro
ale
obvykly
matka
skvély
zpivat
mésic
ryba
otazka
konec
pes
pfijit
zub

nejvyssi, nejlepsi

prosim
priblizit
modry
tézky
Zivot
Zluty
syr
vzit
rychly
skok
Stastny
auto
hvézda
stal
polozit
my
jidlo
ptak
dovolena
den
Cisty
tancit
laska
jak
otec
vlajka

a jacket
aqueen
afoot
ten

a hand
now
silver
but
usual

a mother
great

to sing
amoon
afish

a question
end
adog
tocome
atooth
top
please
tozoom
blue
hard

a life
yellow
cheese
to take
quick
ajump
lucky
acar

a star
adesk
to put
we
food

a bird
avacation
aday
pure

to dance
love
how

a father
aflag



blizko
vzduch
tento
jablko

near
air
this
an apple



Uvodni lekce_slovni zasoba_karty

an apple an airplane and
after a ball a book

to blow but acat
acup to come a cake
adog a desk dirty

to dance an elephant an ear
end an eagle a fish
aflag for to find




a letadlo jablko
kniha mic po
kocka ale foukat
dort prijit salek

Spinavy stal pes
ucho slon tancit
ryba orel konec
najit pro vlajka




great to go a hat
a hand to hurry hard
anice an insect in
interesting ajam a jacket
ajump just a journey
a key to knock a lion
alamp lazy lucky
a mouse a moon to make




klobouk jit skvély
tézky spéchat ruka
na hmyz led
bunda marmelada zajimavy
cesta jen skok
lev klepat kli¢
$tastny liny lampa
udélat mésic mys




first name a net next

nice October on

to play to put a picture

a queen to quit a question
quick a robot aroom
a risk Sun a star
silver Sunday a tooth
teeth to take to




dalsi sit kfestni jméno
na fijen pékny
obrazek poloZit hrat
otdzka skoncit, prestat s kralovna
pokoj robot rychly
hvézda slunce riziko
zub nedéle stfibro
do vzit zuby




under

usual a University

vacuum a vacation water

when where yellow

yes ayear a yacht

a zero Zoo to zoom
baby love this
brother please aman
a mother no to sing




univerzita obvykly pod
voda dovolena vakuum
Zluty kde kdy, kdyz
jachta rok ano
priblizit Zoo nula
tento laska dité
muz prosim bratr
zpivat ne matka




a light a life red
right we a window
top ten a foot

thank to see she
fish cheese chocolate

happy atree a bed
to get acar a father

a dog not alaw




cerveny Zivot svétlo
okno my pravy, spravny
noha deset nejvyssi, nejlepsi
ona vidét diky
Cokolada syr ryby
postel strom $tastny
otec auto dostat
zakon ne pes




food a bird a word
a day my a sight
a boy how now
home near air
care pure tour




slovo ptak jidlo

pohled mdaj den
nyni jak chlapec
vzduch blizko domu
prohlidka Cisty péce




Lekce 001 bydleni_slovni zasoba_poslouchejte!

my

comfort

is

lock

wait

next to

they

a living room
shave

small

at home
bedroom

at

house

inside
shower

turn on a light
appartment

| think they re keys.
in the south of England
on

bathroom
chair
elevator
home
midnight
entrance
your
go,went, gone
finance

south
address
calendar

| need to go to the toilet.

garden

gate

an appartment
window

clock
normally

at home

floor

she

m{;j

komfort

je

zamek

cekat

vedle

oni

obyvaci pokoj
holit se

maly

doma

loZnice

v, ve

dim

uvnitr

sprcha
zapnout svétlo
byt
Myslim, Ze jsou to klice.
na jihu Anglie.
na

koupelna
zidle

vytah

domt

pllnoc

vstup

tvUj

jit, jet
finance

jih

adresa
kalendar
Potfebuiji jit na zachod.
zahrada
brana

byt

okno

hodiny
normalné
doma
podlaha

ona



get up
want
live

in
kitchen
upper
orange
floor
dishes
quiet
door
wash the dishes
living
dog
usually
bed
fire
pool
home

vstat (rdno z postele)
chtit

zit

v

kuchyn

horni

oranZovy
patro, poschodi
nadobi

tichy

dvere

umyvat nadobi
bydleni

pes

obvykle

postel

ohen

bazén

domt

Lekce 001 bydleni_slovni zasoba_prelozte!

na
zahrada
pes
loZnice
adresa
byt
normalné
vytah
Zidle

je
komfort
cekat
dvere
dom
vstat (rdno z postele)
holit se
brana
okno
bydleni
obvykle
tichy
hodiny
dlm
doma

on
garden
dog
bedroom
address
an appartment
normally
elevator
chair

is
comfort
wait
door
home
get up
shave
gate
window
living
usually
quiet
clock
house

at home



e byt e appartment

e postel ¢ bed

¢ pllnoc ¢ midnight

¢ umyvat nadobi e wash the dishes
o tvlj e your

¢ horni * upper

e vedle * nextto

¢ kalendar e calendar

e patro, poschodi e floor

e oni e they

e sprcha e shower

¢ koupelna e bathroom

¢ Pottebuiji jit na zachod. ¢ | need to go to the toilet.
¢ podlaha o floor

¢ ohen e fire

e uvnitf e inside

e zamek ¢ lock

¢ doml e home

® oranZovy ® orange

¢ kuchyn e kitchen

* zapnout svétlo e turnon a light
e maly e small

o jit, jet e go,went, gone
* Myslim, Ze jsou to klice. ¢ | think they're keys.
¢ nadobi e dishes

* v, ve e at

* miuj e my

¢ obyvaci pokoj e aliving room

* ona e she

o Zit e live

e jih e south

¢ najihu Anglie. ¢ in the south of England
oV e in

¢ finance ¢ finance

e vstup * entrance

e doma e at home

e chtit e want

e bazén e pool

Lekce 001 bydleni_slovni zasoba a véty_poslouchejte!

¢ address * adresa

¢ What is your address? ¢ Jaka je tvoje adresa?

e appartment e byt

¢ Your appartment is very nice. e TvUj byt je velmi pékny.

e at e v,ve



| am at home, but he is not.
at home

Are you at home?
bathroom

May | use your bathroom?
bed

| just want to lie in my bed.
bedroom

She is in the bedroom.
calendar

Look at the calendar.

clock

The clock strike three.
comfort

It is very comfortable.

dog

| have a dog.

door

Could you close the door?
elevator

Is there an elevator in the building?
entrance

Can you see the entrance?
finance

Have you received the finance for the house?
fire

Can you see the fire? Run!
floor

He lives on the fifth floor.
floor

It is somewhere on the floor.
garden

Is there a garden behind your house?
gate

Wait for me at the gate.
get up

What time do you get up?
home

| am going home.

house

Our house is very large.
chair

Sit down on the chair.

in

in my room

inside

Jsem doma, ale on ne.
doma

Jsi doma?

koupelna

Smim pouzit koupelnu?
postel

Chci jen lezet v posteli.
loZnice

Je v loZnici.

kalendar

Podivej se na kalendar!
hodiny

Hodiny biji tfi.

komfort

Je to velmi pohodiné.
pes

Mam psa.

dvere

Mzes zavfit dvere?
vytah

Je v budové vytah?
vstup

Vidis ten vchod?
finance

Uz jsi ziskal finance na ten diim?
ohen

Vidis ten ohen? Utike;j!
patro, poschodi

Bydli v patém patre.
podlaha

Je to nékde na zemi.
zahrada

Je za vasim domem néjaka zahrada?
brana

Pockej na mné na brané.
vstat (rano z postele)

V kolik hodin vstavas?
domt

Jdu dom.

dlm

Nas dim je velmi velky.
zidle

Sedni si na zidli.

v

v mém pokoji

uvnitf

42



Are they inside?

is

He is at home.

kitchen

Where is the kitchen?
live

Where does she live?
living

Living standards have gone up.
midnight

I’ll be home by midnight.
my

It is my house.

next to

He lives next to me.
normally

We normally go shopping on Friday.

on
on the table

orange

The wall is orange and blue.
pool

This is our new swimming pool.
quiet

Please be quiet.

she

She is at home.

shower

Can | take a shower?

small

He lives in a small house.

south

He lives somewhere in the south.
they

They are at home.

upper

He lives on the upper side.
usually

He is usually at home.

wait

Wait for me!

want

He wants to go home.

window

Look out of the window.

your

Jsou vevniti?

je

On je doma

kuchyn

Kde je kuchyn?

Zit

Kde ona bydli?

bydleni

Standardy bydleni Sly nahoru.
pllnoc

Budu doma do pllnoci.
muj

To je m{j dlm.

vedle

Bydli vedle mne.
normalné

Normdlné chodime nakupovat v patek.
na

na stole

oranZovy

Zed je oranZova a modra.
bazén

To je nas novy bazén.
tichy

Prosim bud zticha.

ona

Ona je doma.

sprcha

Mohu se vysprchovat?
maly

On bydli v malém domé.
jih

Bydli nékde na jihu.

oni

Jsou doma.

horni

Bydli na horni strané.
obvykle
Obvykle je doma
Cekat
Pockej na mé!
chtit
Chce jit dom.
okno
Podivej se z okna.
tvUj
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Is it your book?

go,went, gone

They went home.

bedroom

Do you know how many bedrooms there are

going to be?

kitchen

There will be a lot of appliances in the kitchen.

in the south of England

She lives in the south of England.
| think they re keys.

| think they re keys. Yes, they are.
at home

Are you at home?

| need to go to the toilet.

| need to go to the toilet. First door on the left.

dishes

Wash the dishes.

a living room

Itisin a living room.

wash the dishes

Please wash the dishes.

lock

A security lock should be installed here.
shave

| shave every morning.

turn on a light

Can you please turn on the light?

Je to tvoje kniha?

jit, jet

Sli domd.

loZnice

Vis, kolik loznic tu bude?

kuchyn
V kuchyni bude spousta spotrebicu.

na jihu Anglie.

Ona bydli na jihu Anglie.

Myslim, Ze jsou to klice.

Myslim, Ze jsou to klice. Ano, jsou.
doma

Jsi doma?

Potfebuiji jit na zachod.

Musim jit na zachod. Prvni dvefre vlevo.

nadobi

Umyj nadobi.

obyvaci pokoj

Je to v obyvacim pokaoji.
umyvat nadobi

Prosim umyjte nadobi.
zamek

Tady by mél byt nainstalovany bezpecnostni zamek.
holit se

Holim se kazdé rano.
zapnout svétlo

MuUzZete prosim rozsvitit?

Lekce 001 bydleni_slovni zasoba a véty_prelozte!

adresa

Jaka je tvoje adresa?
byt

TvUj byt je velmi pékny.
v, ve

Jsem doma, ale on ne.
doma

Jsidoma?

koupelna

Smim poufZit koupelnu?
postel

Chci jen leZet v posteli.
loZnice

address

What is your address?
appartment

Your appartment is very nice.
at

| am at home, but he is not.
at home

Are you at home?
bathroom

May | use your bathroom?
bed

| just want to lie in my bed.
bedroom
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Je v loZnici.

kalendar

Podivej se na kalendar!
hodiny

komfort

Je to velmi pohodIné.
pes

Mam psa.

dvere

Mizes zaviit dvere?
vytah

Je v budové vytah?
vstup

Vidis ten vchod?
finance

U7 jsi ziskal finance na ten dim?
ohen

Vidis ten ohen? Utike;j!
patro, poschodi

Bydli v patém patre.
podlaha

Je to nékde na zemi.
zahrada

Je za vasim domem néjaka zahrada?

brana

Pockej na mné na brané.
vstat (rdno z postele)
V kolik hodin vstavas?
dom

Jdu dom.

dim

Nas dlim je velmi velky.
zidle

Sedni si na zidli.

v

v mém pokoji

uvnitr

Jsou vevnitf?

je

On je doma

kuchyn

Kde je kuchyn?

Zit

Kde ona bydli?
bydleni

She is in the bedroom.
calendar

Look at the calendar.
clock

The clock strike three.
comfort

It is very comfortable.

dog

| have a dog.

door

Could you close the door?
elevator

Is there an elevator in the building?
entrance

Can you see the entrance?
finance

Have you received the finance for the house?
fire

Can you see the fire? Run!
floor

He lives on the fifth floor.
floor

It is somewhere on the floor.
garden

Is there a garden behind your house?
gate

Wait for me at the gate.
get up

What time do you get up?
home

| am going home.

house

Our house is very large.
chair

Sit down on the chair.

in

in my room

inside

Are they inside?

is

He is at home.

kitchen

Where is the kitchen?

live

Where does she live?
living
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Standardy bydleni sly nahoru.
pllnoc

Budu doma do pulnoci.

muj

To je mUj dim.
vedle

Bydli vedle mne.

normalné

Normalné chodime nakupovat v patek.

na
na stole

oranzovy

Zed'je oranZova a modra.
bazén

To je nas novy bazén.
tichy

Prosim bud zticha.

ona

Ona je doma.

sprcha

Mohu se vysprchovat?
maly

On bydli v malém domé.
jih

Bydli nékde na jihu.

oni

Jsou doma.

horni

Bydli na horni strané.
obvykle

Obvykle je doma

cekat

Pockej na mé!

chtit

Chce jit dom{.

okno

Podivej se z okna.

tvij

Je to tvoje kniha?

jit, jet

Sli domd.

loZnice

Vi3, kolik loznic tu bude?
kuchyn

V kuchyni bude spousta spotrebica.
na jihu Anglie.

Living standards have gone up.
midnight

I’ll be home by midnight.

my

It is my house.

next to

He lives next to me.

normally

We normally go shopping on Friday.
on

on the table

orange

The wall is orange and blue.
pool

This is our new swimming pool.
quiet

Please be quiet.

she

She is at home.

shower

Can | take a shower?

small

He lives in a small house.

south

He lives somewhere in the south.
they

They are at home.

upper

He lives on the upper side.
usually

He is usually at home.
wait

Wait for me!

want

He wants to go home.

window

Look out of the window.

your

Is it your book?

go,went, gone

They went home.

bedroom

Do you know how many bedrooms there are going to be?
kitchen

There will be a lot of appliances in the kitchen.
in the south of England
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¢ Ona bydli na jihu Anglie.

* Myslim, Ze jsou to klice.

e Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou.

e doma

¢ Jsidoma?

¢ Potiebuiji jit na zachod.

e Musim jit na zachod. Prvni dvere vlevo.
¢ nadobi

¢ Umyj nadobi.

¢ obyvaci pokoj

¢ Je to v obyvacim pokoji.

¢ umyvat nadobi

¢ Prosim umyjte nadobi.

e zamek

¢ Tady by mél byt nainstalovany bezpec¢nostni
zdmek.

¢ holit se

¢ Holim se kazdé rano.

* zapnout svétlo

¢ MuzZete prosim rozsvitit?

She lives in the south of England.

| think they’re keys.

| think they’re keys. Yes, they are.

at home

Are you at home?

| need to go to the toilet.

| need to go to the toilet. First door on the left.
dishes

Wash the dishes.

a living room

Itisin a living room.

wash the dishes

Please wash the dishes.

lock

A security lock should be installed here.

shave

| shave every morning.

turn on a light

Can you please turn on the light?
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¢ [tis my house.

¢ | am going home.

¢ We normally go shopping on Friday.
¢ Sheisin the bedroom.

¢ on the table

¢ He lives in a small house.

¢ He lives on the upper side.

¢ Wait for me at the gate.

¢ They went home.

¢ He lives somewhere in the south.
¢ Look at the calendar.

¢ Please be quiet.

¢ Where is the kitchen?

¢ He wants to go home.

¢ 'l be home by midnight.

¢ Can you please turn on the light?
¢ Could you close the door?

¢ Heis at home.

¢ | am at home, but he is not.

¢ He is usually at home.

¢ He lives next to me.

¢ Can you see the fire? Run!

¢ Are they inside?

To je mlj dlm.

Jdu domd.

Normdlné chodime nakupovat v patek.
Je v loZnici.

na stole

On bydli v malém domé.
Bydli na horni strané.
Pockej na mné na brané.
Sli doma.

Bydli nékde na jihu.
Podivej se na kalendar!
Prosim bud' zticha.
Kde je kuchyn?

Chce jit domu.

Budu doma do pllnoci.
MuUzZete prosim rozsvitit?
Mzes zavfit dvere?

On je doma

Jsem doma, ale on ne.
Obvykle je doma

Bydli vedle mne.

Vidis ten ohen? Utike;j!
Jsou vevniti?
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| have a dog.

She lives in the south of England.

He lives on the fifth floor.

What time do you get up?

What is your address?

Do you know how many bedrooms there are

going to be?

| need to go to the toilet. First door on the left.

Your appartment is very nice.

May | use your bathroom?

Is there a garden behind your house?
A security lock should be installed here.
Where does she live?

Itisin aliving room.

Living standards have gone up.

It is very comfortable.

in my room

Please wash the dishes.

Our house is very large.

They are at home.

Are you at home?

Can you see the entrance?

Wash the dishes.

The wall is orange and blue.

Is there an elevator in the building?

| think they re keys. Yes, they are.

| just want to lie in my bed.

Is there a garden behind your house?
Look out of the window.

Are you at home?

Wait for me!

There will be a lot of appliances in the kitchen.

Have you received the finance for the house?
Can | take a shower?

The clock strike three.

Is it your book?

He lives in an appartment.

| shave every morning.

This is our new swimming pool.

Sit down on the chair.

She is at home.

It is somewhere on the floor.

Mam psa.

Ona bydli na jihu Anglie.
Bydli v patém patre.

V kolik hodin vstavas?
Jaka je tvoje adresa?
Vis, kolik loZnic tu bude?

Musim jit na zachod. Prvni dvere vlevo.

Tvlj byt je velmi pékny.

Smim pouzit koupelnu?

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Tady by mél byt nainstalovany bezpecnostni zamek.
Kde ona bydli?

Je to v obyvacim pokoji.

Standardy bydleni Sly nahoru.

Je to velmi pohodiné.

v mém pokoji

Prosim umyjte nadobi.

Nas ddm je velmi velky.

Jsou doma.

Jsi doma?

Vidis ten vchod?

Umyj nadobi.

Zed je oranZova a modra.

Je v budové vytah?

Myslim, Ze jsou to klice. Ano, jsou.
Chci jen lezet v posteli.

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Podivej se z okna.

Jsi doma?

Pockej na mé!

V kuchyni bude spousta spotrebica.

Uz jsi ziskal finance na ten diim?
Mohu se vysprchovat?

Hodiny biji tfi.

Je to tvoje kniha?

Zije v byté.

Holim se kazdé rano.

To je nas novy bazén.

Sedni si na zidli.

Ona je doma.

Je to nékde na zemi.
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Tvlj byt je velmi pékny.

Zije v byté.

On bydli v malém domé.

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Jsidoma?

V kolik hodin vstavas?

Normalné chodime nakupovat v patek.

Sli domd.

V kuchyni bude spousta spotrebica.
Obvykle je doma

Je to nékde na zemi.

Bydli na horni strané.

To je nas novy bazén.

Chci jen leZet v posteli.

Mam psa.

Jaka je tvoje adresa?

Mizes zaviit dvere?

Tady by mél byt nainstalovany bezpecnostni

zamek.

Nas ddm je velmi velky.
U7 jsi ziskal finance na ten dim?
Smim poufZit koupelnu?
On je doma

Umyj nadobi.

Podivej se z okna.
MuZete prosim rozsvitit?
Je to tvoje kniha?

Je v budové vytah?

Ona je doma.

Holim se kaZzdé rano.
Bydli vedle mne.

Kde ona bydli?

To je mQj diim.

Prosim bud zticha.
Myslim, Ze jsou to klice. Ano, jsou.
Jsou doma.

Jsidoma?

Ona bydli na jihu Anglie.
Vidis ten vchod?

na stole

Jsem doma, ale on ne.
Jdu dom.

Your appartment is very nice.

He lives in an appartment.

He lives in a small house.

Is there a garden behind your house?
Are you at home?

What time do you get up?

We normally go shopping on Friday.
They went home.

There will be a lot of appliances in the kitchen.
He is usually at home.

It is somewhere on the floor.

He lives on the upper side.

This is our new swimming pool.

| just want to lie in my bed.

| have a dog.

What is your address?

Could you close the door?

A security lock should be installed here.

Our house is very large.

Have you received the finance for the house?
May | use your bathroom?

The clock strike three.

He is at home.

Wash the dishes.

Look out of the window.

Can you please turn on the light?
Is it your book?

Is there an elevator in the building?
She is at home.

| shave every morning.

He lives next to me.

Where does she live?

It is my house.

Please be quiet.

| think they’re keys. Yes, they are.
They are at home.

Are you at home?

She lives in the south of England.
Can you see the entrance?

on the table

| am at home, but he is not.

| am going home.
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Mohu se vysprchovat?

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Je to velmi pohodIné.
Sedni si na zidli.

Jsou vevniti?

Prosim umyjte nadobi.
Vis, kolik loznic tu bude?
Zed je oranZova a modra.
Bydli v patém patre.

v mém pokoji

Chce jit dom{.

Budu doma do pulnoci.
Podivej se na kalendar!
Je v loZnici.

Musim jit na zachod. Prvni dvefe vlevo.

Pockej na mé!

Standardy bydleni sly nahoru.
Kde je kuchyn?

Je to v obyvacim pokoji.
Pockej na mné na brané.
Bydli nékde na jihu.

Vidis ten ohen? Utike;j!

Can | take a shower?

Is there a garden behind your house?
It is very comfortable.

Sit down on the chair.

Are they inside?

Please wash the dishes.

Do you know how many bedrooms there are going to be?
The wall is orange and blue.

He lives on the fifth floor.

in my room

He wants to go home.

I’ll be home by midnight.

Look at the calendar.

She is in the bedroom.

| need to go to the toilet. First door on the left.
Wait for me!

Living standards have gone up.
Where is the kitchen?

Itisin a living room.

Wait for me at the gate.

He lives somewhere in the south.
Can you see the fire? Run!
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find

main
come from
a platform
Asia

here

a visitor
today
camera
country
standard
united
after
tourists

a day trip
exchange
spend, spent, spent
Spain
Japan

an island
What time do we arrive?

najit
hlavni
pochazet z
nastupisté
Asie

tady
navstévnik
dnes
fotoaparat
zemé
standardni
spojeny
po

turisté
denni vylet
vymeéna
stravit
Spanélsko
Japonsko
ostrov

V kolik hodin pfijizdime?



Africa

male

a long way

driver

connection
Japanese

English

back

This is my bus stop.
local

a castle

station

walk

week

slow

the fifteenth century
native

Australian

far

after

travelling

direction

down

jacket

travel

eastern

Is this your phone?
tourist

internet

map

after

a tourist destination
place

North America
long

national

Are you on holiday?
bus

the coast

return

It’s a beautiful city
southern

public

towards

a bar

Keep the change

Afrika

muzsky

daleko

ridic

spojeni

japonsky

anglicky , anglictina
zpatky

To je moje zastavka.
mistni

hrad

stanice

jit pésky

tyden

pomaly

patnacté stoleti
rodily

australsky, Australan
daleko

poté, po

cestovani

smér

dold

sako

cestovat

vychodni

Je to vas telefon?
turista

internet

mapa

po

turisticka destinace
misto

Severni Amerika
dlouhy

narodni

Jste na prazdninach?
autobus

pobiezi

vratit

To je krasné mésto.
jizni

verejny

smérem k

bar

Drobné si nechte.



a tour guide
direction
republic
region

zone

a boat trip
holiday

It’s a nice city.
capital
group

a great view
north

trip

guide
Belgium
over there
state

road

Russia
We’re on business.
a monster
train
Brazilian

a lake

cestovni privodce
smér

republika

region

zéna

vylet na lodi
prazdniny

Je to pékné mésto.
velky, hlavni mésto
skupina

skvély vyhled
sever

vylet, cesta
pravodce

Belgie

tam

stat

silnice

Rusko

Jsme tady sluzebné.
pfisera

vlak

brazilsky

jezero
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zéna

skupina

poté, po

turisté

V kolik hodin pfijizdime?
Jste na prazdninach?
turisticka destinace
anglicky , anglictina
daleko

hrad

narodni

pfisera

fotoaparat

stat

dnes

po

misto

fidic

Rusko

zone
group

after

tourists

What time do we arrive?
Are you on holiday?

a tourist destination
English

far

a castle

national

a monster

camera

state

today

after

place

driver

Russia



verejny

vylet na lodi

To je moje zastavka.
Je to vas telefon?
republika

sever

velky, hlavni mésto
cestovat

zpatky

pochazet z
stravit

smér

silnice

brazilsky

vymeéna

sako

Afrika

rodily

najit

Severni Amerika
jit pésky
japonsky
vychodni

To je krasné mésto.
dlouhy

po

pomaly
privodce

Belgie

tady

Japonsko
standardni
Spanélsko

mistni

stanice

turista

zemé

australsky, Australan

spojeny

bar

Jsme tady sluzebné.
muzsky

jizni

navstévnik

vylet, cesta

daleko

public

a boat trip

This is my bus stop.
Is this your phone?
republic

north

capital

travel

back

come from

spend, spent, spent
direction

road

Brazilian
exchange

jacket

Africa

native

find

North America
walk

Japanese

eastern

It’s a beautiful city
long

after

slow

guide

Belgium

here

Japan

standard

Spain

local

station

tourist

country

Australian

united

a bar

We're on business.
male

southern

a visitor

trip

a long way



jezero

smérem k

tam

mapa

Drobné si nechte.
cestovni privodce
skvély vyhled
tyden

nastupisté
spojeni

region

internet

hlavni

Je to pékné mésto.

autobus
pobrezi
cestovani
prazdniny
denni vylet
vlak
patndcté stoleti
ostrov
vratit

smér

doltd

Asie

a lake
towards

over there
map

Keep the change
a tour guide

a great view
week

a platform
connection
region
internet

main

It’s a nice city.
bus

the coast
travelling
holiday

a day trip
train

the fifteenth century

an island
return
direction
down
Asia
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¢ along way ¢ daleko

¢ It's a long way home. e Domu je daleko.

o Africa o Afrika

¢ Africais a continent in the south. ¢ Afrika je kontinent na jihu
o after * poté, po

¢ He 's coming after the sunset. ¢ Pfijede po soumraku.

o after * po

¢ It happened after the sunset. ¢ Stalo se to po zapadu slunce.
e Asia e Asie

¢ |t all comes from Asia. e To vSechno pochazi z Asie.
e Australian ¢ australsky, Australan

e | am Australian. * Jsem Australan.

e back e zpatky

¢ | am going back. e Jdu zpatky - vracim se

¢ Belgium ¢ Belgie

¢ Is he from Belgium? ¢ Je z Belgie?

¢ Brazilian ¢ brazilsky



Brazilian coffee is very famous.
bus

Are we going by bus?
camera

Switch off the cameras.
capital

What is the capital of Hungary?
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?
country

This country looks good.
direction

Can you give me directions?
down

We are going down.

driver

He’s a very good driver.
eastern

It is in some eastern country.
English

Mluvite anglicky?

exchange

The exchange rate is good.
far

Is it far?

find

Let’s find it on the map.
group

Where is your group?

guide

Do you have a tourist guide of Prague?

here

Are you from here?

holiday

Where are you going on holiday?
internet

Is there an internet connection here?

Japan

| have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.
local

You should try local wine.
long

Brazilska kdva je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Madarska?
pochazet z

Odkud pochazite?

spojeni

MuzZes zkontrolovat to spojeni?
zemé

Tato zemé vypada dobre.

smér

MUzeS mé nasmérovat? MUize$ mi dat smér?
dold

Jdeme dol(.

ridic

Je to velmi dobry fidic.
vychodni

Je to v néjaké vychodni zemi.
anglicky , anglictina

Mluvite anglicky?

vymeéna

Sménny kurz je dobry.

daleko

Je to daleko?

najit

Najdéme to na mapé.

skupina

Kde je vasSe skupina?

pravodce

Mate turistického prlivodce Prahy?
tady

Jsi odsud?

prazdniny

Kam jedete na dovolenou?
internet

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonska auta jsou velmi dobra.
mistni

Meél bys zkusit mistni vino.
dlouhy



It’s a long way home.

main

See you at the main station.
male

Male or female?

map

Where can we get a map?
national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.

north

You must drive to the north.
North America

He travelled through North America by car.
place

It is a good place to go.

public

| am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.
Spain

Are you from Spain?

standard

In this country it is standard.
state

Kentucky is one of the United States
station

We always meet at the railway station.
today

Is he coming today?

tourist

He’s just a tourist.

train

Let’s go by train.

travel

Domdu je dlouha cesta.

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadrazi.
muzsky

Muz nebo Zena.

mapa

Kde miZeme ziskat mapu?
narodni

Narodni galerie je oteviena denné.
rodily

On je rodily Anglican.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.
misto

To je dobré misto k navstéve.
verejny

Hleddm verejné zachody.
region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jedte po této cesté.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je vjizni oblasti.

Spanélsko

Jsi ze Spanélska?

standardni

V této zemi je to standardni.
stat

Kentucky je jednim ze Spojenych statd
stanice

Vidy se potkdvame na nadrazi.
dnes

Pfijede dnes?

turista

On je jen turista.

vlak

Pojedme vlakem.

cestovat



| would like to travel to Jamaica.
travelling

We both enjoy travelling.

trip

Let’s make a trip somewhere far.
united

He’s from the United states.

walk

I"d rather walk.

week

| am going there next week.

zone

It is a forbidden zone.

spend, spent, spent

They spent their holiday on the island.
It’s a nice city.

Prague is a nice city.

Are you on holiday?

Are you on holiday? Yes we are.
We're on business.

Are you on holiday? No, we're on business.
It’s a beautiful city

Olomouc is a beautiful city.

tourists

There are many tourists there.

over there

Where is it? Over there.

This is my bus stop.

This is my bus stop. Now we must wait.
Is this your phone?

Is this your phone? Yes it is.

What time do we arrive?

What time do we arrive? At seven pm local

time.

Keep the change

Keep the change. Thanks, have a nice day.
a tour guide

In Prague there are many tour guides.
jacket

Take a jacket, it’s quite cold outside.
towards

Go towards this building.

a tourist destination

It is a favourite tourist destination.

the coast

The coast is a favourite tourist destination.

Rad bych cestoval na Jamaiku.
cestovani

Oba radi cestujeme.

vylet, cesta

Udélejme si vylet nékam daleko.
spojeny

Je ze Spojenych Statd

jit pésky

Radéji bych Sel pésky.

tyden

Jedu tam pfisti tyden.

zéna

To je zakdzand zéna.

stravit

Strdvili své prazdniny na ostrové.
Je to pékné mésto.

Praha je pékné mésto.

Jste na prazdninach?

Jste na dovolené? Ano jsme.
Jsme tady sluZzebné.

Jste na dovolené? Ne jsme tady sluzebné.
To je krasné mésto.

Olomouc je krdsné mésto.
turisté

Je tam hodné turist(.

tam

Kde to je? Tamhle.

To je moje zastavka.

To je moje zastdvka. Ted musime Cekat.
Je to vas telefon?

Je to vas telefon? Ano, je.

V kolik hodin pfijizdime?

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho ¢asu.

Drobné si nechte.

Drobné si nechte. Diky, preji pékny den.
cestovni privodce

V Praze je mnoho turistickych privodcu.
sako

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.
smérem k

Jdéte smérem k této budové.

turistickd destinace

Je to oblibenym turistickym cilem.
pobiezi

Pobrezi je oblibenym turistickym cilem.



anisland

We are going to the island.

a lake

Let us walk around the lake.

a castle

When shall we visit the castle?
a visitor

He is a regular visitor.

a bar

Is there a bar on the ferry?

a day trip

We are going for a day trip.

a boat trip

We are going for a boat trip.

a monster

There lives a monster in the castle.
a great view

Enjoy the great view.

the fifteenth century

It happened in the fifteenth century.

return

When do we have to return it?
a platform

Go to platform five.

after

It happened after the sunset.
direction

Can you give me directions?

ostrov

Jedeme na ostrov.

jezero

Pojdme se projit kolem jezera.
hrad

Kdy navstivime hrad?
navstévnik

Je pravidelnym néavstévnikem.
bar

Je na trajektu bar?

denni vylet

Jdeme na jednodenni vylet.
vylet na lodi

Jdeme na vylet lodi.

pfisera

Na hradé Zije monstrum.
skvély vyhled

UZijte si skvély vyhled.
patnacté stoleti

Stalo se to v patnactém stoleti.
vratit

Kdy to musime vratit?
nastupisté

Jdéte na nastupisté pét.

po

Stalo se to po zapadu slunce.
smér

MUzZe$s mé nasmérovat? Mazes mi dat smér?
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daleko

Domd je daleko.

Afrika

Afrika je kontinent na jihu
poté, po

Prijede po soumraku.

po

Stalo se to po zapadu slunce.
Asie

To vSechno pochazi z Asie.
australsky, Australan
Jsem Australan.

zpatky

Jdu zpatky - vracim se
Belgie

a long way

It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the south.
after

He ‘s coming after the sunset.
after

It happened after the sunset.
Asia

It all comes from Asia.
Australian

| am Australian.

back

| am going back.

Belgium



Je z Belgie?

brazilsky

Brazilska kava je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Madarska?
pochazet z

Odkud pochazite?

spojeni

Muzes zkontrolovat to spojeni?
zemé

Tato zemé vypada dobre.

smér

M(ize$ mé nasmérovat? Muze$ mi dat smér?
doltd

Jdeme dol(.

fidic

Je to velmi dobry fidic.
vychodni

Je to v néjaké vychodni zemi.
anglicky , anglictina

Mluvite anglicky?

vyména

Sménny kurz je dobry.

daleko

Je to daleko?

najit

Najdéme to na mapé.

skupina

Kde je vase skupina?

privodce

Mate turistického prlivodce Prahy?
tady

Jsi odsud?

prazdniny

Kam jedete na dovolenou?
internet

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonska auta jsou velmi dobra.
mistni

Is he from Belgium?

Brazilian

Brazilian coffee is very famous.
bus

Are we going by bus?

camera

Switch off the cameras.

capital

What is the capital of Hungary?
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?
country

This country looks good.
direction

Can you give me directions?
down

We are going down.

driver

He’s a very good driver.
eastern

It is in some eastern country.
English

Mluvite anglicky?

exchange

The exchange rate is good.

far

Is it far?

find

Let’s find it on the map.

group

Where is your group?

guide

Do you have a tourist guide of Prague?
here

Are you from here?

holiday

Where are you going on holiday?
internet

Is there an internet connection here?
Japan

| have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.
local



Mél bys zkusit mistni vino.
dlouhy

Domd je dlouha cesta.

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadrazi.
muzsky

Muz nebo Zena.

mapa

Kde miUZeme ziskat mapu?
narodni

Narodni galerie je oteviena denné.
rodily

On je rodily Anglican.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.
misto

To je dobré misto k navstévé.
verejny

Hleddm vefejné zachody.
region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jedte po této cesté.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je v jizni oblasti.

Spanélsko

Jsi ze Spanélska?

standardni

V této zemi je to standardni.
stat

Kentucky je jednim ze Spojenych statu
stanice

Vidy se potkdvame na nadrazi.
dnes

Pfijede dnes?

turista

On je jen turista.

vlak

You should try local wine.
long
It’s a long way home.

main

See you at the main station.
male

Male or female?

map

Where can we get a map?
national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.
north

You must drive to the north.
North America

He travelled through North America by car.
place

It is a good place to go.

public

| am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.
Spain

Are you from Spain?

standard

In this country it is standard.
state

Kentucky is one of the United States
station

We always meet at the railway station.
today

Is he coming today?

tourist

He’s just a tourist.

train
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Pojedme vlakem.

cestovat

Rad bych cestoval na Jamaiku.
cestovani

Oba radi cestujeme.

vylet, cesta

Udélejme si vylet nékam daleko.
spojeny

Je ze Spojenych Statd

jit pésky

Radéji bych Sel pésky.

tyden

Jedu tam pfristi tyden.

zéna

To je zakdzana zéna.

stravit

Strdvili své prazdniny na ostrové.
Je to pékné mésto.

Praha je pékné mésto.

Jste na prazdninach?

Jste na dovolené? Ano jsme.
Jsme tady sluzebné.

Jste na dovolené? Ne jsme tady sluzebné.
To je krasné mésto.

Olomouc je krdsné mésto.
turisté

Je tam hodné turist(.

tam

Kde to je? Tamhle.

To je moje zastavka.

To je moje zastavka. Ted musime cekat.
Je to vas telefon?

Je to vas telefon? Ano, je.

V kolik hodin pfijizdime?

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho ¢asu.

Drobné si nechte.

Drobné si nechte. Diky, preji pékny den.

cestovni privodce

V Praze je mnoho turistickych privodc.
sako

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.
smérem k

Jdéte smérem k této budové.

turistickd destinace

Je to oblibenym turistickym cilem.

Let’s go by train.

travel

| would like to travel to Jamaica.
travelling

We both enjoy travelling.

trip

Let’s make a trip somewhere far.
united

He’s from the United states.

walk

I"d rather walk.

week

| am going there next week.

zone

It is a forbidden zone.

spend, spent, spent

They spent their holiday on the island.
It’s a nice city.

Prague is a nice city.

Are you on holiday?

Are you on holiday? Yes we are.

We're on business.

Are you on holiday? No, we're on business.
It’s a beautiful city

Olomouc is a beautiful city.

tourists

There are many tourists there.

over there

Where is it? Over there.

This is my bus stop.

This is my bus stop. Now we must wait.
Is this your phone?

Is this your phone? Yes it is.

What time do we arrive?

What time do we arrive? At seven pm local time.

Keep the change

Keep the change. Thanks, have a nice day.
a tour guide

In Prague there are many tour guides.
jacket

Take a jacket, it’s quite cold outside.
towards

Go towards this building.

a tourist destination

It is a favourite tourist destination.



* pobrezi

¢ Pobreii je oblibenym turistickym cilem.
e ostrov

¢ Jedeme na ostrov.

* jezero

¢ Pojdme se projit kolem jezera.
¢ hrad

¢ Kdy navstivime hrad?

* navstévnik

¢ Je pravidelnym navstévnikem.
* bar

¢ Je na trajektu bar?

e dennivylet

¢ Jdeme na jednodenni vylet.

¢ vylet na lodi

¢ Jdeme na vylet lodi.

e pfisera

¢ Na hradé Zije monstrum.

e skvély vyhled

o Uzijte si skvély vyhled.

e patnacté stoleti

¢ Stalo se to v patnactém stoleti.
* vratit

¢ Kdy to musime vratit?

* nastupisté

¢ Jdéte na nastupisté pét.

e po

¢ Stalo se to po zapadu slunce.

* smér

¢ MU(ze$S mé nasmérovat? Muizes mi dat smér?

the coast

The coast is a favourite tourist destination.
an island

We are going to the island.

a lake

Let us walk around the lake.

a castle

When shall we visit the castle?

a visitor

He is a regular visitor.

a bar

Is there a bar on the ferry?

a day trip

We are going for a day trip.

a boat trip

We are going for a boat trip.

a monster

There lives a monster in the castle.
a great view

Enjoy the great view.

the fifteenth century

It happened in the fifteenth century.
return

When do we have to return it?

a platform

Go to platform five.

after

It happened after the sunset.
direction

Can you give me directions?
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¢ You must drive to the north.

¢ Thisis in the southern area.

¢ | am going back.

¢ It happened after the sunset.

e He 's coming after the sunset.
e | am Australian.

¢ This country looks good.

¢ Is he from Belgium?

¢ Brazilian coffee is very famous.
¢ Is this your phone? Yes it is.

¢ He "a native Englishman.

¢ What is the capital of Hungary?
¢ There are many tourists there.

Musis jet na sever.

To je v jizni oblasti.

Jdu zpatky - vracim se

Stalo se to po zapadu slunce.
Pfijede po soumraku.

Jsem Australan.

Tato zemé vypada dobre.

Je z Belgie?

Brazilska kdva je velmi slavna.
Je to vas telefon? Ano, je.

On je rodily Anglican.

Jaké je hlavni mésto Madarska?
Je tam hodné turist(.



Can you check the connection?

It all comes from Asia.

Can you give me directions?

Keep the change. Thanks, have a nice day.
Are you from Spain?

Are you on holiday? Yes we are.
Mluvite anglicky?

The exchange rate is good.

Let’s find it on the map.

Go towards this building.

It’s a long way home.

Do you have a tourist guide of Prague?
Are you from here?

Where are you going on holiday?

He is a regular visitor.

When shall we visit the castle?
Japanese cars are very good.

You should try local wine.

Olomouc is a beautiful city.

See you at the main station.

Male or female?

Go to platform five.

National gallery is opened every day.
| would like to travel to Jamaica.

It’s a long way home.

He travelled through North America by car.
It is a good place to go.

I am looking for public toilets.

What region is it in?

Is he from the Czech Republic?
Follow this road.

We often travelled to Russia.

Slow down!

Enjoy the great view.

He’s a very good driver.

Switch off the cameras.

Kentucky is one of the United States
We always meet at the railway station.
Is he coming today?

He’s just a tourist.

Africa is a continent in the south.

Is it far?

We both enjoy travelling.

Take a jacket, it’s quite cold outside.
He’s from the United states.

Prague is a nice city.

MuzZes zkontrolovat to spojeni?

To vSechno pochazi z Asie.

MUzeS mé nasmérovat? MUize$ mi dat smér?
Drobné si nechte. Diky, preji pékny den.
Jsi ze Spanélska?

Jste na dovolené? Ano jsme.
Mluvite anglicky?

Sménny kurz je dobry.

Najdéme to na mapé.

Jdéte smérem k této budové.

Domdu je dlouha cesta.

Mate turistického prlivodce Prahy?
Jsi odsud?

Kam jedete na dovolenou?

Je pravidelnym ndvstévnikem.

Kdy navstivime hrad?

Japonska auta jsou velmi dobra.
Meél bys zkusit mistni vino.
Olomouc je krdsné mésto.

Uvidime se na hlavnim nadrazi.
Muz nebo Zena.

Jdéte na nastupisté pét.

Narodni galerie je oteviena denné.
Rad bych cestoval na Jamaiku.
Domd je daleko.

Cestoval po severni Americe autem.
To je dobré misto k navstéve.
Hledam verejné zachody.

Ve kterém regionu to je?

Je z Ceské republiky?

Jedte po této cesté.

Casto jsme cestovali do Ruska.
Zpomal!

UZijte si skvély vyhled.

Je to velmi dobry fidic.

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Kentucky je jednim ze Spojenych statd
Vzidy se potkdvame na nadrazi.
Pfijede dnes?

On je jen turista.

Afrika je kontinent na jihu

Je to daleko?

Oba radi cestujeme.

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.
Je ze Spojenych Statd

Praha je pékné mésto.



| am going there next week.

They spent their holiday on the island.

Is there a bar on the ferry?

Where is your group?

It is in some eastern country.

Are you on holiday? No, we're on business.
This is my bus stop. Now we must wait.
Where do you come from?

Where is it? Over there.

I"d rather walk.

Where can we get a map?

What time do we arrive? At seven pm local

time.

We are going down.

In Prague there are many tour guides.
Let’s make a trip somewhere far.

Are we going by bus?

It is a favourite tourist destination.
The coast is a favourite tourist destination.
We are going to the island.

Let us walk around the lake.

It is a forbidden zone.

Is there an internet connection here?
| have never been to Japan.

We are going for a day trip.

We are going for a boat trip.

There lives a monster in the castle.
Let’s go by train.

It happened in the fifteenth century.
When do we have to return it?

In this country it is standard.

It happened after the sunset.

Can you give me directions?

Jedu tam pfisti tyden.

Stravili své prazdniny na ostrové.

Je na trajektu bar?

Kde je vase skupina?

Je to v néjaké vychodni zemi.

Jste na dovolené? Ne jsme tady sluzebné.
To je moje zastdvka. Ted musime Cekat.
Odkud pochazite?

Kde to je? Tamhle.

Radéji bych Sel pésky.

Kde miZeme ziskat mapu?

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho casu.

Jdeme dold.

V Praze je mnoho turistickych privodcu.
Udélejme si vylet nékam daleko.
Pojedeme autobusem?

Je to oblibenym turistickym cilem.
PobreZi je oblibenym turistickym cilem.
Jedeme na ostrov.

Pojdme se projit kolem jezera.

To je zakdzand zoéna.

Je tady pfipojeni na internet?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.

Jdeme na jednodenni vylet.

Jdeme na vylet lodi.

Na hradé Zije monstrum.

Pojedme viakem.

Stalo se to v patnactém stoleti.

Kdy to musime vratit?

V této zemi je to standardni.

Stalo se to po zapadu slunce.

MUzeS mé nasmérovat? Mize$ mi dat smér?
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Je to velmi dobry Fidic.
Jedeme na ostrov.
Stalo se to po zapadu slunce.

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho ¢asu.

Je z Belgie?

Jsi ze Spanélska?

Jsi odsud?

Je pravidelnym navstévnikem.
Domd je dlouha cesta.

He’s a very good driver.

We are going to the island.

It happened after the sunset.

What time do we arrive? At seven pm local time.

Is he from Belgium?
Are you from Spain?
Are you from here?
He is a regular visitor.
It’s a long way home.
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Kde to je? Tamhle.

Vypnéte kamery/fotoaparaty.

Jedte po této cesté.

Mluvite anglicky?

Pojdme se projit kolem jezera.

Jaké je hlavni mésto Madarska?

Stravili své prazdniny na ostrové.

Vzdy se potkdavame na nadrazi.

Jste na dovolené? Ne jsme tady sluzebné.
Jsem Australan.

Odkud pochazite?

To je moje zastavka. Ted musime Cekat.
Na hradé Zije monstrum.

To vSechno pochazi z Asie.

On je rodily Anglican.

Oba radi cestujeme.

Ve kterém regionu to je?

Kam jedete na dovolenou?

Mate turistického priivodce Prahy?
Tato zemé vypada dobre.

Japonska auta jsou velmi dobra.
Hledam verejné zachody.

Brazilska kava je velmi slavna.

Kde je vase skupina?

Uvidime se na hlavnim nadrazi.

Je tady pfipojeni na internet?

Najdéme to na mapé.

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.
Drobné si nechte. Diky, preji pékny den.
Cestoval po severni Americe autem.
Doml je daleko.

Radéji bych Sel pésky.

Pobreii je oblibenym turistickym cilem.
Meél bys zkusit mistni vino.

Jdeme na vylet lodi.

On je jen turista.

Je na trajektu bar?

To je v jizni oblasti.

Je z Ceské republiky?

Kentucky je jednim ze Spojenych statl
UZijte si skvély vyhled.

MuUzZes mé nasmérovat? M(ize$ mi dat smér?
Nikdy jsem nebyl v Japonsku.

Kdy to musime vratit?

Pojedme vlakem.

Jdeme na jednodenni vylet.

Where is it? Over there.

Switch off the cameras.

Follow this road.

Mluvite anglicky?

Let us walk around the lake.

What is the capital of Hungary?

They spent their holiday on the island.
We always meet at the railway station.
Are you on holiday? No, we're on business.
| am Australian.

Where do you come from?

This is my bus stop. Now we must wait.
There lives a monster in the castle.

It all comes from Asia.

He “a native Englishman.

We both enjoy travelling.

What region is it in?

Where are you going on holiday?

Do you have a tourist guide of Prague?
This country looks good.

Japanese cars are very good.

| am looking for public toilets.

Brazilian coffee is very famous.

Where is your group?

See you at the main station.

Is there an internet connection here?
Let’s find it on the map.

Take a jacket, it’s quite cold outside.
Keep the change. Thanks, have a nice day.
He travelled through North America by car.
It’s a long way home.

I’d rather walk.

The coast is a favourite tourist destination.
You should try local wine.

We are going for a boat trip.

He’s just a tourist.

Is there a bar on the ferry?

This is in the southern area.

Is he from the Czech Republic?
Kentucky is one of the United States
Enjoy the great view.

Can you give me directions?

| have never been to Japan.

When do we have to return it?

Let’s go by train.

We are going for a day trip.



¢ Je to v néjaké vychodni zemi.

¢ Udélejme si vylet nékam daleko.

¢ Je ze Spojenych Statl

¢ Afrika je kontinent na jihu

e Jedu tam pfristi tyden.

¢ To je zakdzana zdna.

e Sménny kurz je dobry.

¢ Praha je pékné mésto.

¢ Pfijede po soumraku.

¢ Stalo se to po zapadu slunce.

¢ Olomouc je krasné mésto.

¢ Prijede dnes?

¢ Pojedeme autobusem?

¢ Muz nebo Zena.

¢ Je to daleko?

¢ Jdéte na nastupisté pét.

e Musis$ jet na sever.

e Muzes zkontrolovat to spojeni?

¢ Kde mlzZeme ziskat mapu?

¢ Jdu zpatky - vracim se

¢ Je to oblibenym turistickym cilem.
¢ Rad bych cestoval na Jamaiku.

¢ Narodni galerie je oteviena denné.
¢ V Praze je mnoho turistickych privodcu.
¢ MuZe$ mé nasmérovat? MUze$ mi dat smér?
¢ Kdy navstivime hrad?

e Zpomal!

¢ Je to vas telefon? Ano, je.

¢ Je tam hodné turistQ.

¢ Jste na dovolené? Ano jsme.

¢ To je dobré misto k navstévé.

¢ Stalo se to v patnactém stoleti.

e Jdéte smérem k této budové.

e Casto jsme cestovali do Ruska.

¢ V této zemi je to standardni.

¢ Jdeme dold.

It is in some eastern country.

Let’s make a trip somewhere far.
He’s from the United states.
Africa is a continent in the south.

| am going there next week.

It is a forbidden zone.

The exchange rate is good.

Prague is a nice city.

He s coming after the sunset.

It happened after the sunset.
Olomouc is a beautiful city.

Is he coming today?

Are we going by bus?

Male or female?

Is it far?

Go to platform five.

You must drive to the north.

Can you check the connection?
Where can we get a map?

| am going back.

It is a favourite tourist destination.
| would like to travel to Jamaica.
National gallery is opened every day.
In Prague there are many tour guides.
Can you give me directions?
When shall we visit the castle?
Slow down!

Is this your phone? Yes it is.

There are many tourists there.
Are you on holiday? Yes we are.

It is a good place to go.

It happened in the fifteenth century.
Go towards this building.

We often travelled to Russia.

In this country it is standard.

We are going down.
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* minute

e decade

¢ half an hour

¢ in the afternoon

¢ fifteen minutes past one
e century

e early

minuta

desetileti

pul hodiny

odpoledne

patndct minut po jedné
stoleti

brzy



a.m.
in the morning
midnight

year

o’clock

month

noon

day

OK

one o ‘clock

twenty five minutes past one

half past one

two o’clock

in the evening

time

day

five minutes past one
a quarter past one

a quarter to one
second

later

five minutes to one
ten minutes past one
hour

p.m.

last Friday night

at night

o’clock

century

rano, dopoledne
rano, dopoledne
pllnoc

rok

hodina

mésic

poledne

den

OK, v poradku
jedna hodina

dvacet pét minut po jedné

pal druhé

dvé hodiny

vecer

as

den

pét minut po jedné
¢tvrt na dvé
trictvrté na jednu
sekunda

pozdéji

za pét minut jedna
deset minut po jedné
hodina

odpoledne

minuly patek vecer
V nocCi

hodina

stoleti
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den

hodina

za pét minut jedna
deset minut po jedné
sekunda

stoleti

OK, v poradku
Ctvrt na dvé

pal hodiny
desetileti

vV noci

jedna hodina
odpoledne

pozdéji

day

hour

five minutes to one
ten minutes past one
second

century

OK

a quarter past one
half an hour
decade

at night

one o ‘clock

in the afternoon
later



e patnact minut po jedné
* mésic

¢ rano, dopoledne

¢ hodina

¢ dvé hodiny

¢ dvacet pét minut po jedné
e trictvrté na jednu
e minuly patek vecer
e stoleti

e minuta

¢ hodina

e Cas

e plldruhé

* brzy

¢ poledne

¢ rano, dopoledne

¢ rok

¢ odpoledne

e vecer

¢ pulnoc

e den

e pét minut po jedné

fifteen minutes past one
month

a.m.

o’clock

two o’clock

twenty five minutes past one
a quarter to one

last Friday night
century

minute

o’clock

time

half past one

early

noon

in the morning

year

p.m.

in the evening
midnight

day

five minutes past one
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e OK

¢ Tomorrow is ok for me.

¢ half an hour

¢ |t takes half an hour.

¢ |ast Friday night

¢ | was there last Friday night.
e time

e What time is it?

e o'clock

¢ |tis one o’clock.

e p.m.

e |tisten o’clock p.m.

e a.m.

e |tisten o’clock a.m.

e hour

¢ |t takes two hours.

e second

¢ A minute has sixty seconds.
* minute

¢ An hour has sixty minutes.
e day

OK, v poradku

Zitrek je pro mé v pohodé.
pul hodiny

Trva to pll hodiny.
minuly patek vecer

Byl jsem tady minuly patek vecer.
cas

Kolik je hodin?

hodina

Je jedna hodina
odpoledne

Je deset hodin vecer.
rano, dopoledne

Je deset hodin rano.
hodina

Zabere to dvé hodiny.
sekunda

Minuta ma Sedesat vtefrin.
minuta

Hodina ma Sedesat minut.
den



A day has twenty four hours.
month

There are thirty days in a month.

e year

¢ There are three hundred sixty five days in a
year.

¢ decade

¢ There are ten years in a decade.

e century

¢ There are a hundred years in a century.

¢ midnight

¢ | go to bed after midnight.

® noon

¢ The noon is coming.

¢ in the morning

¢ See you in the morning.

¢ in the afternoon

e Come in the afternoon.

¢ in the evening

¢ See you in the evening.

¢ at night

¢ At night we usually sleep.

¢ one o ‘clock

¢ What time is it? It is one o "clock

¢ five minutes past one

¢ What time is it? It is five minutes past one
¢ ten minutes past one

¢ What time is it? It is ten minutes past one.
¢ fifteen minutes past one

¢ What time is it? It is fifteen minutes past one.

® aquarter past one

e What time is it? It is a quarter past one.
¢ twenty five minutes past one

e What time is it? It is twenty five minutes past
one.

¢ half past one

¢ What time is it? It is half past one.

® aquarter to one

e What time is it? It is a quarter to one.

¢ five minutes to one

e What time is it? It is five minutes to one.
¢ two o’clock

¢ What time is it? It is two o’clock.

o later

¢ See you later.

Den m4 dvacet Ctyfi hodin.
mésic

Mésic ma tficet dni.

rok

Rok ma tfista Sedesat pét dni.

desetileti

Desetileti ma deset let.

stoleti

Stoleti ma sto let.

pllnoc

Chodim spat po pllnoci.

poledne

Ptichazi poledne.

rano, dopoledne

Uvidime se rano.

odpoledne

Prijd odpoledne

vecer

Uvidime se vecer.

V noCi

V noci obvykle spime,

jedna hodina

Kolik je hodin? Je jedna hodina

pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
deset minut po jedné

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.
patndct minut po jedné

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

¢tvrt na dvé

Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

dvacet pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po jedné.

pual druhé

Kolik je hodin? Je pll druhé.

trictvrté na jednu

Kolik je hodin? Je tfi¢tvrté na jednu.

za pét minut jedna

Kolik je hodin? Je za pét minut na jedna.
dvé hodiny

Kolik je hodin? Jsou dvé hodiny.

pozdéji

Uvidime se pozdéji.



early
century

There are a hundred years in a century.

day

A day has twenty four hours.
o’clock

It is one o’clock.

brzy

stoleti

Stoleti ma sto let.

den

Den m4 dvacet Ctyfi hodin.
hodina

Je jedna hodina
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OK, v poradku

Zitfek je pro mé v pohodé.
pal hodiny

Trva to pll hodiny.

minuly patek vecer

Byl jsem tady minuly patek vecer.

cas

Kolik je hodin?

hodina

Je jedna hodina
odpoledne

Je deset hodin vecer.
rano, dopoledne

Je deset hodin rano.
hodina

Zabere to dvé hodiny.
sekunda

Minuta ma Sedesat vtefin.
minuta

Hodina ma Sedesat minut.
den

Den ma dvacet Ctyfi hodin.
mésic

Mésic ma tficet dni.

rok

Rok ma tfista Sedesat pét dni.

desetileti

Desetileti ma deset let.
stoleti

Stoleti ma sto let.
pllnoc

Chodim spat po pllnoci.
poledne

PFichazi poledne.

rano, dopoledne
Uvidime se rano.

OK

Tomorrow is ok for me.

half an hour

It takes half an hour.

last Friday night

| was there last Friday night.
time

What time is it?

o’clock

It is one o’clock.

p.m.

It is ten o’clock p.m.

a.m.

Itisten o’clock a.m.

hour

It takes two hours.

second

A minute has sixty seconds.
minute

An hour has sixty minutes.

day

A day has twenty four hours.
month

There are thirty days in a month.
year

There are three hundred sixty five days in a year.
decade

There are ten years in a decade.
century

There are a hundred years in a century.
midnight

| go to bed after midnight.

noon

The noon is coming.

in the morning

See you in the morning.



odpoledne

Pfijd' odpoledne

vecer

Uvidime se vecer.

V hoci

V noci obvykle spime,

jedna hodina

Kolik je hodin? Je jedna hodina

pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
deset minut po jedné

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.
patndct minut po jedné

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.
Ctvrt na dvé

Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

dvacet pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po jedné.

pal druhé

Kolik je hodin? Je pll druhé.
trictvrté na jednu

Kolik je hodin? Je tfi¢tvrté na jednu.
za pét minut jedna

Kolik je hodin? Je za pét minut na jedna.
dvé hodiny

Kolik je hodin? Jsou dvé hodiny.
pozdéji

Uvidime se pozdéji.

brzy

stoleti

Stoleti ma sto let.

den

Den ma dvacet Ctyfi hodin.

hodina

Je jedna hodina

in the afternoon

Come in the afternoon.

in the evening

See you in the evening.

at night

At night we usually sleep.

one o “clock

What time is it? It is one o “clock

five minutes past one

What time is it? It is five minutes past one
ten minutes past one

What time is it? It is ten minutes past one.
fifteen minutes past one

What time is it? It is fifteen minutes past one.
a quarter past one

What time is it? It is a quarter past one.
twenty five minutes past one

What time is it? It is twenty five minutes past one.
half past one

What time is it? It is half past one.

a quarter to one

What time is it? It is a quarter to one.

five minutes to one

What time is it? It is five minutes to one.
two o’clock

What time is it? It is two o’clock.

later

See you later.

early

century

There are a hundred years in a century.
day

A day has twenty four hours.

o’clock

It is one o’clock.
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What time is it? It is five minutes past one
There are a hundred years in a century.

A minute has sixty seconds.

See you later.

At night we usually sleep.

What time is it? It is a quarter past one.

A day has twenty four hours.

It is ten o’clock p.m.

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
Stoleti ma sto let.

Minuta ma Sedesat vtefin.

Uvidime se pozdéji.

V noci obvykle spime,

Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

Den ma dvacet Ctyfi hodin.

Je deset hodin vecer.



There are ten years in a decade.

It is one o’clock.

See you in the evening.

| was there last Friday night.

It takes two hours.

An hour has sixty minutes.

What time is it? It is ten minutes past one.
What time is it? It is fifteen minutes past one.

| go to bed after midnight.
Tomorrow is ok for me.
What time is it? It is twenty five minutes past

one.

There are thirty days in a month.

There are a hundred years in a century.
Itis ten o’clock a.m.

See you in the morning.

It is one o’clock.

Come in the afternoon.

It takes half an hour.

What time is it? It is one o "clock

A day has twenty four hours.

There are three hundred sixty five days in a

year.

What time is it? It is a quarter to one.
The noon is coming.

What time is it? It is two o’clock.

What time is it? It is five minutes to one.
What time is it? It is half past one.

What time is it?

Desetileti ma deset let.

Je jedna hodina

Uvidime se vecer.

Byl jsem tady minuly patek vecer.

Zabere to dvé hodiny.

Hodina ma Sedesat minut.

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.
Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

Chodim spat po pllnoci.
Zittek je pro mé v pohodé.
Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po jedné.

Mésic ma tficet dni.

Stoleti ma sto let.

Je deset hodin rano.

Uvidime se rdno.

Je jedna hodina

Ptijd odpoledne

Trva to pll hodiny.

Kolik je hodin? Je jedna hodina
Den ma dvacet Ctyfi hodin.
Rok ma tfista Sedesat pét dni.

Kolik je hodin? Je tfictvrté na jednu.
Ptichazi poledne.

Kolik je hodin? Jsou dvé hodiny.

Kolik je hodin? Je za pét minut na jedna.
Kolik je hodin? Je pdl druhé.

Kolik je hodin?
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Je deset hodin vecer.
Hodina ma Sedesat minut.
Rok ma tfista Sedesat pét dni.
Kolik je hodin? Je pll druhé.
Stoleti ma sto let.

Kolik je hodin?

Chodim spat po pllnoci.
Stoleti ma sto let.

Desetileti ma deset let.
Minuta ma sedesat vtefin.
Prijd odpoledne

Trva to pll hodiny.

PFichazi poledne.

It is ten o’clock p.m.

An hour has sixty minutes.

There are three hundred sixty five days in a year.
What time is it? It is half past one.
There are a hundred years in a century.
What time is it?

| go to bed after midnight.

There are a hundred years in a century.
There are ten years in a decade.

A minute has sixty seconds.

Come in the afternoon.

It takes half an hour.

The noon is coming.



¢ Den ma dvacet Ctyfi hodin.

¢ V noci obvykle spime,

¢ Je deset hodin rano.

¢ Mésic ma tficet dni.

¢ Uvidime se rano.

¢ Kolik je hodin? Je za pét minut na jedna.
¢ Kolik je hodin? Je pét minut po jedné

¢ Kolik je hodin? Je jedna hodina

¢ Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

¢ Kolik je hodin? Jsou dvé hodiny.

¢ Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.
¢ Uvidime se vecer.

¢ Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po jedné.

¢ Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.
o Zitfek je pro mé v pohodé.

¢ Den ma dvacet Ctyfi hodin.

¢ Byl jsem tady minuly patek vecer.

¢ Je jedna hodina

¢ Uvidime se pozdéji.

¢ Kolik je hodin? Je tfi¢tvrté na jednu.

e Zabere to dvé hodiny.

¢ Je jedna hodina

A day has twenty four hours.

At night we usually sleep.

Itis ten o’clock a.m.

There are thirty days in a month.

See you in the morning.

What time is it? It is five minutes to one.
What time is it? It is five minutes past one
What time is it? It is one o “clock

What time is it? It is a quarter past one.
What time is it? It is two o’clock.

What time is it? It is ten minutes past one.
See you in the evening.

What time is it? It is twenty five minutes past one.
What time is it? It is fifteen minutes past one.
Tomorrow is ok for me.

A day has twenty four hours.

| was there last Friday night.

It is one o’clock.

See you later.

What time is it? It is a quarter to one.

It takes two hours.

It is one o’clock.
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¢ two hundred

¢ twentieth

¢ eight hundred and fifty two

¢ one hundred and seventy one
¢ eight hundred and ninety seven
¢ eight hundred and seven

¢ twelveth

¢ one hundred and eleven

¢ eighth

¢ three hundred and eighty two
¢ one hundred and sixty seven
¢ two hundred and one

¢ four hundred and seventy eight
¢ two hundred and thirteen

e two

¢ one hundred and eighty three
¢ one hundred

¢ fifteenth

¢ one hundred and sixty

¢ seven hundred and fifty

¢ three hundred and nine

dvé sté

dvacaty

osm set padesat dva
sto sedmdesat jedna
osm set devadesat sedm
osm set sedm
dvanacty

sto jedenact

osmy

tfi sta osmdesat dva
sto Sedesat sedm
dvé sté jedna

Ctyfi sta sedmdesat osm
dvé sté tfinact

dva

sto osmdesat tfi

sto

patnacty

sto Sedesat

sedm set padesat

tfi sta devét



five thousand four hundred and fifty
eight hundred and ten

minus

five hundred

five hundred and eleven
three hundred and ninety five
Six

first

one billion

one thousand and fifty seven
thousand

two thousand one hundred and eight
four

two thousand five hundred and fifty
three

two hundred and forty seven
four thousand and seven

one hundred and nineteen
seventy six

three hundred and sixty seven
eighty

two hundred and twenty

two thousand

half

ninety eight

one hundred and five

third

five hundred ninety

nine hundred

eighteenth

ninety nine

ninth

six hundred and six

seven thousand eight hundred and sixty one

two hundred and fifty
nineteenth

four hundred

ninety second

fourth

one thousand and seven
fifteen

one

one hundred and ninety nine
ninety

one thousand

one hundred and three

pét tisic Ctyri sta padesat
osm set deset
minus

pét set

pét set jedenact

tfi sta devadesat pét
Sest

prvni

jedna miliarda

tisic padesat sedm
tisic

dva tisice sto osm
Ctyfi

dva tisice pét set padesat
tii

dvé sté Ctyficet sedm
Ctyfi tisice sedm

sto devatenact
sedmdesat Sest

tfi sta Sedesat sedm
osmdesat

dvé sté dvacet

dva tisice

polovina

devadesat osm

sto pét

treti

pét set devadesat
devét set

osmnacty
devadesat devét
Devaty

Sest set Sest

sedm tisic osm set Sedesat jedna

dvé sté padesat
devatenacty

Ctyfi sta
devadesaty druhy
Ctvrty

tisic sedm
patnact

jeden

sto devadesat devét
devadesat

tisic

sto tfi
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fifty fourth

one hundred and ninety

one hundred and ninety five
eighteen

twenty seven

two thousand and fifty three
one hundred and seventy five
thirteen

seventy seventh

four hundred and thirty three
one hundred and thirty five
ten thousand and seventeen
one hundred and two

one hundred thousand five hundred and

seventeen

twenty

eighty fifth

one thousand and eighty four
one thousand and fifteen
four hundred and seventeen
twenty eight

a hundred

one thousand and twenty three
plus

second

seven

seven hundred

thirty one

eleventh

seven hundred and ninety nine
ninety nineth

eight

seventeen

sixth

ninety fourth

seventy

two thousand one hundred and twenty two
one hundred and sixty two
seventeenth

six hundred

fourteenth

twenty one

one hundred and fifty seven
three hundred

sixteenth

five hundred and two

padesaty Ctvrty

sto devadesat

sto devadesat pét
osmndact
sedmadvacet

dva tisice padesat tfi
sto sedmdesat pét
tfinact

sedmdesaty sedmy
Ctyfi sta tficet tfi

sto tficet pét

deset tisic sedmndact
sto dva

sto tisic pét set sedmnact

dvacet
osmdesaty paty
tisic osmdesat Ctyfi
tisic patnact

Ctyfi sta sedmnact
osmadvacet

sto

tisic dvacet tfi
plus

druhy

sedm

sedm set

tficet jedna
jedendacty

sedm set devadesat devét
devadesat devaty
osm

sedmnact

Sesty

devadesaty Ctvrty
sedmdesat

dva tisice sto dvacet dva
sto Sedesat dva
sedmnacty

Sest set

¢trnacty

dvacet jedna

sto padesat sedm
tfi sta

Sestnacty

pét set dva
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sixty

twenty two

sixty five

ten

four hundred and four

seven hundred and eighty five
sixty fifth

twenty first

thirteenth

five

five hundred and twenty one
thirty second

two thousand one hundred
four hundred and eighty one
sixteen

eight hundred and seventy one
What's your phone number?
three hundred and fifteen
six hundred and four

fifty four

three hundred and five
twenty six

twenty five

eighty seven

three thousand two hundred and thirty seven

five hundred eighty seven
three hundred and eighty

three thousand five hundred and five

one million

eleven

fifth

ten

twenty four

twenty nine

nine

eight hundred and forty
twenty three

thirty

eight hundred

per cent

one hundred and fifty
tenth

two hundred and seven
twelve

fourteen

two hundred and ninety one

Sedesat

dvaadvacet

Sedesat pét

deset

Ctyfi sta Ctyfi

sedm set osmdesat pét
Sedesaty paty

dvacaty prvni

tfinacty

pét

pét set dvacet jedna
tficaty druhy

dva tisice sto

Ctyfi sta osmdesat jedna
Sestndct

osm set sedmdesat jedna
Jaké je tvoje telefonni ¢islo?
tfi sta patnact

Sest set Ctyfri

padesat Ctyfi

tfi sta pét

Sestadvacet

dvacet pét

osmdesat sedm

tfi tisice dvé sté tficet sedm
pét set osmdesat sedm
tfi sta osmdesat

tfi tisice pét set pét
jeden milion

jedenact

paty

deset

dvacet Ctyfi
devétadvacet

devét

osm set Ctyficet

dvacet tfi

tficet

osm set

procenta

sto padesat

desaty

dvé sté sedm

dvanact

Ctrnact

dvé sté devadesat jedna



one hundred and one
nineteen

forty

two thousand and seven
three hundred and sixty four
two thousand and ninety one
one thousand and ninety
two thousand five hundred
six hundred and twenty two
seven hundred and seven
forty three

fourty third

two thousand and five
seventh

half

fifty

sto jedna
devatenact
Ctyficet

dva tisice sedm

tfi sta Sedesat Ctyfi
dva tisice devadesat jedna
tisic devadesat

dva tisice pét set
Sest set dvacet dva
sedm set sedm
Ctyficet tfi
Ctyficaty treti

dva tisice pét
sedmy

polovina

padesat

Lekce 004 Cislovky slovni zasoba_prelozte!

devatendacty
¢trnacty

osm set sedm
osm set Ctyficet
sedmnact

tisic devadesat
sto devadesat pét
pét set dvacet jedna
devétadvacet
dvacet tfi

osmy

jeden milion

Ctyfi sta Ctyfi

osm set padesat dva
dvacet jedna
sedmadvacet

sto Sedesat sedm
patnacty
polovina

sedmy

deset

trinacty

prvni

pét

Ctyfi sta tficet tfi
dva tisice sto osm
minus

nineteenth

fourteenth

eight hundred and seven
eight hundred and forty
seventeen

one thousand and ninety
one hundred and ninety five
five hundred and twenty one
twenty nine

twenty three

eighth

one million

four hundred and four

eight hundred and fifty two
twenty one

twenty seven

one hundred and sixty seven
fifteenth

half

seventh

ten

thirteenth

first

five

four hundred and thirty three
two thousand one hundred and eight
minus
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pét set dva
sedm set sedm
pét set devadesat

pét tisic Ctyri sta padesat

dva tisice sedm
Ctyficet tfi

sto tisic pét set sedmndct

Ctyfi sta

Ctyfi sta osmdesat jedna

osmdesaty paty
tisic

Ctyfi sta sedmdesat osm
dva tisice sto dvacet dva

padesat

desaty

osm set

dva tisice sto
Ctyficaty treti
Ctvrty

sto

Sedesaty paty
devét
sedmdesaty sedmy
sedm set padesat
devadesat devét
jedna miliarda
sto tficet pét
tricet

devadesaty Ctvrty
osm

Ctyri

treti

sedm set

tisic dvacet tfi

sto

sto Sedesat

dvé sté sedm
Sestnacty

Sest set Sest

tfi sta patnact
sto devatenact
sto devadesat

sedm set osmdesat pét

ti
sto osmdesat tfi
sto sedmdesat pét

five hundred and two

seven hundred and seven

five hundred ninety

five thousand four hundred and fifty
two thousand and seven

forty three

one hundred thousand five hundred and seventeen
four hundred

four hundred and eighty one
eighty fifth

one thousand

four hundred and seventy eight
two thousand one hundred and twenty two
fifty

tenth

eight hundred

two thousand one hundred
fourty third

fourth

a hundred

sixty fifth

nine

seventy seventh

seven hundred and fifty

ninety nine

one billion

one hundred and thirty five
thirty

ninety fourth

eight

four

third

seven hundred

one thousand and twenty three
one hundred

one hundred and sixty

two hundred and seven
sixteenth

six hundred and six

three hundred and fifteen

one hundred and nineteen

one hundred and ninety

seven hundred and eighty five
three

one hundred and eighty three
one hundred and seventy five



dva tisice padesat tfi
sto jedna

sedm

devatenact

tisic osmdesat Ctyfi
tfi tisice dvé sté tficet sedm
osmnacty

devadesat devaty
jedenact

Ctyfi sta sedmnact
sto Sedesat dva

tisic patnact

patndct

osmdesat sedm

tisic sedm

Devaty

plus

dvacaty prvni

Ctyfri tisice sedm
jeden

dvanacty

osm set sedmdesat jedna
Sest set Ctyfi

pét set osmdesat sedm
sedm tisic osm set Sedesat jedna
Sedesat

sedmdesat Sest

dvé sté Ctyficet sedm
sedmdesat

sto dva

sto devadesat devét
padesat Ctyfi
Sestadvacet

dvacet

dvé sté trinact

dva tisice

dva

osmdesat

Sesty

tfi sta Sedesat sedm
sto jedendct

Sedesat pét

Sest

deset tisic sedmnact
¢trnact

druhy

two thousand and fifty three
one hundred and one

seven

nineteen

one thousand and eighty four
three thousand two hundred and thirty seven
eighteenth

ninety nineth

eleven

four hundred and seventeen
one hundred and sixty two
one thousand and fifteen
fifteen

eighty seven

one thousand and seven
ninth

plus

twenty first

four thousand and seven

one

twelveth

eight hundred and seventy one
six hundred and four

five hundred eighty seven
seven thousand eight hundred and sixty one
sixty

seventy six

two hundred and forty seven
seventy

one hundred and two

one hundred and ninety nine
fifty four

twenty six

twenty

two hundred and thirteen
two thousand

two

eighty

sixth

three hundred and sixty seven
one hundred and eleven

sixty five

six

ten thousand and seventeen
fourteen

second



dva tisice devadesat jedna
osm set devadesat sedm
devadesat osm
tricet jedna

tfi sta devét

tri sta

sedmnacty

tri sta osmdesat

tfi sta devadesat pét
Sest set

pét set jedenact

tri sta pét

tisic padesat sedm
sto padesat

tfi sta osmdesat dva
padesaty Ctvrty

tfi tisice pét set pét
sto tfi

dvanact

deset

dvacaty

devadesat

tisic

devadesaty druhy
dvacet pét

dva tisice pét set
osmnact

tricaty druhy
jedenacty

dvacet Ctyfi

devét set
dvaadvacet

tfi sta Sedesat Ctyfi
dvé sté

Ctyricet

sedm set devadesat devét
dvé sté devadesat jedna
dvé sté jedna

osm set deset

sto padesat sedm
dvé sté dvacet

Sest set dvacet dva
sto sedmdesat jedna
dva tisice pét

tfinact

dvé sté padesat

two thousand and ninety one
eight hundred and ninety seven
ninety eight

thirty one

three hundred and nine

three hundred

seventeenth

three hundred and eighty
three hundred and ninety five
six hundred

five hundred and eleven
three hundred and five

one thousand and fifty seven
one hundred and fifty

three hundred and eighty two
fifty fourth

three thousand five hundred and five
one hundred and three
twelve

ten

twentieth

ninety

thousand

ninety second

twenty five

two thousand five hundred
eighteen

thirty second

eleventh

twenty four

nine hundred

twenty two

three hundred and sixty four
two hundred

forty

seven hundred and ninety nine
two hundred and ninety one
two hundred and one

eight hundred and ten

one hundred and fifty seven
two hundred and twenty

six hundred and twenty two
one hundred and seventy one
two thousand and five
thirteen

two hundred and fifty
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* paty

¢ dva tisice pét set padesat

e Sestndct

* sto pét

e pétset

¢ Jaké je tvoje telefonni Cislo?
* procenta

¢ polovina

¢ osmadvacet

fifth

two thousand five hundred and fifty
sixteen

one hundred and five

five hundred

What's your phone number?

per cent

half

twenty eight

Lekce 004 Cislovky slovni zasoba a véty_poslouchejte!

¢ eight

¢ eight women

¢ eight hundred

¢ eight hundred cars

¢ eight hundred and fifty two

¢ eight hundred and fifty two cars
¢ eight hundred and forty

¢ eight hundred and forty cars

¢ eight hundred and ninety seven
¢ eight hundred and ninety seven cars
¢ eight hundred and seven

¢ eight hundred and seven cars

¢ eight hundred and seventy one
¢ eight hundred and seventy one cars
¢ eight hundred and ten

¢ eight hundred and ten cars

¢ eighteen

¢ eighteen days

¢ eighteenth

¢ the eighteenth case

¢ eighth

¢ the eighth case

¢ eighty

¢ eighty days

¢ eighty fifth

¢ The eighty fifth case

¢ eighty seven

¢ eighty seven days

¢ eleven

¢ eleven days

¢ eleventh

¢ the eleventh case

o fifteen

o fifteen days

osm
osm zen

osm set

osm set aut

osm set padesat dva

osm set padesat dva aut
osm set Ctyficet

osm set Ctyficet aut

osm set devadesat sedm
osm set devadesat sedm aut
osm set sedm

osm set sedm aut

osm set sedmdesat jedna
osm set sedmdesat jedna aut
osm set deset

osm set deset aut
osmnact

osmnact dni

osmnacty

osmnacty pripad

osmy

osmy pfipad

osmdesat

osmdesat dni

osmdesaty paty
osmdesaty paty pripad
osmdesat sedm
osmdesat sedm dni
jedenact

jedenact dni

jedenacty

jedenacty pfripad

patnact

patnact dni



fifteenth

the fifteenth case

fifth

the fifth case

fifty

fifty days

fifty four

fifty four days

fifty fourth

the fifty fourth case

first

the first case

five

five women

five hundred

five hundred cars

five hundred and eleven

five hundred and eleven cars

five hundred and twenty one

five hundred and twenty one cars
five hundred and two

five hundred and two cars

five hundred eighty seven

five hundred eighty seven cars
five hundred ninety

five hundred ninety cars

five thousand four hundred and fifty
five thousand four hundred and fifty cars
forty

forty days

forty three

forty three days

four

four men

four hundred

four hundred cars

four hundred and eighty one
four hundred and eighty one cars
four hundred and four

four hundred and four cars

four hundred and seventeen

four hundred and seventeen cars
four hundred and seventy eight
four hundred and seventy eight cars
four hundred and thirty three
four hundred and thirty three cars

patndcty

patnacty pfipad

paty

paty pripad

padesat

padesat dni

padesat Ctyfi

padesat Ctyri dni
padesaty Ctvrty
padesaty Ctvrty pripad
prvni

prvni pfipad

pét

pét Zen

pét set

pét set aut

pét set jedenact

pét set jedendct aut

pét set dvacet jedna

pét set dvacet jedna aut
pét set dva

pét set dva aut

pét set osmdesat sedm
pét set osmdesat sedm aut
pét set devadesat

pét set devadesat aut
pét tisic Ctyri sta padesat
pét tisic Ctyfi sta padesat aut
Ctyficet

Ctyficet dni

Ctyficet tfi

Ctyficet tri dni

Ctyfi

Ctyfi muzi

Ctyfi sta

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta osmdesat jedna
Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Ctyfi sta Ctyfi

Ctyfi sta Ctyri auta

Ctyfi sta sedmnact

Ctyfi sta sedmndct aut
Ctyfi sta sedmdesat osm
Ctyfi sta sedmdesat osm aut
Ctyfi sta tficet tfi

Ctyfi sta tficet tfi aut



four thousand and seven
four thousand and seven cars
fourteen

fourteen days
fourteenth

the fourteenth case
fourth

the fourth case

fourty third

the fourty third case
half

It is half past five.

a hundred

a hundred days

minus

How much is five minus four?
nine

nine women

nine hundred

nine hundred cars
nineteen

nineteen days
nineteenth

the nineteenth case
ninth

the ninth case

ninety

ninety days

ninety eight

ninety eight days
ninety fourth

The ninety fourth case
ninety nine

ninety nine days
ninety nineth

The ninety nineth case
ninety second
theninety second case

one
onhe man
one billion

one billion cars

one hundred

one hundred days

one hundred and eighty three

one hundred and eighty three cars

Ctyfi tisice sedm

Ctyfi tisice sedm aut
¢trnact

¢trnact dni

¢trnacty

¢trnacty pripad
Ctvrty

Ctvrty pripad
Ctyficaty treti
Ctyficaty treti pfipad
polovina

Je pul Sesté.

sto

sto dni

minus

Kolik je pét minus Ctyfi?
devét

devét Zen

devét set

devét set aut
devatendact
devatendact dni
devatenacty
devatendcty pfripad
Devaty

Devaty pfipad
devadesat
devadesat dni
devadesat osm
devadesat osm dni
devadesaty Ctvrty
devadesaty Ctvrty pfipad
devadesat devét
devadesat devét dni
devadesat devaty
devadesat devaty pripad
devadesaty druhy
devadesaty druhy pfipad
jeden

jeden muz

jedna miliarda

jedna miliarda aut
sto

sto dni

sto osmdesat tfi

sto osmdesat tfi auta



¢ one hundred and eleven

¢ one hundred and eleven cars

¢ one hundred and fifty

¢ one hundred and fifty cars

¢ one hundred and fifty seven

¢ one hundred and fifty seven cars
¢ one hundred and five

¢ one hundred and five cars

¢ one hundred and nineteen

¢ one hundred and nineteen cars

¢ one hundred and ninety

¢ one hundred and ninety cars

¢ one hundred and ninety five

¢ one hundred and ninety five cars
¢ one hundred and ninety nine

¢ one hundred and ninety nine cars
¢ one hundred and one

¢ one hundred and one cars

¢ one hundred and seventy five

¢ one hundred and seventy five cars
¢ one hundred and seventy one

¢ one hundred and seventy one cars
¢ one hundred and sixty

¢ one hundred and sixty cars

¢ one hundred and sixty seven

¢ one hundred and sixty seven cars
¢ one hundred and sixty two

¢ one hundred and sixty two cars

¢ one hundred and thirty five

¢ one hundred and thirty five cars
¢ one hundred and three

¢ one hundred and three cars

¢ one hundred and two

¢ one hundred and two cars

¢ one hundred thousand five hundred and
seventeen

¢ one hundred thousand five hundred and
seventeen cars

¢ one million

¢ one million cars

¢ one thousand

¢ one thousand cars

¢ one thousand and eighty four

¢ one thousand and eighty four cars

¢ one thousand and fifteen

¢ one thousand and fifteen cars

sto jedenact

sto jedenact aut

sto padesat

sto padesat aut

sto padesat sedm

sto padesat sedm aut
sto pét

sto pét aut

sto devatenact

sto devatendact aut
sto devadesat

sto devadesat aut

sto devadesat pét

sto devadesat pét aut
sto devadesat devét
sto devadesat devét aut
sto jedna

sto jedna aut

sto sedmdesat pét

sto sedmdesat pét aut
sto sedmdesat jedna
sto sedmdesat jedna aut
sto Sedesat

sto Sedesat aut

sto Sedesat sedm

sto Sedesat sedm aut
sto Sedesat dva

sto Sedesat dva aut
sto tficet pét

sto tficet pét aut

sto tfi

sto tfi aut

sto dva

sto dva aut

sto tisic pét set sedmnact

sto tisic pét set sedmndact aut

jeden milion

jeden milion aut

tisic

tisic aut

tisic osmdesat Ctyfi
tisic osmdesat Ctyfi aut
tisic patnact

tisic patnact aut
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one thousand and fifty seven

one thousand and fifty seven cars
one thousand and ninety

one thousand and ninety cars

one thousand and seven

one thousand and seven cars

one thousand and twenty three

one thousand and twenty three cars
plus

Five plus two is seven.

second

the second case

seven

seven women

seven hundred

seven hundred cars

seven hundred and eighty five
seven hundred and eighty five cars
seven hundred and fifty

seven hundred and fifty cars

seven hundred and ninety nine
seven hundred and ninety nine cars
seven hundred and seven

seven hundred and seven cars
seven thousand eight hundred and sixty one
seven thousand eight hundred and sixty one

cars

seventeen

seventeen days
seventeenth

the seventeenth case
seventh

the seventh case

seventy

seventy days

seventy seventh

The seventy seventh case
seventy six

seventy six days

Six

six women

six hundred

six hundred cars

six hundred and four

six hundred and four cars
six hundred and six

tisic padesat sedm

tisic padesat sedm aut

tisic devadesat

tisic devadesat aut

tisic sedm

tisic sedm

tisic dvacet tfi

tisic dvacet tfi auta

plus

Pét plus dva je sedm.

druhy

druhy pfipad

sedm

sedm Zen

sedm set

sedm set aut

sedm set osmdesat pét

sedm set osmdesat pét aut
sedm set padesat

sedm set padesat aut

sedm set devadesat devét
sedm set devadesat devét aut
sedm set sedm

sedm set sedm aut

sedm tisic osm set Sedesat jedna
sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

sedmnact
sedmnact dni
sedmnacty
sedmnacty pripad
sedmy

sedmy pfipad
sedmdesat
sedmdesat dni
sedmdesaty sedmy
sedmdesaty sedmy pfipad
sedmdesat Sest
sedmdesat Sest dni
Sest

Sest Zzen

Sest set

Sest set aut

Sest set Ctyri

Sest set Ctyfi auta
Sest set Sest



six hundred and six cars

six hundred and twenty two
six hundred and twenty two cars
sixteen

sixteen days

sixteenth

the sixteenth case

sixth

the sixth case

sixty

sixty days

sixty fifth

the sixty fifth case

sixty five

sixty five days

ten

ten days

ten thousand and seventeen
ten thousand and seventeen cars
tenth

the tenth case

third

the third case

thirteen

thirteen days

thirteenth

the thirteenth case

thirty

thirty days

thirty one

thirty one days

thirty second

the thirty second case
thousand

You can find a thousand more reasons.

three

three men

three hundred

three hundred cars

three hundred and eighty
three hundred and eighty cars
three hundred and eighty two
three hundred and eighty two cars
three hundred and fifteen
three hundred and fifteen cars
three hundred and five

Sest set Sest aut
Sest set dvacet dva
Sest set dvacet dva aut
Sestnact

Sestnact dni
Sestnacty

Sestnacty pfipad
Sesty

Sesty ptipad
Sedesat

Sedesat dni
Sedesaty paty
Sedesaty paty pripad
Sedesat pét

Sedesat pét dni
deset

deset dni

deset tisic sedmnact
deset tisic sedmnact aut
desaty

desaty pripad

treti

treti pripad

tfinact

tfinact dni

tfinacty

tfinacty pfipad
tricet

tficet dni

tficet jedna

tficet jedna dni
tficaty druhy

tficaty druhy pfipad
tisic

MuZes najit o tisic dlivod vic.

tFi

tfi muzi

tfi sta

tfi sta aut

tfi sta osmdesat

tfi sta osmdesat aut
tfi sta osmdesat dva
tfi sta osmdesat dva aut
tfi sta patnact

tfi sta patnact aut
tfi sta pét



three hundred and five cars

three hundred and nine

three hundred and nine cars

three hundred and ninety five

three hundred and ninety five cars

three hundred and sixty four

three hundred and sixty four cars

three hundred and sixty seven

three hundred and sixty seven cars

three thousand five hundred and five

three thousand five hundred and five cars
three thousand two hundred and thirty seven
three thousand two hundred and thirty seven

cars

twelve

twelve days
twelveth

the twelveth case
twentieth

the twentieth case
twenty

twenty days
twenty eight
twenty eight days
twenty first

the twenty first case
twenty five
twenty five days
twenty four
twenty four days
twenty nine
twenty nine days
twenty one
twenty one days
twenty seven
twenty seven days
twenty six

twenty six days
twenty three
twenty three days
twenty two
twenty two days
two

two men

two hundred

two hundred cars

tfi sta pét aut

tfi sta devét

tfi sta devét aut

tfi sta devadesat pét

tfi sta devadesat pét aut

tfi sta Sedesat Ctyfi

tfi sta Sedesat Ctyfi auta

tfi sta Sedesat sedm

tfi sta Sedesat sedm aut

tfi tisice pét set pét

tfi tisice pét set pét aut

tfi tisice dvé sté tficet sedm
tfi tisice dvé sté tficet sedm aut

dvanact
dvanact dni
dvanacty
dvanacty pripad
dvacaty

dvacaty pripad
dvacet

dvacet dni
osmadvacet
dvacet osm dni
dvacaty prvni
dvacaty prvni pripad
dvacet pét
dvacet pét dni
dvacet Ctyfi
dvacet ctyri dni
devétadvacet
dvacet devét dni
dvacet jedna
dvacet jedna dni
sedmadvacet
dvacet sedm dni
Sestadvacet
dvacet Sest dni
dvacet tfi
dvacet tfi dni
dvaadvacet
dvacet dva dni
dva

dva muzi

dvé sté

dvé sté aut



¢ two hundred and fifty

¢ two hundred and fifty cars

¢ two hundred and forty seven

¢ two hundred and forty seven cars

¢ two hundred and ninety one

¢ two hundred and ninety one cars

¢ two hundred and one

¢ two hundred and one cars

¢ two hundred and seven

¢ two hundred and seven cars

¢ two hundred and thirteen

¢ two hundred and thirteen cars

¢ two hundred and twenty

¢ two hundred and twenty cars

¢ two thousand

¢ two thousand cars

¢ two thousand and fifty three

¢ two thousand and fifty three cars

¢ two thousand and five

¢ two thousand and five cars

¢ two thousand and ninety one

¢ two thousand and ninety one cars

¢ two thousand and seven

¢ two thousand and seven cars

¢ two thousand five hundred

¢ two thousand five hundred cars

¢ two thousand five hundred and fifty

¢ two thousand five hundred and fifty cars
¢ two thousand one hundred

¢ two thousand one hundred cars

¢ two thousand one hundred and eight

¢ two thousand one hundred and eight cars
¢ two thousand one hundred and twenty two
¢ two thousand one hundred and twenty two
cars

¢ What’s your phone number?

e What is your telephone number? My telephone
number is 603541981

e per cent

¢ Five per cent of students areill.

half

It is half past five.

e ten

ten days

dvé sté padesat

dvé sté padesat aut

dvé sté Ctyficet sedm

dvé sté Ctyficet sedm aut
dvé sté devadesat jedna
dvé sté devadesat jedna aut
dvé sté jedna

dvé sté jedna aut

dvé sté sedm

dvé sté sedm aut

dvé sté tfinact

dvé sté tfinact aut

dvé sté dvacet

dvé sté dvacet aut

dva tisice

dva tisice aut

dva tisice padesat tfi

dva tisice padesat tfi aut
dva tisice pét

dva tisice pét aut

dva tisice devadesat jedna
dva tisice devadesat jedna aut
dva tisice sedm

dva tisice sedm aut

dva tisice pét set

dva tisice pét set aut

dva tisice pét set padesat
dva tisice pét set padesat aut
dva tisice sto

dva tisice sto aut

dva tisice sto osm

dva tisice sto osm aut

dva tisice sto dvacet dva
dva tisice sto dvacet dva aut

Jaké je tvoje telefonni Cislo?
Jaké je tvé telefonni Cislo? Moje Cislo je 603541981.

procenta

Pét procent studentl je nemocnych.
polovina

Je pul Sesté.

deset

deset dni
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osm
osm zen

osm set

osm set aut

osm set padesat dva
osm set padesat dva aut
osm set Ctyficet

osm set Ctyficet aut

osm set devadesat sedm

osm set devadesat sedm aut

osm set sedm
osm set sedm aut

osm set sedmdesat jedna
osm set sedmdesat jedna aut

osm set deset
osm set deset aut
osmnact
osmnact dni
osmnacty
osmnacty pripad
osmy

osmy pripad
osmdesat
osmdesat dni
osmdesaty paty
osmdesaty paty pripad
osmdesat sedm
osmdesat sedm dni
jedenact
jedenact dni
jedenacty
jedenacty pripad
patndct

patnact dni
patnacty
patnacty pfipad
paty

paty pfipad
padesat

padesat dni
padesat Ctyfi
padesat Ctyri dni
padesaty Ctvrty

eight

eight women

eight hundred

eight hundred cars

eight hundred and fifty two
eight hundred and fifty two cars
eight hundred and forty

eight hundred and forty cars
eight hundred and ninety seven
eight hundred and ninety seven cars
eight hundred and seven

eight hundred and seven cars
eight hundred and seventy one
eight hundred and seventy one cars
eight hundred and ten

eight hundred and ten cars
eighteen

eighteen days

eighteenth

the eighteenth case

eighth

the eighth case

eighty

eighty days

eighty fifth

The eighty fifth case

eighty seven

eighty seven days

eleven

eleven days

eleventh

the eleventh case

fifteen

fifteen days

fifteenth

the fifteenth case

fifth

the fifth case

fifty

fifty days

fifty four

fifty four days

fifty fourth



padesaty Ctvrty pfipad
prvni

prvni pfipad

pét

pét zen

pét set

pét set aut

pét set jedenact

pét set jedenact aut

pét set dvacet jedna

pét set dvacet jedna aut
pét set dva

pét set dva aut

pét set osmdesat sedm
pét set osmdesat sedm aut
pét set devadesat

pét set devadesat aut
pét tisic Ctyri sta padesat
pét tisic Ctyfi sta padesat aut
Ctyficet

Ctyricet dni

Ctyficet tfi

Ctyricet tti dni

Ctyfi

Ctyfi muzi

Ctyfi sta

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta osmdesat jedna
Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Ctyfi sta Ctyfi

Ctyfi sta Ctyfi auta

Ctyfi sta sedmnact

Ctyfi sta sedmnact aut
Ctyfi sta sedmdesat osm
Ctyfi sta sedmdesat osm aut
Ctyfi sta tficet tfi

Ctyfi sta tficet tfi aut
Ctyfi tisice sedm

Ctyfri tisice sedm aut
¢trnact

¢trndct dni

¢trnacty

¢trnacty pripad

ctvrty

Ctvrty pripad

Ctyficaty treti

the fifty fourth case

first

the first case

five

five women

five hundred

five hundred cars

five hundred and eleven

five hundred and eleven cars

five hundred and twenty one

five hundred and twenty one cars
five hundred and two

five hundred and two cars

five hundred eighty seven

five hundred eighty seven cars
five hundred ninety

five hundred ninety cars

five thousand four hundred and fifty
five thousand four hundred and fifty cars
forty

forty days

forty three

forty three days

four

four men

four hundred

four hundred cars

four hundred and eighty one
four hundred and eighty one cars
four hundred and four

four hundred and four cars

four hundred and seventeen

four hundred and seventeen cars
four hundred and seventy eight
four hundred and seventy eight cars
four hundred and thirty three
four hundred and thirty three cars
four thousand and seven

four thousand and seven cars
fourteen

fourteen days

fourteenth

the fourteenth case

fourth

the fourth case

fourty third

90



Ctyricaty treti pripad
polovina

Je pll Sesté.

sto

sto dni

minus

Kolik je pét minus Ctyfi?
devét

devét Zzen

devét set

devét set aut
devatenact

devatendact dni
devatendacty
devatenacty pripad
Devaty

Devaty pripad
devadesat

devadesat dni
devadesat osm
devadesat osm dni
devadesaty Ctvrty
devadesaty Ctvrty pfipad
devadesat devét
devadesat devét dni
devadesat devaty
devadesat devaty pripad
devadesaty druhy
devadesaty druhy pripad
jeden

jeden muz

jedna miliarda

jedna miliarda aut

sto

sto dni

sto osmdesat tfi

sto osmdesat tii auta
sto jedendct

sto jedenact aut

sto padesat

sto padesat aut

sto padesat sedm

sto padesat sedm aut
sto pét

sto pét aut

the fourty third case
half

It is half past five.

a hundred

a hundred days
minus

How much is five minus four?
nine

nine women

nine hundred

nine hundred cars

nineteen

nineteen days

nineteenth

the nineteenth case

ninth

the ninth case

ninety

ninety days

ninety eight

ninety eight days

ninety fourth

The ninety fourth case

ninety nine

ninety nine days

ninety nineth

The ninety nineth case

ninety second

theninety second case

one

one man

one billion

one billion cars

one hundred

one hundred days

one hundred and eighty three
one hundred and eighty three cars
one hundred and eleven

one hundred and eleven cars
one hundred and fifty

one hundred and fifty cars
one hundred and fifty seven
one hundred and fifty seven cars
one hundred and five

one hundred and five cars



sto devatenact

sto devatenact aut

sto devadesat

sto devadesat aut

sto devadesat pét

sto devadesat pét aut
sto devadesat devét
sto devadesat devét aut
sto jedna

sto jedna aut

sto sedmdesat pét

sto sedmdesat pét aut
sto sedmdesat jedna
sto sedmdesat jedna aut
sto Sedesat

sto Sedesat aut

sto Sedesat sedm

sto Sedesat sedm aut
sto Sedesat dva

sto Sedesat dva aut

sto tficet pét

sto tficet pét aut

sto tfi

sto tfi aut

sto dva

sto dva aut

sto tisic pét set sedmndct
sto tisic pét set sedmndct aut
jeden milion

jeden milion aut

tisic

tisic aut

tisic osmdesat Ctyfi
tisic osmdesat Ctyfri aut
tisic patnact

tisic patnact aut

tisic padesat sedm

tisic padesat sedm aut
tisic devadesat

tisic devadesat aut
tisic sedm

tisic sedm

tisic dvacet tfi

tisic dvacet tfi auta
plus

Pét plus dva je sedm.

one hundred and nineteen

one hundred and nineteen cars
one hundred and ninety

one hundred and ninety cars

one hundred and ninety five

one hundred and ninety five cars
one hundred and ninety nine

one hundred and ninety nine cars
one hundred and one

one hundred and one cars

one hundred and seventy five

one hundred and seventy five cars
one hundred and seventy one
one hundred and seventy one cars
one hundred and sixty

one hundred and sixty cars

one hundred and sixty seven

one hundred and sixty seven cars
one hundred and sixty two

one hundred and sixty two cars
one hundred and thirty five

one hundred and thirty five cars
one hundred and three

one hundred and three cars

one hundred and two

one hundred and two cars

one hundred thousand five hundred and seventeen
one hundred thousand five hundred and seventeen cars
one million

one million cars

one thousand

one thousand cars

one thousand and eighty four

one thousand and eighty four cars
one thousand and fifteen

one thousand and fifteen cars
one thousand and fifty seven

one thousand and fifty seven cars
one thousand and ninety

one thousand and ninety cars

one thousand and seven

one thousand and seven cars

one thousand and twenty three
one thousand and twenty three cars
plus

Five plus two is seven.



druhy

druhy pfipad

sedm

sedm Zen

sedm set

sedm set aut

sedm set osmdesat pét
sedm set osmdesat pét aut
sedm set padesat

sedm set padesat aut
sedm set devadesat devét

sedm set devadesat devét aut

sedm set sedm
sedm set sedm aut

sedm tisic osm set Sedesat jedna
sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

sedmnact
sedmnact dni
sedmnacty
sedmnacty pripad
sedmy

sedmy pfipad
sedmdesat
sedmdesat dni
sedmdesaty sedmy
sedmdesaty sedmy pfipad
sedmdesat Sest
sedmdesat Sest dni
Sest

Sest Zen

Sest set

Sest set aut

Sest set Ctyfi

Sest set Ctyri auta
Sest set Sest

Sest set Sest aut
Sest set dvacet dva
Sest set dvacet dva aut
Sestnact

Sestnact dni
Sestnacty
Sestnacty pripad
Sesty

Sesty pripad
Sedesat

Sedesat dni

second

the second case

seven

seven women

seven hundred

seven hundred cars

seven hundred and eighty five
seven hundred and eighty five cars
seven hundred and fifty

seven hundred and fifty cars
seven hundred and ninety nine
seven hundred and ninety nine cars
seven hundred and seven

seven hundred and seven cars
seven thousand eight hundred and sixty one
seven thousand eight hundred and sixty one cars
seventeen

seventeen days

seventeenth

the seventeenth case

seventh

the seventh case

seventy

seventy days

seventy seventh

The seventy seventh case
seventy six

seventy six days

six

six women

six hundred

six hundred cars

six hundred and four

six hundred and four cars

six hundred and six

six hundred and six cars

six hundred and twenty two

six hundred and twenty two cars
sixteen

sixteen days

sixteenth

the sixteenth case

sixth

the sixth case

sixty

sixty days



Sedesaty paty
Sedesaty paty pripad
Sedesat pét

Sedesat pét dni
deset

deset dni

deset tisic sedmnact
deset tisic sedmnact aut
desaty

desaty pripad

treti

treti pfipad

tfinact

trinact dni

tfinacty

trinacty pfipad
tricet

tricet dni

tficet jedna

tricet jedna dni
tficaty druhy

tricaty druhy pripad
tisic

MuUzZes najit o tisic dlivod( vic.

tii

tri muzi

tfi sta

tri sta aut

tfi sta osmdesat

tfi sta osmdesat aut

tfi sta osmdesat dva

tri sta osmdesat dva aut
tfi sta patnact

tri sta patnact aut

tfi sta pét

tri sta pét aut

tfi sta devét

tri sta devét aut

tfi sta devadesat pét

tfi sta devadesat pét aut
tfi sta Sedesat Ctyfi

tri sta Sedesat Ctyfi auta
tfi sta Sedesat sedm

tfi sta Sedesat sedm aut
tfi tisice pét set pét

tri tisice pét set pét aut

sixty fifth

the sixty fifth case

sixty five

sixty five days

ten

ten days

ten thousand and seventeen

ten thousand and seventeen cars
tenth

the tenth case

third

the third case

thirteen

thirteen days

thirteenth

the thirteenth case

thirty

thirty days

thirty one

thirty one days

thirty second

the thirty second case

thousand

You can find a thousand more reasons.
three

three men

three hundred

three hundred cars

three hundred and eighty

three hundred and eighty cars
three hundred and eighty two
three hundred and eighty two cars
three hundred and fifteen

three hundred and fifteen cars
three hundred and five

three hundred and five cars

three hundred and nine

three hundred and nine cars

three hundred and ninety five
three hundred and ninety five cars
three hundred and sixty four
three hundred and sixty four cars
three hundred and sixty seven
three hundred and sixty seven cars
three thousand five hundred and five
three thousand five hundred and five cars
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tfi tisice dvé sté tficet sedm

tfi tisice dvé sté tricet sedm aut

dvanact

dvanact dni
dvanacty

dvanacty pripad
dvacaty

dvacaty pripad
dvacet

dvacet dni
osmadvacet

dvacet osm dni
dvacaty prvni
dvacaty prvni pfipad
dvacet pét

dvacet pét dni
dvacet Ctyfi

dvacet ¢tyfi dni
devétadvacet
dvacet devét dni
dvacet jedna

dvacet jedna dni
sedmadvacet
dvacet sedm dni
Sestadvacet

dvacet Sest dni
dvacet tfi

dvacet tfi dni
dvaadvacet

dvacet dva dni

dva

dva muzi

dvé sté

dvé sté aut

dvé sté padesat

dvé sté padesat aut
dvé sté Ctyficet sedm
dvé sté Ctyficet sedm aut
dvé sté devadesat jedna
dvé sté devadesat jedna aut
dvé sté jedna

dvé sté jedna aut
dvé sté sedm

dvé sté sedm aut
dvé sté trinact

dvé sté tfinact aut

three thousand two hundred and thirty seven
three thousand two hundred and thirty seven cars
twelve

twelve days

twelveth

the twelveth case

twentieth

the twentieth case

twenty

twenty days

twenty eight

twenty eight days

twenty first

the twenty first case

twenty five

twenty five days

twenty four

twenty four days

twenty nine

twenty nine days

twenty one

twenty one days

twenty seven

twenty seven days

twenty six

twenty six days

twenty three

twenty three days

twenty two

twenty two days

two

two men

two hundred

two hundred cars

two hundred and fifty

two hundred and fifty cars
two hundred and forty seven
two hundred and forty seven cars
two hundred and ninety one
two hundred and ninety one cars
two hundred and one

two hundred and one cars
two hundred and seven

two hundred and seven cars
two hundred and thirteen

two hundred and thirteen cars



e dveé sté dvacet

e dvé sté dvacet aut

e dva tisice

¢ dva tisice aut

e dva tisice padesat tfi

¢ dva tisice padesat tfi aut

e dva tisice pét

¢ dva tisice pét aut

¢ dva tisice devadesat jedna

¢ dva tisice devadesat jedna aut
¢ dva tisice sedm

¢ dva tisice sedm aut

¢ dva tisice pét set

¢ dva tisice pét set aut

¢ dva tisice pét set padesat

¢ dva tisice pét set padesat aut
¢ dva tisice sto

¢ dva tisice sto aut

e dva tisice sto osm

¢ dva tisice sto osm aut

¢ dva tisice sto dvacet dva

¢ dva tisice sto dvacet dva aut
¢ Jaké je tvoje telefonni Cislo?
¢ Jaké je tvé telefonni ¢islo? Moje Cislo je
603541981.

¢ procenta

e Pét procent studentl je nemocnych.
¢ polovina

e Je pll Sesté.

e deset

e deset dni

two hundred and twenty

two hundred and twenty cars

two thousand

two thousand cars

two thousand and fifty three

two thousand and fifty three cars

two thousand and five

two thousand and five cars

two thousand and ninety one

two thousand and ninety one cars

two thousand and seven

two thousand and seven cars

two thousand five hundred

two thousand five hundred cars

two thousand five hundred and fifty

two thousand five hundred and fifty cars
two thousand one hundred

two thousand one hundred cars

two thousand one hundred and eight

two thousand one hundred and eight cars
two thousand one hundred and twenty two
two thousand one hundred and twenty two cars
What's your phone number?

What is your telephone number? My telephone number is 603

per cent

Five per cent of students are ill.
half

It is half past five.

ten

ten days
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o fifty days

¢ five hundred and eleven cars

o fifteen days

¢ eight hundred and forty cars

¢ ten thousand and seventeen cars
¢ the thirty second case

¢ eight hundred and seventy one cars
¢ eleven days

¢ eighteen days

¢ one hundred and eleven cars

¢ seven hundred and fifty cars

¢ eighty days

padesat dni

pét set jedendct aut
patnact dni

osm set Ctyficet aut
deset tisic sedmndact aut
tficaty druhy pfipad
osm set sedmdesat jedna aut
jedenact dni

osmnact dni

sto jedendct aut

sedm set padesat aut
osmdesat dni



¢ three hundred and sixty four cars

¢ one hundred and ninety cars

¢ eight hundred and ten cars

¢ the eleventh case

¢ eight hundred and fifty two cars

¢ Five per cent of students are ill.

¢ three thousand five hundred and five cars
¢ twenty four days

o fifty four days

¢ the fifty fourth case

¢ two thousand one hundred and eight cars
¢ two thousand five hundred cars

¢ the twenty first case

® six women

¢ five hundred and twenty one cars

¢ one million cars

¢ thirty days

¢ five hundred ninety cars

¢ one hundred and one cars

¢ one thousand and seven cars

¢ nine hundred cars

e four men

e four hundred cars

¢ four hundred and eighty one cars

¢ four hundred and four cars

¢ two thousand and fifty three cars

¢ four hundred and seventy eight cars

¢ eight hundred and ninety seven cars

¢ four thousand and seven cars

¢ the eighth case

¢ the fourteenth case

¢ two thousand one hundred and twenty two
cars

¢ the fourty third case

¢ seven thousand eight hundred and sixty one
cars

¢ a hundred days

¢ How much is five minus four?

® nine women

¢ You can find a thousand more reasons.
¢ three hundred and eighty cars

¢ two hundred and fifty cars

* ninety eight days

¢ ninety days

¢ nineteen days

¢ fourteen days

tfi sta Sedesat Ctyfi auta

sto devadesat aut

osm set deset aut
jedenacty pfripad

osm set padesat dva aut
Pét procent studentl je nemocnych.
tfi tisice pét set pét aut
dvacet Ctyri dni

padesat Ctyfi dni

padesaty Ctvrty pripad

dva tisice sto osm aut

dva tisice pét set aut
dvacaty prvni pfipad

Sest zen

pét set dvacet jedna aut
jeden milion aut

tficet dni

pét set devadesat aut

sto jedna aut

tisic sedm

devét set aut

Ctyfi muzi

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Ctyfi sta Ctyfi auta

dva tisice padesat tfi aut
Ctyfi sta sedmdesat osm aut
osm set devadesat sedm aut
Ctyfi tisice sedm aut

osmy pripad

¢trnacty pripad

dva tisice sto dvacet dva aut

Ctyficaty treti pfipad
sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

sto dni

Kolik je pét minus Ctyfi?
devét Zzen

MuzZes najit o tisic davodl vic.
tfi sta osmdesat aut

dvé sté padesat aut
devadesat osm dni
devadesat dni

devatendact dni

¢trnact dni



ninety nine days

The ninety nineth case

theninety second case

five hundred eighty seven cars

sixty five days

one hundred days

one hundred and eighty three cars
the sixty fifth case

one thousand and twenty three cars
the fifth case

one hundred and five cars

the seventeenth case

one hundred and ninety nine cars
one hundred and ninety five cars
seven hundred and eighty five cars
five thousand four hundred and fifty cars
one hundred and seventy five cars
one hundred and seventy one cars
twelve days

one hundred and sixty seven cars
one hundred and sixty two cars
twenty one days

one hundred and three cars

one hundred and two cars

one hundred thousand five hundred and

seventeen cars

five hundred and two cars

eight hundred cars

one thousand and eighty four cars
one thousand and fifteen cars
one thousand and fifty seven cars
one thousand and ninety cars
thirteen days

seventy six days

ten days

the second case

seven women

seven hundred cars

three thousand two hundred and thirty seven

cars

twenty three days

seven hundred and ninety nine cars
seven hundred and seven cars
eight hundred and seven cars
seventeen days

one hundred and nineteen cars

devadesat devét dni
devadesat devaty pripad
devadesaty druhy pfipad
pét set osmdesat sedm aut
Sedesat pét dni

sto dni

sto osmdesat tfi auta
Sedesaty paty pripad

tisic dvacet tfi auta

paty pripad

sto pét aut

sedmnacty pripad

sto devadesat devét aut
sto devadesat pét aut
sedm set osmdesat pét aut
pét tisic Ctyfi sta padesat aut
sto sedmdesat pét aut

sto sedmdesat jedna aut
dvandct dni

sto Sedesat sedm aut

sto Sedesat dva aut

dvacet jedna dni

sto tfi aut

sto dva aut

sto tisic pét set sedmndact aut

pét set dva aut

osm set aut

tisic osmdesat Ctyfi aut
tisic patnact aut

tisic padesat sedm aut
tisic devadesat aut
tfinact dni

sedmdesat Sest dni
deset dni

druhy pfipad

sedm Zen

sedm set aut

tfi tisice dvé sté tficet sedm aut

dvacet tfi dni

sedm set devadesat devét aut
sedm set sedm aut

osm set sedm aut

sedmnact dni

sto devatendact aut



the seventh case

seventy days

The seventy seventh case

forty days

one thousand cars

six hundred cars

six hundred and four cars

six hundred and six cars

six hundred and twenty two cars
twenty six days

the sixteenth case

the sixth case

sixty days

the tenth case

one billion cars

Five plus two is seven.

four hundred and thirty three cars
the eighteenth case

the third case

one hundred and fifty cars

the thirteenth case

one man

three hundred and nine cars

It is half past five.

forty three days

three men

three hundred cars

the ninth case

two hundred and twenty cars
three hundred and fifteen cars
three hundred and five cars
thirty one days

three hundred and ninety five cars
The eighty fifth case

three hundred and sixty seven cars
two hundred and one cars
eighty seven days

one hundred and fifty seven cars
eight women

twenty nine days

twenty days

twenty eight days

sixteen days

twenty five days

The ninety fourth case

two men

sedmy pfipad
sedmdesat dni
sedmdesaty sedmy pfipad
Ctyficet dni

tisic aut

Sest set aut

Sest set Ctyfi auta

Sest set Sest aut

Sest set dvacet dva aut
dvacet Sest dni
Sestnacty pfipad

Sesty pripad

Sedesat dni

desaty pripad

jedna miliarda aut

Pét plus dva je sedm.
Ctyfi sta tficet tfi aut
osmnacty pripad

treti pripad

sto padesat aut
tfinacty pfipad

jeden muz

tfi sta devét aut

Je pul Sesté.

Ctyficet tti dni

tfi muzi

tfi sta aut

Devaty pfipad

dvé sté dvacet aut

tfi sta patnact aut

tfi sta pét aut

tficet jedna dni

tfi sta devadesat pét aut
osmdesaty paty pripad
tfi sta Sedesat sedm aut
dvé sté jedna aut
osmdesat sedm dni
sto padesat sedm aut
osm zen

dvacet devét dni
dvacet dni

dvacet osm dni
Sestnact dni

dvacet pét dni
devadesaty Ctvrty ptipad
dva muzi



one hundred and thirty five cars
twenty seven days

five hundred cars

two hundred and ninety one cars
twenty two days

It is half past five.

two hundred cars

the nineteenth case

two hundred and forty seven cars
the twentieth case

one hundred and sixty cars

two hundred and seven cars

two hundred and thirteen cars
three hundred and eighty two cars
two thousand cars

four hundred and seventeen cars
two thousand and five cars

two thousand and ninety one cars
two thousand and seven cars

five women

two thousand five hundred and fifty cars

two thousand one hundred cars
the first case
the fourth case

What is your telephone number? My telephone

number is 603541981

the fifteenth case
the twelveth case
ten days

sto tficet pét aut

dvacet sedm dni

pét set aut

dvé sté devadesat jedna aut
dvacet dva dni

Je pul Sesté.

dvé sté aut

devatendcty pfipad

dvé sté Ctyficet sedm aut
dvacaty pripad

sto Sedesat aut

dvé sté sedm aut

dvé sté tfinact aut

tfi sta osmdesat dva aut

dva tisice aut

Ctyfi sta sedmndct aut

dva tisice pét aut

dva tisice devadesat jedna aut
dva tisice sedm aut

pét Zen

dva tisice pét set padesat aut
dva tisice sto aut

prvni pfipad

Ctvrty pripad

Jaké je tvé telefonni Cislo? Moje Cislo je 603541981.

patnacty pfipad
dvanacty pripad
deset dni

Lekce 004 Cislovky procviCovaci véty prelozte!

osm Zen

devadesat dni
Sedesat pét dni

osm set Ctyficet aut
tri sta devét aut
deset tisic sedmnact aut
dva tisice sto aut
dvé sté padesat aut
osmnact dni

dva tisice pét set aut
tfi sta osmdesat aut
pét zen

devadesat devét dni
osmdesat sedm dni

eight women

ninety days

sixty five days

eight hundred and forty cars
three hundred and nine cars
ten thousand and seventeen cars
two thousand one hundred cars
two hundred and fifty cars
eighteen days

two thousand five hundred cars
three hundred and eighty cars
five women

ninety nine days

eighty seven days



jedenact dni

dvé sté devadesat jedna aut
patnact dni

patnacty pfipad

dva tisice aut

osm set sedm aut

padesat Ctyti dni

sto dva aut

prvni pfipad

dvacet jedna dni

jedna miliarda aut

paty pfipad

dvacet Sest dni

osmdesat dni

pét set osmdesat sedm aut
tisic sedm

Ctyricaty treti pripad
Ctyficet dni

deset dni

tfinact dni

¢trndct dni

Ctyfi sta sedmnact aut
sedm tisic osm set Sedesat jedna aut
dva muzi

dva tisice sedm aut

Ctyfi sta tficet tfi aut
dvanacty pfipad

Je pul Sesté.

dva tisice sto osm aut
Ctvrty pripad

pét tisic Ctyfi sta padesat aut
osmdesaty paty pripad

Pét plus dva je sedm.

tri sta Sedesat Ctyfi auta
sedm set aut

trinacty pfipad

osmy pripad

osm set padesat dva aut
Sedesaty paty pfipad

sto jedenact aut

¢trnacty pripad

dva tisice devadesat jedna aut
sto tficet pét aut

dva tisice pét set padesat aut
sedmy pfipad

dvacet sedm dni

eleven days

two hundred and ninety one cars
fifteen days

the fifteenth case

two thousand cars

eight hundred and seven cars

fifty four days

one hundred and two cars

the first case

twenty one days

one billion cars

the fifth case

twenty six days

eighty days

five hundred eighty seven cars
one thousand and seven cars

the fourty third case

forty days

ten days

thirteen days

fourteen days

four hundred and seventeen cars
seven thousand eight hundred and sixty one cars
two men

two thousand and seven cars

four hundred and thirty three cars
the twelveth case

It is half past five.

two thousand one hundred and eight cars
the fourth case

five thousand four hundred and fifty cars
The eighty fifth case

Five plus two is seven.

three hundred and sixty four cars
seven hundred cars

the thirteenth case

the eighth case

eight hundred and fifty two cars
the sixty fifth case

one hundred and eleven cars

the fourteenth case

two thousand and ninety one cars
one hundred and thirty five cars
two thousand five hundred and fifty cars
the seventh case

twenty seven days



sto dni

Sest set aut

sto osmdesat tfi auta

Sest Zen

devét Zzen

druhy pfipad

sto pét aut

Devaty pripad

sto devadesat aut
devadesaty Ctvrty pripad
sto Sedesat sedm aut

sto jedna aut

Sest set Sest aut

sto sedmdesat jedna aut
sto Sedesat aut

tisic devadesat aut
dvanact dni

dvacaty prvni pfipad

sto tfi aut

Sest set dvacet dva aut
sto tisic pét set sedmndct aut
jedenacty pripad

tisic aut

pét set dva aut

tisic patnact aut

tisic padesat sedm aut
Ctyfi sta aut

pét set devadesat aut
tisic dvacet tfi auta

sto padesat sedm aut
dvacet osm dni

sedm Zen

osm set devadesat sedm aut
Je pul Sesté.

osmnacty pfipad

sedm set devadesat devét aut
sto dni

Ctyfi sta Ctyri auta
sedmnact dni

sedmnacty pripad
padesat dni

sedmdesat dni
sedmdesaty sedmy pfipad
Ctyfi sta osmdesat jedna aut
dvé sté aut

sto Sedesat dva aut

one hundred days

six hundred cars

one hundred and eighty three cars
six women

nine women

the second case

one hundred and five cars

the ninth case

one hundred and ninety cars

The ninety fourth case

one hundred and sixty seven cars
one hundred and one cars

six hundred and six cars

one hundred and seventy one cars
one hundred and sixty cars

one thousand and ninety cars
twelve days

the twenty first case

one hundred and three cars

six hundred and twenty two cars
one hundred thousand five hundred and seventeen cars
the eleventh case

one thousand cars

five hundred and two cars

one thousand and fifteen cars

one thousand and fifty seven cars
four hundred cars

five hundred ninety cars

one thousand and twenty three cars
one hundred and fifty seven cars
twenty eight days

seven women

eight hundred and ninety seven cars
It is half past five.

the eighteenth case

seven hundred and ninety nine cars
a hundred days

four hundred and four cars
seventeen days

the seventeenth case

fifty days

seventy days

The seventy seventh case

four hundred and eighty one cars
two hundred cars

one hundred and sixty two cars



devadesat osm dni
padesaty Ctvrty pfipad

sto sedmdesat pét aut

dva tisice sto dvacet dva aut
tficet jedna dni

tricaty druhy pripad

Sedesat dni

Kolik je pét minus Ctyfi?
sedmdesat Sest dni

dvacet ¢tyfi dni

Ctyfi muzi

treti pfipad

dvé sté Ctyricet sedm aut

tii tisice dvé sté tficet sedm aut
Sestnacty pfipad

tficet dni

tfi muzi

tfi sta Sedesat sedm aut
dvacet dni

jeden muz

tfi sta aut

devatenacty pripad

jeden milion aut

tri sta patnact aut

sedm set osmdesat pét aut
MuUzZes najit o tisic dlivod( vic.
dvacet devét dni

dvacaty pripad

tfi sta pét aut

devatendact dni

devadesaty druhy pfipad
sto padesat aut

Ctyfri tisice sedm aut

osm set sedmdesat jedna aut
devét set aut

sedm set padesat aut

Pét procent studentll je nemocnych.

dvacet pét dni

deset dni

pét set aut

tisic osmdesat Ctyfi aut
tri tisice pét set pét aut
pét set dvacet jedna aut
dvacet tfi dni

dvacet dva dni

dvé sté sedm aut

ninety eight days

the fifty fourth case

one hundred and seventy five cars
two thousand one hundred and twenty two cars
thirty one days

the thirty second case

sixty days

How much is five minus four?
seventy six days

twenty four days

four men

the third case

two hundred and forty seven cars
three thousand two hundred and thirty seven cars
the sixteenth case

thirty days

three men

three hundred and sixty seven cars
twenty days

one man

three hundred cars

the nineteenth case

one million cars

three hundred and fifteen cars
seven hundred and eighty five cars
You can find a thousand more reasons.
twenty nine days

the twentieth case

three hundred and five cars
nineteen days

theninety second case

one hundred and fifty cars

four thousand and seven cars

eight hundred and seventy one cars
nine hundred cars

seven hundred and fifty cars

Five per cent of students are ill.
twenty five days

ten days

five hundred cars

one thousand and eighty four cars
three thousand five hundred and five cars
five hundred and twenty one cars
twenty three days

twenty two days

two hundred and seven cars



osm set aut

osm set deset aut

Sesty pfipad

sedm set sedm aut

dvé sté jedna aut

pét set jedenact aut

dvé sté tfinact aut

dvé sté dvacet aut

Ctyfi sta sedmdesat osm aut
tri sta osmdesat dva aut
dva tisice pét aut

sto devadesat pét aut
tfi sta devadesat pét aut
sto devadesat devét aut
devadesat devaty pripad
desaty pripad

Sest set Ctyfi auta
Sestnact dni

Jaké je tvé telefonni ¢islo? Moje Cislo je

603541981.

dva tisice padesat tfi aut
sto devatenact aut
Ctyricet tti dni

eight hundred cars

eight hundred and ten cars

the sixth case

seven hundred and seven cars

two hundred and one cars

five hundred and eleven cars

two hundred and thirteen cars

two hundred and twenty cars

four hundred and seventy eight cars
three hundred and eighty two cars
two thousand and five cars

one hundred and ninety five cars
three hundred and ninety five cars
one hundred and ninety nine cars
The ninety nineth case

the tenth case

six hundred and four cars

sixteen days

What is your telephone number? My telephone number is 603

two thousand and fifty three cars
one hundred and nineteen cars
forty three days
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room
coffee

table

reservation

bar

hotel

water

offer

Enjoy your stay

salad

steak

meal

medium

a luxury hotel

serve breakfast

soup

Do you want fish or pasta?
restaurant

on the second floor
breakfast

mistnost, pokoj
kava

stal

rezervace

bar

hotel

voda

nabidnout

UZijte si pobyt.
salat

steak

jidlo

stfedni

luxusni hotel
podavat snidani
polévka

Chces rybu nebo téstoviny?
restaurace

na druhém patre
snidané
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e typical

e bill

¢ double

e How’s your pasta?
* |ocation

e number

¢ cheeseburger

e stay

® enjoy

¢ aroom for tonight
e dinner

* menu

e Let’s order pizza.
¢ Are they free?

¢ clean a room

typicky

ucet

dvojity

jaké jsou tvé téstoviny?
umisténi

Cislo

cheeseburger

zUstat

uZivat si

pokoj na dnesni noc
velere

menu

Objednejme si pizzu.
Jsou volni?

uklidit pokoj
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¢ snidané

¢ cheeseburger

¢ kava

¢ voda

¢ polévka

¢ jaké jsou tvé téstoviny?
e (islo

¢ nabidnout

e dvojity

¢ mistnost, pokoj

¢ Jsouvolni?

* bar

¢ na druhém patre

¢ steak

e uZivatsi

e stfedni

o UZijte si pobyt.

¢ restaurace

¢ salat

e umisténi

¢ Chces rybu nebo téstoviny?
¢ velere

* rezervace

o typicky

¢ Objednejme si pizzu.
* menu

¢ pokoj na dnesni noc
e Ucet

breakfast
cheeseburger
coffee

water

soup

How’s your pasta?
number

offer

double

room

Are they free?

bar

on the second floor
steak

enjoy

medium

Enjoy your stay
restaurant

salad

location

Do you want fish or pasta?
dinner

reservation
typical

Let’s order pizza.
menu

a room for tonight
bill



hotel

jidlo

stal

uklidit pokoj
luxusni hotel
podavat snidani
zUstat

¢ hotel

e meal

¢ table

¢ clean aroom

¢ a luxury hotel
¢ serve breakfast
e stay
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bar

Let’s go to the bar.

bill

Can we pay the bill?

breakfast

What is there for breakfast?

coffee

Would you like some coffee?

dinner

The dinner is served.

double

Bring me some whisky. And make it a double!
hotel

Where is the hotel?

cheeseburger

I’ll have a cheesburger, please.

location

Do you know the exact location of the hotel?
meal

Thank you for delicious meal.

medium

How would you like your steak? Rare, medium

or well-done?

menu
What's on the menu?

number

What is your room number?

offer

Can | offer you something to drink?
reservation

Do you have a reservation?
restaurant

Where is the Chinese restaurant?
room

Is there a free room for this night?
salad

e bar

e Pojdme do baru.

e lcet

e MUlZeme zaplatit ucet?

¢ snidané

¢ Coje nasnidani?

e kava

e Da&s si néjakou kavu?

e veclefe

* Podava se vecere.

e dvojity

¢ Pfines mi néjakou whisky. A hned dvojitou!
¢ hotel

¢ Kde je hotel?

¢ cheeseburger

e Dam si cheesburger, prosim.
e umisténi

e Znas presné umisténi toho hotelu?
e jidlo

e Dékuji za chutné jidlo.

e stredni

e Jak si prejete vas steak? Syrovy, stfedné propeceny nebo prop

* menu
e Coje namenu?

e (islo

o Jaké je tvé Cislo pokoje?

¢ nabidnout

e Mohu vam nabidnout néco k piti?
* rezervace

e Mate rezervaci?

* restaurace

¢ Kde je ta Cinska restaurace?

* mistnost, pokoj

e Mate volny pokoj na dnesni noc?
* salat



I"d like a tomato salad, please.

stay

How long will you stay?

steak

How would you like your steak? Rare, medium

or well done?

table

Can | book a table for five?
typical

What is a typical local dish?
water

Would you like some water?
Are they free?

Are these chairs free?

Let’s order pizza.

Let’s order pizza. Good idea.
soup

Would you like some soup?
Do you want fish or pasta?
Do you want fish or pasta? | prefer pasta,

thanks.

How’s your pasta?

How’s your pasta? It's good. How's your fish?
serve breakfast

What time do you serve breakfast?
clean aroom

Please clean my room.

a room for tonight

Can | book a room for tonight?

on the second floor

Your room is on the second floor.
Enjoy your stay

Enjoy your stay! Thank you

a luxury hotel

He always stays at a luxury hotel.
enjoy

Enjoy your stay!

Rad bych rajcatovy salat, prosim.
z(stat

Jak dlouho zistanete?

steak

Jak byste si pral vas steak? Malo, stfedné nebo hodné propece

stll

Mohu zarezervovat stll pro pét?
typicky

Jaké je typické mistni jidlo?

voda

Das si néjakou vodu?

Jsou volni?

Jsou tyto Zidle volné?

Objednejme si pizzu.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.
polévka

Date si néjakou polévku?

Chces rybu nebo téstoviny?
Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny, diky.

jaké jsou tvé téstoviny?

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba?
podavat snidani

V kolik hodin podavate snidani?

uklidit pokoj

Prosim, uklidte muj poko;j.

pokoj na dnesni noc

Mobhu si rezervovat pokoj na dnesni noc?
na druhém patre

Vas pokoj je ve druhém patre.

UZijte si pobyt.

UZijte si pobyt! Dékuiji

luxusni hotel

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.

uzivat si

UZijte si pobyt.

Lekce 005 hotel, restaurace_slovni zasoba a véty_prelozte!

bar

Pojdme do baru.

Ucet

MuUZeme zaplatit Gcet?
snidané

Co je na snidani?

bar

Let’s go to the bar.

bill

Can we pay the bill?
breakfast

What is there for breakfast?



kava

Da&s si néjakou kavu?

velere

Podava se vecere.

dvojity

Pfines mi néjakou whisky. A hned dvojitou!
hotel

Kde je hotel?

cheeseburger

Dam si cheesburger, prosim.

umisténi

Znas presné umisténi toho hotelu?
jidlo

Dékuji za chutné jidlo.

stfedni

Jak si pfejete vas steak? Syrovy, stfedné

propeceny nebo propeceny?

menu
Co je namenu?

Cislo

Jaké je tvé Cislo pokoje?

nabidnout

Mohu vam nabidnout néco k piti?

rezervace

Mdte rezervaci?

restaurace

Kde je ta Cinska restaurace?

mistnost, pokoj

Mate volny pokoj na dnesni noc?

salat

Rad bych rajcatovy salat, prosim.

zUstat

Jak dlouho zlstanete?

steak

Jak byste si pral vas steak? Malo, stfedné nebo

hodné propeceny?

stal

Mohu zarezervovat stll pro pét?
typicky

Jaké je typické mistni jidlo?

voda

Das si néjakou vodu?

Jsou volni?

Jsou tyto zZidle volné?

Objednejme si pizzu.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.

coffee

Would you like some coffee?

dinner

The dinner is served.

double

Bring me some whisky. And make it a double!
hotel

Where is the hotel?

cheeseburger

I’ll have a cheesburger, please.

location

Do you know the exact location of the hotel?
meal

Thank you for delicious meal.

medium

How would you like your steak? Rare, medium or well-done?

menu
What's on the menu?

number

What is your room number?

offer

Can | offer you something to drink?
reservation

Do you have a reservation?
restaurant

Where is the Chinese restaurant?
room

Is there a free room for this night?
salad

I’d like a tomato salad, please.

stay

How long will you stay?

steak

How would you like your steak? Rare, medium or well done?

table

Can | book a table for five?
typical

What is a typical local dish?
water

Would you like some water?
Are they free?

Are these chairs free?

Let’s order pizza.

Let’s order pizza. Good idea.



* polévka ® soup

¢ Date si néjakou polévku? ¢ Would you like some soup?

e Chces rybu nebo téstoviny? ¢ Do you want fish or pasta?

¢ Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny, ¢ Do you want fish or pasta? | prefer pasta, thanks.
diky.

¢ jaké jsou tvé téstoviny? e How’s your pasta?

¢ Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje e How’s your pasta? It's good. How's your fish?
ryba?

¢ podavat snidani e serve breakfast

¢ V kolik hodin podavate snidani? e What time do you serve breakfast?
¢ uklidit pokoj e clean a room

® Prosim, uklidte mdj pokoj. ¢ Please clean my room.

¢ pokoj na dnesni noc ¢ aroom for tonight

¢ Mohu si rezervovat pokoj na dnesni noc? e Can | book a room for tonight?

¢ na druhém patre ¢ on the second floor

¢ Vas pokoj je ve druhém patte. e Your room is on the second floor.
o UZijte si pobyt. e Enjoy your stay

o Uzijte si pobyt! Dékuji ¢ Enjoy your stay! Thank you

¢ |uxusni hotel ¢ aluxury hotel

e Vzdy bydli v luxusnim hotelu. ¢ He always stays at a luxury hotel.
e uZivatsi * enjoy

o Uzijte si pobyt. ¢ Enjoy your stay!
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¢ Enjoy your stay! o Uzijte si pobyt.

e Let’s order pizza. Good idea. ¢ Objednejme si pizzu. Dobry napad.

e How’s your pasta? It’s good. How's your fish? e Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba?
e Where is the Chinese restaurant? ¢ Kde je ta Cinska restaurace?

¢ Enjoy your stay! Thank you e Uzijte si pobyt! Dékuji

e What’s on the menu? ¢ Coje namenu?

e What is a typical local dish? o Jaké je typické mistni jidlo?

e Can | offer you something to drink? ¢ Mohu vam nabidnout néco k piti?

¢ Isthere a free room for this night? e Mate volny pokoj na dnesni noc?

¢ |I'll have a cheesburger, please. e Dam si cheesburger, prosim.

¢ Would you like some water? e Das si néjakou vodu?

e Let’s go to the bar. e Pojdme do baru.

¢ Do you know the exact location of the hotel? e 7nas presné umisténi toho hotelu?

e Can | book a room for tonight? ¢ Mohu si rezervovat pokoj na dnesni noc?

¢ How would you like your steak? Rare, medium e Jak si prejete vas steak? Syrovy, stfedné propeceny nebo prop
or well-done?

¢ Thank you for delicious meal. e Deékuji za chutné jidlo.

¢ |"d like a tomato salad, please. e Rad bych raj¢atovy saldat, prosim.
¢ Can we pay the bill? e MUZeme zaplatit Ucet?

¢ Are these chairs free? ¢ Jsou tyto Zidle volné?



¢ Do you want fish or pasta? | prefer pasta,
thanks.

¢ What time do you serve breakfast?

¢ Would you like some coffee?

¢ How would you like your steak? Rare, medium
or well done?

¢ Would you like some soup?

¢ What is your room number?

¢ Please clean my room.

¢ How long will you stay?

¢ Do you have a reservation?

¢ He always stays at a luxury hotel.

¢ Your room is on the second floor.

e Can | book a table for five?

e Where is the hotel?

e What is there for breakfast?

¢ The dinner is served.

¢ Bring me some whisky. And make it a double!

Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny, diky.

V kolik hodin podavate snidani?
Das si néjakou kavu?
Jak byste si pral vas steak? Malo, stfedné nebo hodné propece

Date si néjakou polévku?

Jaké je tvé Cislo pokoje?

Prosim, uklidte muj pokoj.

Jak dlouho zistanete?

Mite rezervaci?

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.
Vas pokoj je ve druhém patie.
Mohu zarezervovat stll pro pét?
Kde je hotel?

Co je na snidani?

Poddva se vecefre.

Pfines mi néjakou whisky. A hned dvojitou!
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o Uzijte si pobyt! Dékuji

¢ MuZeme zaplatit Ucet?

e Dam si cheesburger, prosim.

¢ Das si néjakou vodu?

¢ Jsou tyto zZidle volné?

¢ Objednejme si pizzu. Dobry napad.

o Jak si pfejete vas steak? Syrovy, stfedné
propeceny nebo propeleny?

¢ V kolik hodin poddvate snidani?

¢ Podava se vecere.

e Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny,
diky.

e Coje namenu?

¢ Pojdme do baru.

¢ Dékuji za chutné jidlo.

¢ Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje
ryba?

¢ Mohu vam nabidnout néco k piti?

¢ Mohu si rezervovat pokoj na dnesni noc?
e Mate volny pokoj na dnesni noc?

® Znas presné umisténi toho hotelu?

¢ Jak dlouho zlistanete?

¢ Coje nasnidani?

¢ Date si néjakou polévku?

¢ Vas pokoj je ve druhém patre.

Enjoy your stay! Thank you

Can we pay the bill?

I’ll have a cheesburger, please.

Would you like some water?

Are these chairs free?

Let’s order pizza. Good idea.

How would you like your steak? Rare, medium or well-done?

What time do you serve breakfast?
The dinner is served.
Do you want fish or pasta? | prefer pasta, thanks.

What’s on the menu?

Let’s go to the bar.

Thank you for delicious meal.

How’s your pasta? It's good. How’s your fish?

Can | offer you something to drink?

Can | book a room for tonight?

Is there a free room for this night?

Do you know the exact location of the hotel?
How long will you stay?

What is there for breakfast?

Would you like some soup?

Your room is on the second floor.



¢ Pfines mi néjakou whisky. A hned dvojitou!
¢ Jak byste si pral vas steak? Malo, stfedné nebo
hodné propeceny?

¢ Das si néjakou kavu?

¢ Rad bych raj¢atovy salat, prosim.

¢ Mohu zarezervovat stll pro pét?

¢ Kde je hotel?

¢ Mate rezervaci?

¢ Kde je ta Cinska restaurace?

o Vzdy bydli v luxusnim hotelu.

o Jaké je tvé Cislo pokoje?

¢ Jaké je typické mistni jidlo?

o Uzijte si pobyt.

e Prosim, uklidte mdj pokoj.

Bring me some whisky. And make it a double!
How would you like your steak? Rare, medium or well done?

Would you like some coffee?

I’d like a tomato salad, please.
Can | book a table for five?
Where is the hotel?

Do you have a reservation?
Where is the Chinese restaurant?
He always stays at a luxury hotel.
What is your room number?
What is a typical local dish?
Enjoy your stay!

Please clean my room.
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| am not hungry.
e beer

e desk

¢ Do you want fish or pasta?
e food

e orange

e milk

e green tea

¢ eat, ate, eaten
¢ healthy

¢ french fries

e Latin America
e coke

¢ meat

¢ sandwich

® rice

e tea

¢ Are they free?
¢ plate

¢ wash

¢ lunch

¢ vegetable

e bread

¢ cheese

¢ chewing gum
e eat

¢ potato

e sugar

e cut

Nemam hlad.
pivo
pracovni stal
Chces rybu nebo téstoviny?
jidlo
pomeranc¢
mléko

zeleny ¢aj
jist

zdravy
hranolky
Latinska Amerika
cola

maso
sendvic

ryze

¢aj

Jsou volni?
talir

myt

obéd
zelenina
chléb

syr

Zvykacka

jist

brambor
cukr

sekat, krajet



* wine ¢ vino

® pizza ® pizza

* egg ¢ vajicko

* sweet ¢ sladky

e apple e jablko

e cake e dort, kolac
e pie ¢ kolac

e Let’s order pizza. ¢ Objednejme si pizzu.
¢ chicken e kure

o offer ¢ nabidnout
e inacafé e v kavarné
¢ hungry ¢ hladovy

e How’s your pasta? e jaké jsou tvé téstoviny?
e Atea. e Caj

e salt e sul

¢ an omelette e omeleta

o fruit e ovoce

* soup e polévka

e cook * varit

e ham e Sunka

¢ alcohol ¢ alkohol

¢ chocolate e Cokolada
e of e 0d,z
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* pivo e beer

e sul e salt

® pizza ® pizza

e omeleta * an omelette

e zdravy ¢ healthy

e dort, kolac e cake

o sekat, krajet e cut

e pracovni stdl e desk

¢ alkohol ¢ alcohol

¢ nabidnout o offer

* maso * meat

e jablko e apple

¢ hranolky e french fries

o jist e eat, ate, eaten
* ryze e rice

e Nemam hlad. ¢ | am not hungry.
¢ zeleny ¢aj e green tea

® syr e cheese

¢ Chces rybu nebo téstoviny? ¢ Do you want fish or pasta?
¢ sendvic e sandwich



e Caj

e chléb

e obéd

e kure

e varit

* ovoce

* vino

e pomeranc
o talif

¢ sladky

¢ Cokolada
¢ hladovy

e cukr

e Sunka

¢ vajicko

o jist

e myt

¢ kolac

e jidlo

¢ polévka

e cola

e 7vykacka
e Caj

e Latinska Amerika
¢ Jsou volni?
¢ jaké jsou tvé téstoviny?
e zelenina

e brambor
e v kavdrné
¢ Objednejme si pizzu.
¢ mléko

e od,z

tea

bread

lunch
chicken

cook

fruit

wine

orange

plate

sweet
chocolate
hungry

sugar

ham

egg

eat

wash

pie

food

soup

coke
chewing gum
A tea.

Latin America
Are they free?
How’s your pasta?
vegetable
potato

in a café
Let’s order pizza.
milk

of
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¢ alcohol

¢ Don’t drink alcohol!

e apple

¢ Would you like an apple?

e beer

¢ Would you like some beer?
e bread

¢ Can | have some more bread?
e cake

¢ | love this cake.

e coke

alkohol

Nepijte alkohol!
jablko

Chtél bys jablko?
pivo

Das si néjaké pivo?
chléb

Mohu si vzit jesté chleba?
dort, kolac

Miluji ten kolac.
cola



| never drink coke.

cook

Can you cook?

cut

Can you cut bread?

desk

| just have a sandwich at my desk.
eat

Do you like eating Chinese food?
egg

Can | have an egg?

food

Do you like Chinese food?
french fries

Baked potatoes or french fries?
fruit

Have you eaten this fruit?

ham

I’ll have ham and eggs.

healthy

Healthy breakfast is a must.
hungry

Are you hungry?

cheese

There are special cheese shops around.

chewing gum

Do you sell chewing gums?
chicken

Would you like a chicken steak?
chocolate

| would kill for a piece of chocolate.
Latin America

Coffee from Latin America is good.
lunch

I"d like to invite you for lunch.
meat

| don’t like eating meat.

milk

Is there any milk in the fridge?
of

a cup of coffee

orange

Do we have oranges?

pie

| love apple pie.

pizza

Nikdy nepiji kolu.

varit

Umis vafit?

sekat, krajet

MuZes nakrdjet chleba?
pracovni stll

Davam si sendvic za stolem.
jist

Jis rad ¢inu?

vajicko

Mohu si dat vajicko?

jidlo

Mas rad Cinské jidlo?
hranolky

Pecené brambory nebo hranolky?
ovoce

Uz jsi jedl toto ovoce?

Sunka

Dam si Sunku s vejci.

zdravy

Zdrava snidané je nutnosti.
hladovy

Mas hlad?

syr

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.
Zvykacka

Prodavate zvykacky?

kure

D4&s si kufeci steak?

¢okolada

Zabil bych pro kousek ¢okolady.
Latinska Amerika

Kava z latinské Ameriky je dobrd
obéd

Rad bych vas pozval na obéd.
maso

Nerad jim maso.

mléko

Je v ledni¢ce néjaké mléko?
od, z

Salek kavy

pomeranc¢

Mdame pomerance?

kolac

Miluji jable€ny kolac.

pizza

114



Let’s have some pizza.

plate

This is a plate full of meat and potatoes.
potato

Do you like French potatoes?
rice

Can | have it with rice?

salt

Can you pass me the salt?
sandwich

Have a sandwich.

sugar

Would you like some sugar?
sweet

| have a sweet tooth.

tea

Would you like some tea?
vegetable

Do you like eating vegetables?
wash

Wash your hands!

wine

Can | have a glass of wine?
eat, ate, eaten

They ate everything.

A tea.

Tea is good.

Are they free?

Are these chairs free?

Let’s order pizza.

Let’s order pizza. Good idea.

| am not hungry.

Are you hungry? No, | ‘'m not.
in a café

See you in a café.

green tea

| prefer green tea.

Do you want fish or pasta?
Do you want fish or pasta? | prefer pasta,

thanks.

How’s your pasta?

How’s your pasta? It’s good. How's your fish?
an omelette

| ‘Il make you an omelette.

offer

Can | offer you something to drink?

Dejme si néjakou pizzu.

talir

To je talif plny masa a brambor.
brambor

Mas rad francouzské brambory?
ryze

Mohu si to dat s ryzi?

sal

MuUZe$ mi podat stl?

sendvic

Dej si sendvic.

cukr

Das si néjaky cukr?

sladky

Mam chut na sladké.

caj

Das si néjaky caj?

zelenina

Jis rad zeleninu?

myt

Umyj si ruce!

vino

Mohu dostat sklenici vina?

jist

Snédli vSechno.

caj

Caj je dobry.

Jsou volni?

Jsou tyto Zidle volné?
Objednejme si pizzu.
Objednejme si pizzu. Dobry napad.
Nemdam hlad.

Mas hlad? Ne, nemam.

v kavarné

Uvidime se v kavarné.

zeleny ¢aj

Mam radéji zeleny ¢aj.

Chces rybu nebo téstoviny?
Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny, diky.

jaké jsou tvé téstoviny?

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba?
omeleta

Udélam ti omeletu.

nabidnout

Mohu vam nabidnout néco k piti?



soup
Would you like some soup?

polévka
Date si néjakou polévku?
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alkohol

Nepijte alkohol!

jablko

Chtél bys jablko?

pivo

Das si néjaké pivo?

chléb

Mohu si vzit jesté chleba?
dort, kolac

Miluji ten kolac.

cola

Nikdy nepiji kolu.

vafit

Umis varit?

sekat, krajet

MuzZes nakrajet chleba?
pracovni stll

D4vam si sendvic za stolem.
jist

Ji$ rad ¢inu?

vajicko

Mohu si dat vajicko?

jidlo

Mas rad cinské jidlo?
hranolky

Pecené brambory nebo hranolky?
ovoce

U7 jsi jedl toto ovoce?
Sunka

Dam si Sunku s vejci.
zdravy

Zdrava snidané je nutnosti.
hladovy

Mas hlad?

syr

V okoli jsou specialni obchody se syrem.
Zvykacka

Prodavate zvykacky?
kure

D4&s si kureci steak?
¢okoldda

alcohol

Don’t drink alcohol!

apple

Would you like an apple?
beer

Would you like some beer?
bread

Can | have some more bread?
cake

| love this cake.

coke

| never drink coke.

cook

Can you cook?

cut

Can you cut bread?

desk

| just have a sandwich at my desk.
eat

Do you like eating Chinese food?
egg

Can | have an egg?

food

Do you like Chinese food?
french fries

Baked potatoes or french fries?
fruit

Have you eaten this fruit?

ham

I’ll have ham and eggs.

healthy

Healthy breakfast is a must.
hungry

Are you hungry?

cheese

There are special cheese shops around.
chewing gum

Do you sell chewing gums?
chicken

Would you like a chicken steak?
chocolate



Zabil bych pro kousek ¢okolady.
Latinska Amerika

Kava z latinské Ameriky je dobra
obéd

Rad bych vas pozval na obéd.
maso

Nerad jim maso.

mléko

Je v ledni¢ce néjaké mléko?
od, z

Salek kavy

pomeranc¢

Mame pomerance?

kolac

Miluji jable¢ny kolac.

pizza

Dejme si néjakou pizzu.

tali¥

To je talit plny masa a brambor.
brambor

Mas rad francouzské brambory?
ryze

Mohu si to dat s ryzi?

sul

MuUZes mi podat stl?

sendvic¢

Dej si sendvic.

cukr

Das si néjaky cukr?

sladky

Mam chut na sladké.

caj

Das si néjaky caj?

zelenina

Jis rad zeleninu?

myt

Umyj si ruce!

vino

Mohu dostat sklenici vina?
jist

Snédli vSechno.

caj

Caj je dobry.

Jsou volni?

Jsou tyto Zidle volné?
Objednejme si pizzu.

I would kill for a piece of chocolate.
Latin America

Coffee from Latin America is good.
lunch

I’d like to invite you for lunch.
meat

| don’t like eating meat.

milk

Is there any milk in the fridge?
of

a cup of coffee

orange

Do we have oranges?

pie

| love apple pie.

pizza

Let’s have some pizza.

plate

This is a plate full of meat and potatoes.
potato

Do you like French potatoes?
rice

Can | have it with rice?

salt

Can you pass me the salt?
sandwich

Have a sandwich.

sugar

Would you like some sugar?
sweet

| have a sweet tooth.

tea

Would you like some tea?
vegetable

Do you like eating vegetables?
wash

Wash your hands!

wine

Can | have a glass of wine?
eat, ate, eaten

They ate everything.

A tea.

Tea is good.

Are they free?

Are these chairs free?

Let’s order pizza.



Objednejme si pizzu. Dobry napad.

Nemdm hlad.

Mas hlad? Ne, nemam.

v kavarné

Uvidime se v kavarné.

zeleny c¢aj

Mam radéji zeleny ¢aj.

Chces rybu nebo téstoviny?

Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny,

diky.

¢ Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje

jaké jsou tvé téstoviny?

ryba?

omeleta

Udélam ti omeletu.

nabidnout

Mohu vam nabidnout néco k piti?
polévka

Date si néjakou polévku?

Let’s order pizza. Good idea.

| am not hungry.

Are you hungry? No, | ‘'m not.

in a café

See you in a café.

green tea

| prefer green tea.

Do you want fish or pasta?

Do you want fish or pasta? | prefer pasta, thanks.

How’s your pasta?
How’s your pasta? It's good. How’s your fish?

an omelette

| ‘Il make you an omelette.

offer

Can | offer you something to drink?
soup

Would you like some soup?
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a cup of coffee

This is a plate full of meat and potatoes.
Do you like eating Chinese food?

Do you want fish or pasta? | prefer pasta,

thanks.

Would you like a chicken steak?

| love apple pie.

| love this cake.

Have a sandwich.

There are special cheese shops around.
Can | have a glass of wine?

They ate everything.

Tea is good.

Can | offer you something to drink?
Would you like some beer?

| don’t like eating meat.

Let’s order pizza. Good idea.

| would kill for a piece of chocolate.

| have a sweet tooth.

Don’t drink alcohol!

How’s your pasta? It’s good. How's your fish?
Wash your hands!

| prefer green tea.

| just have a sandwich at my desk.

Salek kavy

To je talif plny masa a brambor.

Jis rad ¢inu?

Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny, diky.

D4&s si kufeci steak?

Miluji jable¢ny kolac.

Miluji ten kolac.

Dej si sendvic.

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.
Mohu dostat sklenici vina?

Snédli vSechno.

Caj je dobry.

Mohu vam nabidnout néco k piti?

Das si néjaké pivo?

Nerad jim maso.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.
Zabil bych pro kousek ¢okolady.

Mam chut na sladké.

Nepijte alkohol!

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba?
Umyj si ruce!

Mam radéji zeleny caj.

Davam si sendvic za stolem.



¢ Do you like Chinese food?

¢ Would you like some sugar?

¢ Healthy breakfast is a must.

¢ Would you like some tea?

e Can |l have an egg?

¢ Do we have oranges?

¢ Let’s have some pizza.

¢ Have you eaten this fruit?

¢ Are you hungry?

¢ Coffee from Latin America is good.
¢ | ’ll make you an omelette.

¢ Baked potatoes or french fries?
e Can you cook?

¢ 'l have ham and eggs.

¢ Can | have it with rice?

¢ Do you like French potatoes?
¢ Are you hungry? No, | ‘'m not.
¢ Is there any milk in the fridge?
¢ Do you like eating vegetables?
¢ Do you sell chewing gums?

¢ |"d like to invite you for lunch.
¢ Can | have some more bread?
¢ Would you like some soup?

¢ Would you like an apple?

¢ Can you pass me the salt?

¢ Can you cut bread?

e See you in a café.

¢ | never drink coke.

¢ Are these chairs free?

Mas rad ¢inské jidlo?

Das si néjaky cukr?

Zdrava snidané je nutnosti.

Das si néjaky caj?

Mohu si dat vajicko?

Méame pomerance?

Dejme si néjakou pizzu.

U7 jsi jedl toto ovoce?

Mas hlad?

Kava z latinské Ameriky je dobra
Udélam ti omeletu.

Pecené brambory nebo hranolky?
Umis vafit?

Dam si Sunku s vejci.

Mohu si to dat s ryzi?

Mas rad francouzské brambory?
Mas hlad? Ne, nemam.

Je v ledniéce néjaké mléko?

Jis rad zeleninu?

Prodavate zvykacky?

Rad bych vas pozval na obéd.
Mohu si vzit jesté chleba?

Date si néjakou polévku?

Chtél bys jablko?

MuUZe$ mi podat stl?

MuUzZes nakrajet chleba?
Uvidime se v kavarné.

Nikdy nepiji kolu.

Jsou tyto Zidle volné?

Lekce 006 jidlo_procvicovaci vety_prelozte!

¢ Rad bych vas pozval na obéd.
e JiSrdd ¢inu?

¢ Uvidime se v kavarné.
o 3alek kavy

e Muzes mi podat sal?

e Mdam radéji zeleny ¢aj.
¢ Miluji jable¢ny kolac.
¢ Mohu sito dat s ryzi?
e U7 jsijedl toto ovoce?
e Umis vafit?

¢ Nerad jim maso.

¢ Mohu si dat vajicko?

¢ Miluji ten kolac.

e Das si néjaké pivo?

I’d like to invite you for lunch.
Do you like eating Chinese food?
See you in a café.

a cup of coffee

Can you pass me the salt?

| prefer green tea.

| love apple pie.

Can | have it with rice?

Have you eaten this fruit?
Can you cook?

| don’t like eating meat.

Can | have an egg?

| love this cake.

Would you like some beer?



Mohu dostat sklenici vina?

Caj je dobry.

Je v ledni¢ce néjaké mléko?

D4&s si kureci steak?

Prodavate zvykacky?

Mas hlad?

MuUzZes nakrajet chleba?

Nikdy nepiji kolu.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.

Dam si Sunku s vejci.

V okoli jsou specialni obchody se syrem.
Das si néjaky caj?

Zabil bych pro kousek ¢okolady.

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje

ryba?

Snédli vSechno.

Mas rad francouzské brambory?
To je talit plny masa a brambor.
Umyj si ruce!

Mas hlad? Ne, nemam.

Mohu vam nabidnout néco k piti?
Date si néjakou polévku?

Das si néjaky cukr?

Mohu si vzit jesté chleba?

Chtél bys jablko?

Nepijte alkohol!

Mam chut na sladké.

Mas rad cinské jidlo?

Zdravad snidané je nutnosti.

Kava z latinské Ameriky je dobra
Dejme si néjakou pizzu.

Pecené brambory nebo hranolky?
Chcete ryby nebo téstoviny? Radéji téstoviny,

diky.

Ji$ rad zeleninu?

Dej si sendvic.

Jsou tyto Zidle volné?
Udélam ti omeletu.

Mame pomerance?

Davam si sendvic za stolem.

Can | have a glass of wine?

Tea is good.

Is there any milk in the fridge?

Would you like a chicken steak?

Do you sell chewing gums?

Are you hungry?

Can you cut bread?

| never drink coke.

Let’s order pizza. Good idea.

I’ll have ham and eggs.

There are special cheese shops around.
Would you like some tea?

I would kill for a piece of chocolate.
How’s your pasta? It's good. How's your fish?

They ate everything.

Do you like French potatoes?

This is a plate full of meat and potatoes.
Wash your hands!

Are you hungry? No, | ‘'m not.

Can | offer you something to drink?
Would you like some soup?

Would you like some sugar?

Can | have some more bread?

Would you like an apple?

Don’t drink alcohol!

| have a sweet tooth.

Do you like Chinese food?

Healthy breakfast is a must.

Coffee from Latin America is good.

Let’s have some pizza.

Baked potatoes or french fries?

Do you want fish or pasta? | prefer pasta, thanks.

Do you like eating vegetables?
Have a sandwich.

Are these chairs free?

| ‘Il make you an omelette.

Do we have oranges?

| just have a sandwich at my desk.
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guest
question
conflict

¢ host
e otazka
e konflikt



month

a

need

call
around
mistake
microphone, mic
ask

boy
quickly
look at
glad
phone
keyboard
help
necessary
give
chance
alphabet
bit
moment
to know
google
ice
opinion
morning
basis
front

| learned
practical
extreme
joke
panic
communicate
mouse
afternoon
discuss
easy
about
debate
put

risk
mobile phone
context
only
absolutely

mésic

néjaky, jeden
potfebovat
zavolat

okolo, kolem
chyba
mikrofon

ptat se, Zadat
chlapec

rychle

divat se na
$tastny

telefon
klavesnice
pomoci, pomahat
nezbytny, nutny
dat

Sance

abeceda
trochu

chvile

znat, védét
hledat, googlovat
led

nazor, minéni
rano

zaklady

predni
Dozvédél jsem se
prakticky
extrémni

vtip

panikafit
komunikovat
mys
odpoledne
diskutovat
snadny

o

debata

poloZit

riziko

mobilni telefon
kontext

pouze

zcela, uplné



him
beginning
inform
plan
discussion
answer
pen

exist

right
change

jemu
zacatek
informovat
plan
diskuze
odpovéd
pero
existovat
spravny
zménit
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nezbytny, nutny
zacatek
jemu
odpoledne
vtip

debata
diskutovat
polozZit
zaklady
zavolat
okolo, kolem
zcela, uplné
zménit
mobilni telefon
konflikt

host

led

otdazka
mikrofon
snadny
potfebovat
existovat
predni
extrémni

o

hledat, googlovat
prakticky
panikafrit
plan

telefon

mys

chyba
rychle

necessary
beginning
him
afternoon
joke
debate
discuss
put

basis

call
around
absolutely
change
mobile phone
conflict
guest

ice
question
microphone, mic
easy

need
exist

front
extreme
about
google
practical
panic

plan
phone
mouse
mistake
quickly



$tastny
komunikovat
mésic

trochu
informovat
néjaky, jeden
divat se na
Dozvédél jsem se
chvile
klavesnice
nazor, minéni
dat

sance
chlapec
pouze

rano

kontext

pero

znat, védét
odpovéd
diskuze
ptat se, Zadat
abeceda
spravny
pomoci, pomdhat
riziko

glad
communicate
month
bit
inform

a

look at

| learned
moment
keyboard
opinion
give
chance
boy

only
morning
context
pen

to know
answer
discussion
ask
alphabet
right
help

risk
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a
| have a problem

about

| know about it.

absolutely

You are asolutely right.

afternoon

Let us meet in the afternoon.
alphabet

Do you know the English alphabet?
answer

Can you give me an answer?
around

| will see him around six o’clock.
ask

Can | ask a question?

basis

néjaky, jeden

Mam (néjaky, jeden) problém
o

Vim o tom.

zcela, uplné

Mas absolutni pravdu.
odpoledne

Potkejme se odpoledne.
abeceda

Umis anglickou abecedu?
odpovéd

MuzZes$ mi dat odpovéd?
okolo, kolem

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
ptat se, Zadat

Mohu se zeptat? Mohu poloZit otazku?
zaklady



It is based on different basis.

beginning

It is just a beginning.

bit

| speak French a little bit.
boy

Boys. Let’s get to it.

call

Can you call me soon?
communicate

He can communicate in English.
conflict

There is no conflict.

context

You have to see the context.
debate

The debate was hot.

discuss

Let us discuss it later.

discussion

The discussion was very emotional.
easy

Easy come, easy go.

exist

It doesn’t exist.

extreme

Extreme caution is required
front

Everything you need is on the front page.
give

| would like to give you something.
glad

| am so glad to be here.

google

You can google almost anything.
guest

Be my guest!

help

How can | help?

him

Look at him!

chance

It is your chance.

change

Times are changing.

| learned

To je zaloZeno na jinych zakladech.
zacatek

To je jen zacatek.

trochu

Mluvim francouzsky trochu.
chlapec

Chlapci. Pojdme na to.

zavolat

MuUZe$ mi brzy zavolat?
komunikovat

MuiZe komunikovat v anglictiné.
konflikt

Neni tu Zadny konflikt.

kontext

Musi$ to vidét v kontextu.
debata

Debata byla horka.

diskutovat

Promluvme si o tom pozdéji.
diskuze

Diskuze byla velmi emocionalini.
snadny

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
existovat

To neexistuje.

extrémni

Je vyZzadovdna extrémni opatrnost.
predni

Vse co potrebujes je na titulni strané.
dat

Rad bych ti néco dal.

$tastny

Jsem rdd, Ze jsem tady.

hledat, googlovat

Na googlu muZes najit témér cokoli.
host

Bud mym hostem! Posluz si!
pomoci, pomahat

Jak mohu pomoci?

jemu

Podivej se na néj!

Sance

To je tva Sance.

zmeénit

Casy se méni.

Dozvédél jsem se
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| learned about it last week.
* ice

They walk on a very thin ice.
e inform

Let me inform you, that ...
¢ joke

It was a joke.
keyboard

¢ A computer used to have a keybord and a
screen.

¢ to know

¢ | don’t know

¢ look at

¢ Look at me!

e microphone, mic

e Switch the mic on.

* mistake

¢ | made a mistake and | am sorry.
¢ mobile phone

¢ Please switch off your mobile phones.
e moment

¢ Just a moment, please.

* month

¢ What month is it now?

® morning

e Come in the morning.

* mouse

¢ Click here with the mouse.
® necessary

¢ It is necessary to discuss it.
* need

¢ What do you need?

e only

e Only you

e opinion

¢ In my opinion it is not good.
® panic

¢ Do not panic!

* pen

e May | use your pen?

¢ phone

¢ |t is sometimes difficult to understand on the
phone.

¢ plan

¢ Sounds like a plan.

e practical

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
led

Kraci po velmi tenkém ledé.
informovat

Dovol, abych té informoval, Ze ...

vtip

To byl vtip.

kldvesnice

Pocitace mivaly kldvesnice a monitory

znat, védeét

Nevim.

divat se na

Podivej se na mé!

mikrofon

Zapni mikrofon!

chyba

Udélal jsem chybu a lituji toho.
mobilni telefon

Prosim vypnéte své mobilni telefony.
chvile

Jen chvilku, prosim.

mésic

Jaky je ted mésic?

rano

Prijd rano.

mys

Klikni tady mysi.

nezbytny, nutny

Je nezbytné o tom diskutovat.
potfebovat

Co potrebujete?

pouze

jenty

nazor, minéni

Podle mého nazoru to neni dobré.
panikafit

Nepanikar!

pero

Smim poufZit vase pero?
telefon

Nékdy je tézké rozumét v telefonu.

plan
To zni jako plan.
prakticky



Let me give you a practical example.
put

Put it here!

question

It is the question.
quickly

Do it quickly!

right

It is the right thing to do.
risk

Can we take the risk?

Dovol, abych ti dal prakticky pfiklad.
polozit

PolozZ to tady!

otazka

To je otazka.

rychle

Udélej to rychle!

spravny

To je ta spravna véc k udélani.
riziko

Mzeme to risknout?
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néjaky, jeden

Mam (néjaky, jeden) problém
o

Vim o tom.

zcela, uplné

Mas absolutni pravdu.
odpoledne

Potkejme se odpoledne.
abeceda

Umis anglickou abecedu?
odpovéd

MuUZes mi dat odpovéd?
okolo, kolem

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
ptat se, Zadat

Mohu se zeptat? Mohu poloZit otdzku?
zaklady

To je zaloZeno na jinych zakladech.
zacatek

To je jen zacatek.

trochu

Mluvim francouzsky trochu.
chlapec

Chlapci. Pojdme na to.

zavolat

MuUZes mi brzy zavolat?
komunikovat

MuzZe komunikovat v anglictiné.
konflikt

Neni tu Zadny konflikt.
kontext

Musis to vidét v kontextu.

a
| have a problem

about

| know about it.

absolutely

You are asolutely right.

afternoon

Let us meet in the afternoon.
alphabet

Do you know the English alphabet?
answer

Can you give me an answer?
around

| will see him around six o’clock.
ask

Can | ask a question?

basis

It is based on different basis.

beginning

It is just a beginning.

bit

| speak French a little bit.
boy

Boys. Let’s get to it.

call

Can you call me soon?
communicate

He can communicate in English.
conflict

There is no conflict.

context

You have to see the context.



debata

Debata byla horka.

diskutovat

Promluvme si o tom pozdéji.
diskuze

Diskuze byla velmi emocionalini.
snadny

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
existovat

To neexistuje.

extrémni

Je vyZzadovéana extrémni opatrnost.
predni

Vse co potrebujes je na titulni strané.
dat

Rad bych ti néco dal.

$tastny

Jsem rad, Ze jsem tady.

hledat, googlovat

Na googlu muzes najit témér cokoli.
host

Bud mym hostem! Posluz si!
pomoci, pomdhat

Jak mohu pomoci?

jemu

Podivej se na néj!

Sance

To je tva Sance.

zmeénit

Casy se méni.

Dozvédél jsem se

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
led

Kraci po velmi tenkém ledé.
informovat

Dovol, abych té informoval, Ze ...
vtip

To byl vtip.

klavesnice

Pocitace mivaly klavesnice a monitory
znat, védét

Nevim.

divat se na

Podivej se na mé!

mikrofon

Zapni mikrofon!

debate

The debate was hot.

discuss

Let us discuss it later.

discussion

The discussion was very emotional.
easy

Easy come, easy go.

exist

It doesn’t exist.

extreme

Extreme caution is required
front

Everything you need is on the front page.
give

| would like to give you something.
glad

| am so glad to be here.

google

You can google almost anything.
guest

Be my guest!

help

How can | help?

him

Look at him!

chance

It is your chance.

change

Times are changing.

| learned

| learned about it last week.

ice

They walk on a very thin ice.
inform

Let me inform you, that ...

joke

It was a joke.

keyboard

A computer used to have a keybord and a screen.
to know

| don’t know

look at

Look at me!

microphone, mic

Switch the mic on.



chyba
Udélal jsem chybu a lituji toho.
mobilni telefon

Prosim vypnéte své mobilni telefony.

mistake

| made a mistake and | am sorry.
mobile phone

Please switch off your mobile phones.

chvile moment

Jen chvilku, prosim. Just a moment, please.
mésic month

Jaky je ted mésic? What month is it now?
rano morning

PFijd' rano. Come in the morning.
mys mouse

Klikni tady mysi.

Click here with the mouse.

nezbytny, nutny necessary

Je nezbytné o tom diskutovat. It is necessary to discuss it.
potfebovat need

Co potrebujete? What do you need?

pouze only

jenty Only you

nazor, minéni opinion

Podle mého nazoru to neni dobré. In my opinion it is not good.
panikafit panic

Nepanikar! Do not panic!

pero pen

Smim poufZit vase pero? May | use your pen?
telefon phone

Nékdy je tézké rozumét v telefonu. It is sometimes difficult to understand on the phone.
plan plan

To zni jako plan. Sounds like a plan.
prakticky practical

Dovol, abych ti dal prakticky priklad. Let me give you a practical example.
polozit put

PolozZ to tady! Put it here!

otdzka guestion

To je otazka. It is the question.

rychle quickly

Udélej to rychle! Do it quickly!

spravny right

To je ta spravna véc k udélani. It is the right thing to do.
riziko risk

MUzeme to risknout?

Can we take the risk?
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¢ | made a mistake and | am sorry. e Udélal jsem chybu a lituji toho.
¢ |t was a joke. e To byl vtip.
¢ Be my guest! ¢ Bud mym hostem! Posluz si!



Let us discuss it later.

It is necessary to discuss it.

It is the right thing to do.

Sounds like a plan.

You can google almost anything.

Let me inform you, that ...

Do not panic!

It is sometimes difficult to understand on the

phone.

In my opinion it is not good.

Switch the mic on.

What month is it now?

It doesn’t exist.

It is your chance.

You are asolutely right.

A computer used to have a keybord and a

screen.

Let us meet in the afternoon.
He can communicate in English.
Look at me!

| am so glad to be here.

It is the question.

Just a moment, please.

| have a problem

May | use your pen?

It is just a beginning.

You have to see the context.
Can | ask a question?

They walk on a very thin ice.
What do you need?

Do it quickly!

Click here with the mouse.

How can | help?

Put it here!

Let me give you a practical example.
Only you

It is based on different basis.
Extreme caution is required
Times are changing.

Please switch off your mobile phones.
Boys. Let’s get to it.

| speak French a little bit.

| learned about it last week.
Can you give me an answer?
Can you call me soon?

Come in the morning.

Promluvme si o tom pozdéji.

Je nezbytné o tom diskutovat.

To je ta spravna véc k udélani.

To zni jako plan.

Na googlu muZes najit témér cokoli.
Dovol, abych té informoval, Ze ...
Nepanikar!

Nékdy je tézké rozumét v telefonu.

Podle mého nazoru to neni dobré.
Zapni mikrofon!

Jaky je ted mésic?

To neexistuje.

To je tva Sance.

Mas absolutni pravdu.

Pocitace mivaly kldvesnice a monitory

Potkejme se odpoledne.

MuiZe komunikovat v anglictiné.
Podivej se na mé!

Jsem rdd, Ze jsem tady.

To je otazka.

Jen chvilku, prosim.

Mam (néjaky, jeden) problém

Smim pouZzit vase pero?

To je jen zacatek.

Musi$ to vidét v kontextu.

Mohu se zeptat? Mohu poloZit otazku?
Kraci po velmi tenkém ledé.

Co potrebujete?

Udélej to rychle!

Klikni tady mysi.

Jak mohu pomoci?

PolozZ to tady!

Dovol, abych ti dal prakticky pfiklad.
jenty

To je zaloZeno na jinych zakladech.
Je vyZadovana extrémni opatrnost.
Casy se méni.

Prosim vypnéte své mobilni telefony.
Chlapci. Pojdme na to.

Mluvim francouzsky trochu.
Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
MuzZes$ mi dat odpovéd?

MuUZe$ mi brzy zavolat?

Ptijd rano.



Look at him!
Do you know the English alphabet?
The discussion was very emotional.

Everything you need is on the front page.

| would like to give you something.
Easy come, easy go.

| will see him around six o’clock.

| don’t know

| know about it.

There is no conflict.

The debate was hot.

Can we take the risk?

Podivej se na néj!

Umis anglickou abecedu?
Diskuze byla velmi emocionalini.
Vse co potrebujes je na titulni strané.
Rad bych ti néco dal.

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
Nevim.

Vim o tom.

Neni tu Zadny konflikt.

Debata byla horka.

MuUzZeme to risknout?
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Debata byla horka.

Jen chvilku, prosim.

PolozZ to tady!

To zni jako plan.

Podivej se na mé!

Podle mého nazoru to neni dobré.
Nevim.

MIluvim francouzsky trochu.
Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
Mohu se zeptat? Mohu polozit otazku?
Chlapci. Pojdme na to.

Jsem rad, Ze jsem tady.

Je nezbytné o tom diskutovat.

To je zaloZeno na jinych zakladech.
Podivej se na néj!

Smim poufZit vase pero?

PFijd' rdno.

Na googlu muzes najit témér cokoli.
Jaky je ted mésic?

Zapni mikrofon!

Vse co potrebujes je na titulni strané.
To je otazka.

MuUZes mi brzy zavolat?

Potkejme se odpoledne.

Nékdy je tézké rozumét v telefonu.
Muze komunikovat v anglictiné.
Udélej to rychle!

Je vyZzadovéana extrémni opatrnost.
Diskuze byla velmi emocionalni.
Vim o tom.

Jak mohu pomoci?

The debate was hot.
Just a moment, please.

Put it here!

Sounds like a plan.

Look at me!

In my opinion it is not good.
| don’t know

| speak French a little bit.

| will see him around six o"clock.
Can | ask a question?

Boys. Let’s get to it.

| am so glad to be here.

It is necessary to discuss it.

It is based on different basis.

Look at him!

May | use your pen?

Come in the morning.

You can google almost anything.
What month is it now?

Switch the mic on.

Everything you need is on the front page.
It is the question.

Can you call me soon?

Let us meet in the afternoon.

It is sometimes difficult to understand on the phone.
He can communicate in English.

Do it quickly!

Extreme caution is required

The discussion was very emotional.
| know about it.

How can | help?



jenty

Prosim vypnéte své mobilni telefony.
Casy se méni.

To byl vtip.

To je tva Sance.

To je ta spravna véc k udélani.
Nepanikat!

Rad bych ti néco dal.

To neexistuje.

To je jen zacatek.

Mas absolutni pravdu.

Promluvme si o tom pozdéji.
Miizeme to risknout?

Klikni tady mysi.

Dovol, abych té informoval, Ze ...
Dovol, abych ti dal prakticky pfiklad.
Neni tu Zadny konflikt.

Pocitace mivaly klavesnice a monitory

Musis to vidét v kontextu.
MuzZe$ mi dat odpovéd?

Kraci po velmi tenkém ledé.
Udélal jsem chybu a lituji toho.
Co potrebujete?

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
Umis anglickou abecedu?
Mam (néjaky, jeden) problém
Bud mym hostem! Posluz si!

Only you

Please switch off your mobile phones.
Times are changing.

It was a joke.

It is your chance.

It is the right thing to do.

Do not panic!

| would like to give you something.
It doesn’t exist.

It is just a beginning.

You are asolutely right.

Let us discuss it later.

Can we take the risk?

Click here with the mouse.

Let me inform you, that ...

Let me give you a practical example.
There is no conflict.

A computer used to have a keybord and a screen.
You have to see the context.

Can you give me an answer?

They walk on a very thin ice.

| made a mistake and | am sorry.
What do you need?

| learned about it last week.

Easy come, easy go.

Do you know the English alphabet?
| have a problem

Be my guest!
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thing

stop

way

Excuse me

in my phone
trouble

whose

Where’s my phone?
talk

| am free on Monday
| don’t remember.
short

Thanks.

What a lovely card.
yes

véc

prestat, zastavit
cesta, zplsob
Promirite.

v mém telefonu
starost

jehoz, ¢i

Kde je muj telefon?
mluvit

V pondéli mam cas.
Nevzpominam si.
kratky

Diky.

To je ale pékna pohlednice
ano



You're welcome.
warning

Don’t cry.

than

Thank you.

side

secret
understanding
take

up

word

Don’t say anything.
say

yesterday afternoon
write

Don’t move.
telephone

second

on the table
Wednesday

except

use

What about?
What a nice surprise!
Why? Because ...
tell

show

then

yesterday

so

understand, understood, understood

nothing

thank

spell

Are you sure?
web

Come with me.
a message
write, wrote, written
Wow!

Oh, no!

make friends
terrible

Neni za€. Prosim. (Odpovédi na podékovani).

varovani
Neplac.

nez

Dékuiji.
strana
tajemstvi
porozumeéni
vzit

nahoru
slovo

Nic nefikej.
fici (néco)
vCera odpoledne
psat
Nehybe;j se.
telefon
sekunda
na stole
stfeda
kromé
pouzit
Aco..?

Jaké pékné prekvapeni.

Proc? Protoze ...
fici nekomu
ukazat

pak

véera

tak

rozumeét

nic

dékovat
hlaskovat

Jsi si jisty?
webova stranka
Pojd se mnou.
zprava

psat

Waul

Ale ne!
spratelit se
hrozny
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* psat

¢ sekunda

e kratky

e ukazat

¢ nahoru

* spratelit se

¢ slovo

¢ Nevzpomindm si.
¢ Neni zac. Prosim. (Odpovédi na podékovani).
e pak

¢ telefon

¢ v mém telefonu
e mluvit

¢ Pojd se mnou.

e jehoz, ¢i

e Diky.

* nezZ

* prestat, zastavit
¢ Neplac.

* nastole

e fici(néco)

* pouzit

* véc

* cesta, zplsob

® zprava

e strana

e tak

¢ viera odpoledne
® ano

¢ fici nékomu

e Ale ne!

¢ Jaké pékné prekvapeni.
* psat

e Waul!

¢ hrozny

® rozumeét

¢ Kde je mUj telefon?
¢ stfeda

¢ Prominte.

¢ To je ale pékna pohlednice
o Dékuiji.

e dékovat

e Proc? Protoze ...

write

second

short

show

up

make friends

word

| don’t remember.
You're welcome.
then

telephone

in my phone

talk

Come with me.
whose

Thanks.

than

stop

Don’t cry.

on the table

say

use

thing

way

a message

side

SO

yesterday afternoon
yes

tell

Oh, no!

What a nice surprise!
write, wrote, written
Wow!

terrible

understand, understood, understood
Where’s my phone?
Wednesday

Excuse me

What a lovely card.
Thank you.

thank

Why? Because ...



¢ tajemstvi

e starost

e porozumeéni

¢ Nic nefrikej.

¢ Nehybe;j se.

e varovani

e kromé

® nic

e Jsi sijisty?

o vzit

e Aco..?

¢ V pondéli mam cas.
¢ webova stranka
e viera

¢ hlaskovat

secret

trouble
understanding
Don’t say anything.
Don’t move.
warning

except

nothing

Are you sure?

take

What about?

| am free on Monday
web

yesterday

spell
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* say
¢ What do you say?

e second

e Hang on a second.

e short

¢ Long story’s short.

e show

¢ Show me the magic!

e side

e Stay by my side.

® 50

¢ | think so.

e spell

¢ Can you spell your name?

e stop

¢ Can you stop talking for a while?
e take

e Can | takeit?

e talk

¢ Talk to me!

¢ telephone

e Can |l use your (tele)phone?
¢ terrible

¢ |t was a terrible mistake.

e than

¢ more than words

e thank

I"d like to thank you for your help.

fici (néco)

Co rikas?

sekunda

Pockej chvili.

kratky

Zkratme to.

ukazat

Ukaz mi kouzlo! Pfedved se!
strana

ZGstaf na mé strané. Bud' pfi mné.
tak

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
hlaskovat

Umis vyhlaskovat své jméno?
prestat, zastavit

MuzZes na chvili prestat mluvit?
vzit

Mohu si to vzit?

mluvit

Mluv se mnou!

telefon

Mohu poufzit vas telefon?
hrozny

To byla hroznd chyba.

nez

vice neZ slova

dékovat

Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.



Thank you.

Thank you for your help.

Thanks.

Thanks a lot.

then

Then | realized

thing

The thing is ....

trouble

Stay out of trouble!
understanding

Mutual understanding is important.
up

Go up. Stand up. Cheer up.

use

Can | use it?

warning

This is the last warning.

way

| am on my way.

web

Can you check the website?
Wednesday

He is coming on Wednesday.
word

Don’t say a word!

write

| want you to write it.

yes

Yes, it is true.

yesterday

We spoke with each other yesterday.
You're welcome.

Thanks a lot. You're welcome!
understand, understood, understood
We understood everything.
write, wrote, written

| wrote it in the letter.

Wow!

Wow! This is something!

Excuse me

Excuse me, do you speak English?
Oh, no!

Oh no! Not again!

Where’s my phone?

Where is my phone? | don’t know.

Dékuiji.

Dékuji za vasi pomoc.

Diky.

Diky moc

pak

Pak jsem si uvédomil

véc

Jde o to, ze ....

starost

DrZ se stranou probléma!
porozumeéni

Vzajemné porozuméni je dalezité.
nahoru

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzh(ru.
pouzit

Mohu to pouZzit?

varovani

To je posledni varovani.
cesta, zplsob

Jsem na cesté.

webova stranka

MuUzes se podivat na tu stranku?
stfeda

Prijede ve stfedu.

slovo

Nefikej ani slovo.

psat

Chci, abys to napsal.

ano

Ano, to je pravda.

véera

Miluvili jsme spolu véera.
Neni za€. Prosim. (Odpovédi na podékovani).
Diky moc. Neni zac.
rozumét

Rozuméli jsme vSemu.

psat

Napsal jsem to v dopise.
Waul

Pani, to je néco!

Promirite.

Prominte, mluvite anglicky?
Ale ne!

Ale ne, uZ zase!

Kde je mUj telefon?

Kde je muj telefon? Nevim.



¢ on the table

¢ Where is my phone? On the table.
¢ in my phone

¢ The photos are in my phone

¢ What a lovely card.

¢ What a lovely card. Can | have a look?
¢ Come with me.

¢ Come with me, please.

e What a nice surprise!

e What a nice surprise! Isn"t it?

e Why? Because ...

¢ Why are you here? Because | want to be.
e except

¢ All except me were informed.

e Don'tcry.

e Don’t cry and don’t move.

¢ Don’t move.

¢ Don’t move and don’t cry.

¢ Don’t say anything.

¢ Don’t say anything. Be quiet.

¢ | don’t remember.

e What happened? | don’t remember.
¢ What about?

¢ What about you?

¢ nothing

¢ Nothing else matters.

¢ | am free on Monday

¢ Are you free on Monday? Yes, | am.
e Areyou sure?

e Areyou sure? Yes, | am.

¢ make friends

¢ Make new friends.

¢ yesterday afternoon

¢ We met yesterday afternoon.

e secret

¢ Let me tell you a secret.

* a message

¢ Can | leave a message for her?

o tell

¢ Tell me why!

¢ whose

¢ Whose responsibility is it?

na stole

Kde je muj telefon? Na stole.
v mém telefonu

Fotografie jsou v mém telefonu
To je ale pékna pohlednice
Jaka krasna karta. M(zu se podivat?
Pojd se mnou.

Pojd se mnou, prosim.

Jaké pékné prekvapeni.

Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Proc¢? Protoze ...

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
kromé

Vsichni kromné mné byli informovani.
Neplac.

Neplac a nehybej se.

Nehybe;j se.

Nehybejte se a nekficte.

Nic nefikej.

Nic nefikej. Bud' zticha.
Nevzpominam si.

Co se stalo? Nepamatuiji si.
Aco..?

A coty?

nic

Na nicem jiném nezaleizi.

V pondéli mdm cas.

Jsi v pondéli volny? Ano jsem.
Jsi si jisty?

Jsi si jistd? Ano jsem.

spratelit se

Udélej si nové pratelé.

vCera odpoledne

Potkali jsme se vCera odpoledne.
tajemstvi

Dovol, at ti feknu tajemstvi.
zprava

Mohu pro ni zanechat zpravu?
fici nékomu

Rekni mi pro¢!

jehoz, ¢i

Ci zodpovédnost to je?
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e fici(néco)

e say



Co rikas?

sekunda

Pockej chvili.

kratky

Zkratme to.

ukazat

UkaZ mi kouzlo! Predved se!
strana

ZUstan na mé strané. Bud pfi mné.
tak

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
hlaskovat

Umis vyhlaskovat své jméno?
prestat, zastavit

MuUZes na chvili prestat mluvit?
vzit

Mohu si to vzit?

mluvit

Mluv se mnoul!

telefon

Mohu poufZit vas telefon?
hrozny

To byla hrozna chyba.

nez

vice neZ slova

dékovat

Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.

Dékuiji.

Dékuji za vasi pomoc.

Diky.

Diky moc

pak

Pak jsem si uvédomil

véc

Jde o to, Ze.....

starost

DrZ se stranou problém!
porozumeéni

Vzajemné porozuméni je dlleZité.
nahoru

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzharu.
pouzit

Mohu to pouzit?

varovani

To je posledni varovani.

cesta, zpUsob

What do you say?

second

Hang on a second.

short

Long story’s short.

show

Show me the magic!

side

Stay by my side.

SO

| think so.

spell

Can you spell your name?
stop

Can you stop talking for a while?
take

Can | take it?

talk

Talk to me!

telephone

Can | use your (tele)phone?
terrible

It was a terrible mistake.

than

more than words

thank

I’d like to thank you for your help.
Thank you.

Thank you for your help.
Thanks.

Thanks a lot.

then

Then | realized

thing

The thingis ....

trouble

Stay out of trouble!
understanding
Mutual understanding is important.

up

Go up. Stand up. Cheer up.
use

Can | use it?

warning

This is the last warning.

way



Jsem na cesté.

webova stranka

MuUZes se podivat na tu stranku?
stfeda

Pfijede ve stfedu.

slovo

Nefikej ani slovo.

psat

Chci, abys to napsal.

ano

Ano, to je pravda.

véera

Miluvili jsme spolu vcera.

Neni zac. Prosim. (Odpovédi na podékovani).
Diky moc. Neni zac.

rozumét

Rozuméli jsme viemu.

psat

Napsal jsem to v dopise.

Waul!

Pani, to je néco!

Promirite.

Promirite, mluvite anglicky?
Ale ne!

Ale ne, uz zase!

Kde je m(j telefon?

Kde je mUj telefon? Nevim.

na stole

Kde je mUj telefon? Na stole.

v mém telefonu

Fotografie jsou v mém telefonu
To je ale pékna pohlednice
Jaka krasna karta. MGZu se podivat?
Pojd se mnou.

Pojd se mnou, prosim.

Jaké pékné prekvapeni.

Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Proc¢? Protoze ...

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
kromé

Vsichni kromné mné byli informovani.
Neplac.

Neplac a nehybej se.

Nehybe;j se.

Nehybejte se a nekficte.

Nic nefrikej.

I am on my way.

web

Can you check the website?
Wednesday

He is coming on Wednesday.
word

Don’t say a word!

write

| want you to write it.

yes

Yes, it is true.

yesterday

We spoke with each other yesterday.
You're welcome.

Thanks a lot. You're welcome!
understand, understood, understood
We understood everything.

write, wrote, written

| wrote it in the letter.

Wow!

Wow! This is something!

Excuse me

Excuse me, do you speak English?
Oh, no!

Oh no! Not again!

Where’s my phone?

Where is my phone? | don’t know.
on the table

Where is my phone? On the table.
in my phone

The photos are in my phone

What a lovely card.

What a lovely card. Can | have a look?
Come with me.

Come with me, please.

What a nice surprise!

What a nice surprise! Isn’t it?
Why? Because ...

Why are you here? Because | want to be.
except

All except me were informed.
Don’t cry.

Don’t cry and don’t move.

Don’t move.

Don’t move and don’t cry.

Don’t say anything.



¢ Nic nefikej. Bud'zticha.
¢ Nevzpominam si.
¢ Co se stalo? Nepamatuiji si.

e Aco..?
e Acoty?
* nic

¢ Na nicem jiném nezalezi.

¢ V pondéli mam cas.

¢ Jsiv pondéli volny? Ano jsem.
o Jsi sijisty?

e Jsi sijistd? Ano jsem.

e spratelit se

e Udélej si nové pratelé.

¢ viera odpoledne

¢ Potkali jsme se vCera odpoledne.
e tajemstvi

¢ Dovol, at ti Feknu tajemstvi.

® zprava

¢ Mohu pro ni zanechat zpravu?
e fici nékomu

* Rekni mi pro¢!

® jehoz, ¢i

e Cizodpovédnost to je?

Don’t say anything. Be quiet.

| don’t remember.

What happened? | don’t remember.
What about?

What about you?

nothing

Nothing else matters.

| am free on Monday

Are you free on Monday? Yes, | am.
Are you sure?

Are you sure? Yes, | am.

make friends

Make new friends.

yesterday afternoon

We met yesterday afternoon.
secret

Let me tell you a secret.

a message

Can | leave a message for her?
tell

Tell me why!

whose

Whose responsibility is it?
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¢ Stay out of trouble!

e Stay by my side.

¢ Can | use your (tele)phone?

¢ Can you stop talking for a while?

¢ We understood everything.

e Oh no! Not again!

¢ Thank you for your help.

¢ The thingis ....

¢ What happened? | don’t remember.
¢ This is the last warning.

e Talk to me!

e Areyou sure? Yes, | am.

e Where is my phone? | don’t know.
¢ Don’t say anything. Be quiet.

¢ He is coming on Wednesday.

¢ Can | leave a message for her?

¢ Tell me why!

¢ We spoke with each other yesterday.

¢ Hang on a second.
¢ The photos are in my phone

DrZ se stranou probléma!
ZGstaf na mé strané. Bud' pfi mné.
Mohu poufZit vas telefon?
MuzZes na chvili prestat mluvit?
Rozuméli jsme vSemu.

Ale ne, uz zase!

Dékuji za vasi pomoc.

Jde o to, Ze ....

Co se stalo? Nepamatuiji si.

To je posledni varovani.

Mluv se mnou!

Jsi si jistd? Ano jsem.

Kde je muj telefon? Nevim.

Nic nefikej. Bud' zticha.

Prijede ve stfedu.

Mohu pro ni zanechat zpravu?
Rekni mi pro¢!

Miluvili jsme spolu véera.
Pockej chvili.

Fotografie jsou v mém telefonu



I"d like to thank you for your help.
Go up. Stand up. Cheer up.

What a nice surprise! Isn't it?
Mutual understanding is important.
Can | use it?

Make new friends.

Thanks a lot.

We met yesterday afternoon.
Come with me, please.

| want you to write it.

Where is my phone? On the table.
Then | realized

Don’t say a word!

What about you?

Nothing else matters.

It was a terrible mistake.

What do you say?

Show me the magic!

Don’t move and don’t cry.

more than words

Wow! This is something!

Can you check the website?

Don’t cry and don’t move.

Yes, it is true.

Whose responsibility is it?

Thanks a lot. You're welcome!
Can | take it?

Why are you here? Because | want to be.

Are you free on Monday? Yes, | am.
Let me tell you a secret.

Can you spell your name?

| wrote it in the letter.

Excuse me, do you speak English?

| think so.

All except me were informed.

| am on my way.

Long story’s short.

What a lovely card. Can | have a look?

Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.
Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzharu.
Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Vzajemné porozuméni je dalezité.
Mohu to pouZit?

Udélej si nové pratelé.

Diky moc

Potkali jsme se vCera odpoledne.
Pojd'se mnou, prosim.

Chci, abys to napsal.

Kde je muj telefon? Na stole.

Pak jsem si uvédomil

Nefikej ani slovo.

A coty?

Na nicem jiném nezalezi.

To byla hrozna chyba.

Co Fikas?

Ukaz mi kouzlo! Pfedved se!
Nehybejte se a nekficte.

vice neZ slova

Pani, to je néco!

MuUzes se podivat na tu stranku?
Neplac a nehybej se.

Ano, to je pravda.

Ci zodpovédnost to je?

Diky moc. Neni zac.

Mohu si to vzit?

Proc jsi tady? ProtoZe chci.

Jsi v pondéli volny? Ano jsem.
Dovol, at ti feknu tajemstvi.

Umis vyhlaskovat své jméno?
Napsal jsem to v dopise.
Prominte, mluvite anglicky?
Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
Vsichni kromné mné byli informovani.
Jsem na cesté.

Zkratme to.

Jaka krasna karta. M{zu se podivat?
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Mohu poufZit vas telefon?
Rozuméli jsme vSemu.
Na nicem jiném nezalezi.
Ano, to je pravda.
Acoty?

Can | use your (tele)phone?
We understood everything.
Nothing else matters.

Yes, it is true.

What about you?

140



Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
Prijede ve stfedu.

Pak jsem si uvédomil

Kde je m(j telefon? Nevim.

Co rikas?

Umis vyhlaskovat své jméno?
To byla hrozna chyba.

vice neZ slova

Pani, to je néco!

Zkratme to.

Jsi v pondéli volny? Ano jsem.
Prominte, mluvite anglicky?

Jde o to, zZe.....

Diky moc

Diky moc. Neni zac.

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhQru.
MuUZes na chvili prestat mluvit?
Vzdjemné porozumeéni je dulezité.
Jsem na cesté.

Chci, abys to napsal.

MuUZes se podivat na tu stranku?
Nefikej ani slovo.

To je posledni varovani.

UkaZz mi kouzlo! Pfedved se!
Miluvili jsme spolu vcera.
Nehybejte se a nekficte.

Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.

Mluv se mnou!

Jsi si jistd? Ano jsem.

Mohu to pouzit?

Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Napsal jsem to v dopise.

Kde je mUj telefon? Na stole.
Fotografie jsou v mém telefonu
Mohu si to vzit?

Pojd se mnou, prosim.

Udélej si nové pratelé.

Ale ne, uz zase!

Vsichni kromné mné byli informovani.
ZGstan na mé strané. Bud' pfi mné.
Rekni mi pro¢!

Nic nefikej. Bud'zticha.

Co se stalo? Nepamatuiji si.

DrZ se stranou probléma!

Neplac a nehybej se.

Dékuji za vasi pomoc.

| think so.

He is coming on Wednesday.
Then | realized

Where is my phone? | don’t know.
What do you say?

Can you spell your name?

It was a terrible mistake.

more than words

Wow! This is something!

Long story’s short.

Are you free on Monday? Yes, | am.
Excuse me, do you speak English?
The thingis ....

Thanks a lot.

Thanks a lot. You're welcome!

Go up. Stand up. Cheer up.

Can you stop talking for a while?
Mutual understanding is important.
I am on my way.

| want you to write it.

Can you check the website?

Don’t say a word!

This is the last warning.

Show me the magic!

We spoke with each other yesterday.
Don’t move and don’t cry.

I’d like to thank you for your help.
Talk to me!

Are you sure? Yes, | am.

Can | use it?

What a nice surprise! Isnt it?

| wrote it in the letter.

Where is my phone? On the table.
The photos are in my phone

Can | takeit?

Come with me, please.

Make new friends.

Oh no! Not again!

All except me were informed.
Stay by my side.

Tell me why!

Don’t say anything. Be quiet.
What happened? | don’t remember.
Stay out of trouble!

Don’t cry and don’t move.

Thank you for your help.



o Jakd krasna karta. MUZu se podivat?
e Proc jsi tady? Protoze chci.

¢ Potkali jsme se vCera odpoledne.

¢ Dovol, at ti feknu tajemstvi.

¢ Mohu pro ni zanechat zpravu?

¢ Pockej chvili.

e Cizodpovédnost to je?

What a lovely card. Can | have a look?
Why are you here? Because | want to be.
We met yesterday afternoon.

Let me tell you a secret.

Can | leave a message for her?

Hang on a second.

Whose responsibility is it?
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e park

¢ a building
e hill

¢ place

e apub

e culture

e cultural

e street

¢ beach

o traffic

e park

e town

e people

¢ cheaper than
* amuseum
¢ animal

¢ population
e tower

¢ block

e bell

¢ large

e bridge

e city

e asupermarket
¢ population
* abank

¢ avillage

¢ hospital

¢ nextto

¢ medicine
¢ go to hospital
e library

e town

zaparkovat
budova
kopec
misto
hospoda
kultura
kulturni
ulice

plaz
doprava
park
mésto

lidé
levnéjsi nez
muzeum
zvite
populace
véZ

blok

zvon

velky, rozlehly
most
mésto
supermarket
populace
banka
vesnice
nemocnice
vedle

lék

jit do nemocnice
knihovna
mésto
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lék

blok
mésto
populace

jit do nemocnice
velky, rozlehly

muzeum
banka
mésto
knihovna
zaparkovat
lidé

budova
vedle
veshice
zvon

park

kopec
mésto
hospoda
vézZ

misto

ulice
levnéjsi nez
nemocnice
plaz
supermarket
kulturni
most
populace
zvite
kultura
doprava
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animal

How many animals are there in the ZOO?

beach

Let’s go to the beach.

bell

The bell is ringing.

block

medicine
block

city
population
go to hospital
large

a museum
a bank
town
library
park
people

a building
next to

a village
bell

park

hill

town
apub
tower
place
street
cheaper than
hospital
beach

a supermarket

cultural
bridge
population
animal
culture
traffic

zvire

Kolik zvifat je vtom ZOO?

plaz

Pojdme na plaz.

zvon
Zvon zvoni.
blok



Can you see the stone block over there?
bridge

Cross the bridge and turn right.
city

Do you live in a city?

cultural

It is a cultural city.

culture

The cultural life is very limited.
hill

The chapel is on the hill.

hospital

Is she in the hospital?

large

The football field is very large.
library

There is a new library in the center.
medicine

You can buy some medicine in the pharmacy.
park

Where can we park the car?

park

Go through the park.

people

How many people are there?
place

It is a good place to live.
population

What's the population of Prague?
street

Go along this street

tower

Can you see the tower?

town

He comes from a town.

traffic

The traffic is very dense.

a museum

The museum is not far.

a village

They live in a village.

apub

There is a pub around the corner.
a supermarket

Where is the nearest supermarket?
next to

Vidis ten kamenny blok tamhle?
most

Pfejedte pres most a odbocte doprava.
mésto

Zije$ ve mésté?

kulturni

To je kulturni mésto.

kultura

Kulturni Zivot je velmi omezeny.
kopec

Kaple je na kopci.

nemocnice

Je v nemocnici?

velky, rozlehly

Fotbalové hristé je velmi rozlehlé.
knihovna

V centru je nova knihovna.

lék

MuzZes si koupit néjaké léky v Iékarné.
zaparkovat

Kde miZeme zaparkovat auto?
park

BéZte pres park!

lidé

Kolik lidi tam je?

misto

Je to dobré misto k Ziti.
populace

Kolik obyvatel ma Praha?

ulice

BéZte po této ulici.

véz

Vidis tu véz?

mésto

Pochazi z mésta.

doprava

Doprava je velice husta.
muzeum

Muzeum neni daleko.

vesnice

Ziji na vesnici.

hospoda

Za rohem je hospoda.
supermarket

Kde je nejblizsi supermarket?
vedle
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The studios are next to the post office.

a bank

Is there a bank near here?

a building

This is the tallest building in the city.
cheaper than

Walking is cheaper than driving.
go to hospital

| have to go to hospital.

town

He comes from a town.
population

What's the population of Prague?

Studia jsou vedle posty.

banka

Je tady blizko banka?

budova

Toto je nejvyssi budova ve mésté.
levnéjsi nez

Jit pésky je levnéjsi nez jet autem.
jit do nemocnice

Musim jit do nemocnice.

mésto

Pochazi z mésta.

populace

Kolik obyvatel ma Praha?
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zvire

Kolik zvifat je vtom ZOO?

plaz

Pojdme na plaz.

zvon

Zvon zvoni.

blok

Vidis ten kamenny blok tamhle?
most

Pfejedte pres most a odbocte doprava.

mésto

Zije$ ve mésté?

kulturni

To je kulturni mésto.

kultura

Kulturni Zivot je velmi omezeny.
kopec

Kaple je na kopci.

nemochnice

Je v nemocnici?

velky, rozlehly

Fotbalové hfisté je velmi rozlehlé.
knihovna

V centru je nova knihovna.

lék

Muzes si koupit néjaké léky v [ékarné.
zaparkovat

Kde mUZeme zaparkovat auto?
park

BéZte pres park!

animal

How many animals are there in the ZOO?
beach

Let’s go to the beach.

bell

The bell is ringing.

block

Can you see the stone block over there?
bridge

Cross the bridge and turn right.
city

Do you live in a city?

cultural

It is a cultural city.

culture

The cultural life is very limited.

hill

The chapel is on the hill.

hospital

Is she in the hospital?

large

The football field is very large.
library

There is a new library in the center.
medicine

You can buy some medicine in the pharmacy.
park

Where can we park the car?

park

Go through the park.



e lidé

¢ Kolik lidi tam je?

* misto

¢ Je to dobré misto k Ziti.

e populace

¢ Kolik obyvatel ma Praha?
e ulice

e BéZte po této ulici.

o vé7

o Vidi$ tu véz?

* mésto

¢ Pochazi z mésta.

e doprava

¢ Doprava je velice husta.
®* muzeum

¢ Muzeum neni daleko.

® vesnice

e Ziji na vesnici.

¢ hospoda

e Zarohem je hospoda.

e supermarket

¢ Kde je nejblizsi supermarket?
e vedle

¢ Studia jsou vedle posty.
¢ banka

¢ Je tady blizko banka?

¢ budova

¢ Toto je nejvyssi budova ve mésté.
¢ levnéjsi nez

o Jit pésky je levnéjsi nez jet autem.
e jit do nemocnice

¢ Musim jit do nemocnice.
* mésto

¢ Pochazi z mésta.

¢ populace

¢ Kolik obyvatel ma Praha?

people

How many people are there?
place

It is a good place to live.
population

What's the population of Prague?
street

Go along this street

tower

Can you see the tower?
town

He comes from a town.

traffic

The traffic is very dense.

a museum

The museum is not far.

a village

They live in a village.

apub

There is a pub around the corner.

a supermarket

Where is the nearest supermarket?
next to

The studios are next to the post office.
a bank

Is there a bank near here?

a building

This is the tallest building in the city.
cheaper than

Walking is cheaper than driving.

go to hospital

| have to go to hospital.

town

He comes from a town.

population

What's the population of Prague?
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e What's the population of Prague?

¢ Where is the nearest supermarket?

e [tisa cultural city.

¢ He comes from a town.

e Cross the bridge and turn right.

¢ You can buy some medicine in the pharmacy.
¢ How many animals are there in the ZOO?

Kolik obyvatel ma Praha?

Kde je nejblizsi supermarket?

To je kulturni mésto.

Pochazi z mésta.

Pfejedte pres most a odbocte doprava.
Muzes si koupit néjaké léky v lékarné.
Kolik zvirat je vtom ZOO?



¢ |sshein the hospital?

¢ This is the tallest building in the city.
¢ Can you see the stone block over there?
¢ Go along this street

¢ Where can we park the car?

¢ |sthere a bank near here?

¢ The bell is ringing.

¢ Go through the park.

¢ The trafficis very dense.

¢ The cultural life is very limited.

¢ How many people are there?

e There is a pub around the corner.

¢ Doyou live in a city?

¢ Let’s go to the beach.

¢ There is a new library in the center.
¢ Itis agood place to live.

¢ The chapel is on the hill.

¢ What's the population of Prague?

¢ | have to go to hospital.

¢ The studios are next to the post office.
¢ The museum is not far.

¢ The football field is very large.

¢ He comes from a town.

¢ Walking is cheaper than driving.

¢ Can you see the tower?

¢ They live in a village.

Je v nemocnici?

Toto je nejvyssi budova ve mésté.
Vidis ten kamenny blok tamhle?
BéZte po této ulici.

Kde miZeme zaparkovat auto?
Je tady blizko banka?

Zvon zvoni.

BéZte pres park!

Doprava je velice husta.

Kulturni Zivot je velmi omezeny.
Kolik lidi tam je?

Za rohem je hospoda.

Zije$ ve mésté?

Pojdme na plaz.

V centru je nova knihovna.

Je to dobré misto k Ziti.

Kaple je na kopci.

Kolik obyvatel ma Praha?

Musim jit do nemocnice.

Studia jsou vedle posty.

Muzeum neni daleko.

Fotbalové hristé je velmi rozlehlé.
Pochazi z mésta.

Jit pésky je levnéjsi nez jet autem.
Vidis tu véz?

Ziji na vesnici.
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¢ Vidis ten kamenny blok tamhle?

e BéZte po této ulici.

¢ Kde je nejblizsi supermarket?

¢ Fotbalové hristé je velmi rozlehlé.
¢ Prejedte pres most a odbocte doprava.
¢ Muzeum neni daleko.

¢ Pochazi z mésta.

¢ Kolik obyvatel ma Praha?

¢ Kolik zvifat je vtom ZOO?

¢ Kulturni Zivot je velmi omezeny.

¢ Kolik lidi tam je?

¢ Pojdme na plaz.

e Ziji na vesnici.

¢ Musim jit do nemocnice.

¢ Doprava je velice husta.

o Jit pésky je levnéjsi nez jet autem.
¢ Studia jsou vedle posty.

Can you see the stone block over there?
Go along this street

Where is the nearest supermarket?

The football field is very large.

Cross the bridge and turn right.

The museum is not far.

He comes from a town.

What's the population of Prague?

How many animals are there in the ZOO?
The cultural life is very limited.

How many people are there?

Let’s go to the beach.

They live in a village.

| have to go to hospital.

The traffic is very dense.

Walking is cheaper than driving.

The studios are next to the post office.



To je kulturni mésto.

Kolik obyvatel ma Praha?

Zije$ ve mésté?
Vidis tu véz?

V centru je nova knihovna.

Kaple je na kopci.
Je v nemocnici?

Toto je nejvyssi budova ve mésteé.

Zvon zvoni.
BéZte pres park!
Je to dobré misto k Ziti.

Kde mlZeme zaparkovat auto?

Je tady blizko banka?
Pochazi z mésta.

Muzes si koupit néjaké léky v [ékarné.

Za rohem je hospoda.

It is a cultural city.

What's the population of Prague?
Do you live in a city?

Can you see the tower?

There is a new library in the center.
The chapel is on the hill.

Is she in the hospital?

This is the tallest building in the city.
The bell is ringing.

Go through the park.

It is a good place to live.

Where can we park the car?

Is there a bank near here?

He comes from a town.

You can buy some medicine in the pharmacy.
There is a pub around the corner.
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shopping
expensive
service

buy

| love your shoes
supermarket

A T-Shirt, please!
heavy

store rooms
pair

Italian

watch

card

shop

pay

perfectly
organic

dress

How much is the mug?
speaker

cash

black

choose

| have two credit cards.

price
next
some

nakupovani

drahy

sluzba

koupit

Libi se mi tvé boty.
supermarket
Tricko, prosim!
tézky

skladovaci prostory.
par

italsky

hodiny, hodinky
karta

obchod

platit

skvéle

organicky, ptirodni
Saty

Kolik stoji ten hrnek?
mluvdi, reprobedna
hotové penize
cerny

vybrat

Mam dvé kreditni karty.
cena

pristi

néjaky



coat

shirt

a customer

shoe

second

the box office

money

cheap

How much are these key rings?
wait

plastic

souvenirs

They’re twenty pounds.
store

kabat

kosile

zakaznik

bota

druhy

pokladna

penize

levny

Kolik stoji tyto krouzky na klice?
Cekat

umély

suvenyry

Stoji dvacet liber.
obchod
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vybrat

Stoji dvacet liber.
sluzba

italsky

levny

zakaznik

hotové penize
drahy

Cekat

pristi

umély

mluvdi, reprobedna
suvenyry

cena

Kolik stoji ten hrnek?
bota

Kolik stoji tyto krouzky na klice?
Saty

skvéle

platit

pokladna

hodiny, hodinky
obchod
nakupovani

karta

obchod
supermarket
penize

tézky

choose

They re twenty pounds.
service

Italian

cheap

a customer

cash

expensive

wait

next

plastic

speaker

souvenirs

price

How much is the mug?
shoe

How much are these key rings?
dress

perfectly

pay

the box office

watch

store

shopping

card

shop

supermarket

money

heavy



kabat

druhy

cerny

Tricko, prosim!
koupit

par

kosile

skladovaci prostory.
Mam dvé kreditni karty.
Libi se mi tvé boty.
organicky, pfirodni
néjaky

coat

second

black

A T-Shirt, please!
buy

pair

shirt

store rooms

| have two credit cards.
| love your shoes
organic

some
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black

Black is elegant.

buy

Where can we buy it?

card

Do you have a credit card?

cash

Will you pay cash or by a credit card?
coat

Where is my coat?

dress

This dress suits you nicely.
expensive

Is it expensive?

heavy

The bag is heavy.

cheap

Isn’t it too cheap?

choose

You can choose what you want.
Italian

Italian fashion style is very popular.
money

How much money do you need?
next

Who's next?

pair

Can | have a look at this pair of shoes?
pay

Can | pay by credit card?
perfectly

cerny

Cerna je elegantni.
koupit

Kde to mGzeme koupit?
karta

Mate kreditni kartu?
hotové penize

Budete platit hotové, nebo kreditni kartou?
kabat

Kde je mUj kabat?

Saty

Ty Saty ti slusi.

drahy

Je to drahé?

tézky

Ta taska je tézka.

levny

Neni to pfilis levné?

vybrat

Muzes si vybrat, co chces.

italsky

Italsky madni styl je velmi popularni.
penize

Kolik penéz potfebujes?

pristi

Kdo je dalsi? Kdo je na fadé?

par

MUZu se podivat na tento par bot?
platit

Mohu platit kreditni kartou?

skvéle



It fits perfectly.

plastic

Would you like a plastic bag?

price

What is the price of this?

second

You should not buy a second hand car.
service

Customer service is very important.
shirt

Isn’t it a nice shirt?

shoe

Have you bought new shoes?

shop

| am going to the shop.

shopping

Do you like shopping?

some

| need some money

speaker

Buy new speakers!

store

Go to the store and buy it.
supermarket

I’ll wait for you in front of the supermarket.
wait

| hate waiting for anybody.

watch

What a beautiful watch!

| have two credit cards.

| have two credit cards. Why two?
How much is the mug?

How much is the mug? Three euros.
How much are these key rings?
How much are these key rings? Five cents.
They’re twenty pounds.

They’re twenty pounds. They are expensive!
A T-Shirt, please!

A T-Shirt, please! Here you are!
souvenirs

The shop sells souvenirs.

| love your shoes

| love your shoes. Me too.

a customer

There is a customer you.

the box office

Sedi to skvéle.

umély

Ptejete si plastovou tasku?

cena

Jaka je cena tohoto?

druhy

Nemél bys kupovat ojeté auto.
sluzba

Sluzby zakazniklm jsou velmi dilezité.
kosile

Neni to pékna kosile?

bota

Koupil sis nové boty?

obchod

Jdu do obchodu.

nakupovani

Nakupujes rad?

néjaky

Pottebuji néjaké penize.

mluvdi, reprobedna

Kup si nové bednicky.

obchod

BéZ do obchodu a kup to.
supermarket

Pockam té pred supermarketem.
Cekat

Strasné nerad na nékoho ¢ekdm.
hodiny, hodinky

Jaké pékné hodinky!

Mam dvé kreditni karty.

Mam dvé kreditni karty. Pro¢ dvé?
Kolik stoji ten hrnek?

Kolik stoji ten hrnek? T¥i eura.
Kolik stoji tyto krouzky na klice?
Kolik stoji tyto krouzky na klice? Pét cent(.
Stoji dvacet liber.

Stoji dvacet liber. Jsou drazi!
Tricko, prosim!

Tricko, prosim! Tady mate!
suvenyry

V obchodé se prodavaji suvenyry.
Libi se mi tvé boty.

Libi se mi tvoje boty. Mé taky.
zakaznik

Je tady pro tebe zakaznik.
pokladna



The box office is over there.
e store rooms

There are store rooms behind the supermarket.

e organic
They sell organic food.

Pokladna je tamhle.
skladovaci prostory.
Za supermarketem jsou sklady.

organicky, ptirodni
Prodavaji organické jidlo.
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e Cerny

e Cernd je elegantni.

¢ koupit

¢ Kde to mizeme koupit?

¢ karta

e Mate kreditni kartu?

¢ hotové penize

¢ Budete platit hotové, nebo kreditni kartou?
¢ kabat

¢ Kde je mUj kabat?

e 3aty

o Ty Saty ti slusi.

e drahy

¢ Jetodrahé?

o tézky

¢ Tataska je tézka.

e levny

¢ Neni to prilis levné?

e vybrat

e Muzes si vybrat, co chces.

e italsky

¢ [talsky madni styl je velmi popularni.
* penize

¢ Kolik penéz potrebujes?

* pristi

¢ Kdo je dalsi? Kdo je na fadé?
e par

¢ MuUZu se podivat na tento par bot?
¢ platit

¢ Mohu platit kreditni kartou?
e skvéle

¢ Sedi to skvéle.

o umély

¢ Prejete si plastovou tasku?
* cena

¢ Jaka je cena tohoto?

e druhy

black

Black is elegant.

buy

Where can we buy it?

card

Do you have a credit card?

cash

Will you pay cash or by a credit card?
coat

Where is my coat?

dress

This dress suits you nicely.
expensive

Is it expensive?

heavy

The bag is heavy.

cheap

Isn’t it too cheap?

choose

You can choose what you want.
Italian

Italian fashion style is very popular.
money

How much money do you need?
next

Who's next?

pair

Can | have a look at this pair of shoes?
pay

Can | pay by credit card?
perfectly

It fits perfectly.

plastic

Would you like a plastic bag?
price

What is the price of this?
second



Nemél bys kupovat ojeté auto.
sluzba

Sluzby zakazniklm jsou velmi dileZité.
kosile

Neni to pékna kosile?

bota

Koupil sis nové boty?

obchod

Jdu do obchodu.

nakupovani

Nakupujes rad?

néjaky

Potfebuji néjaké penize.

mluvdi, reprobedna

Kup si nové bednicky.

obchod

BéZ do obchodu a kup to.
supermarket

Pockam té pfed supermarketem.
cekat

Strasné nerad na nékoho ¢ekdam.
hodiny, hodinky

Jaké pékné hodinky!

Mam dvé kreditni karty.

Mam dvé kreditni karty. Pro¢ dvé?
Kolik stoji ten hrnek?

Kolik stoji ten hrnek? T¥i eura.
Kolik stoji tyto krouzky na klice?

Kolik stoji tyto krouzky na klice? Pét cent(.

Stoji dvacet liber.

Stoji dvacet liber. Jsou drazi!
Tricko, prosim!

Tricko, prosim! Tady mate!
suvenyry

V obchodé se prodavaji suvenyry.
Libi se mi tvé boty.

Libi se mi tvoje boty. Mé taky.
zakaznik

Je tady pro tebe zakaznik.
pokladna

Pokladna je tamhle.

skladovaci prostory.

Za supermarketem jsou sklady.
organicky, pfirodni

Prodavaji organické jidlo.

You should not buy a second hand car.
service

Customer service is very important.
shirt

Isn’t it a nice shirt?

shoe

Have you bought new shoes?

shop

| am going to the shop.

shopping

Do you like shopping?

some

| need some money

speaker

Buy new speakers!

store

Go to the store and buy it.
supermarket

I’ll wait for you in front of the supermarket.
wait

| hate waiting for anybody.

watch

What a beautiful watch!

| have two credit cards.

| have two credit cards. Why two?
How much is the mug?

How much is the mug? Three euros.
How much are these key rings?

How much are these key rings? Five cents.
They re twenty pounds.

They’re twenty pounds. They are expensive!
A T-Shirt, please!

A T-Shirt, please! Here you are!
souvenirs

The shop sells souvenirs.

| love your shoes

| love your shoes. Me too.

a customer

There is a customer you.

the box office

The box office is over there.

store rooms

There are store rooms behind the supermarket.
organic

They sell organic food.
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o [t fits perfectly.

¢ How much are these key rings? Five cents.
e Customer service is very important.

¢ This dress suits you nicely.

¢ | have two credit cards. Why two?

¢ Do you like shopping?

e Where is my coat?

¢ They sell organic food.

¢ |s it expensive?

¢ You can choose what you want.

¢ Have you bought new shoes?

¢ There is a customer you.

e What is the price of this?

e Where can we buy it?

e Can | pay by credit card?

¢ The bag is heavy.

¢ Would you like a plastic bag?

¢ You should not buy a second hand car.
* Isn’tit too cheap?

¢ | hate waiting for anybody.

¢ The box office is over there.

¢ Who's next?

e How much is the mug? Three euros.

¢ Black is elegant.

¢ How much money do you need?

e Buy new speakers!

¢ [talian fashion style is very popular.

¢ There are store rooms behind the supermarket.

¢ The shop sells souvenirs.

¢ Do you have a credit card?

¢ | need some money

¢ | love your shoes. Me too.

¢ | am going to the shop.

¢ Go to the store and buy it.

e A T-Shirt, please! Here you are!

¢ Can | have a look at this pair of shoes?

¢ They’'re twenty pounds. They are expensive!
¢ Will you pay cash or by a credit card?

¢ Isn’tit a nice shirt?

¢ What a beautiful watch!

I’ll wait for you in front of the supermarket.

Sedi to skvéle.

Kolik stoji tyto krouzky na klice? Pét centd.
Sluzby zakazniklm jsou velmi dilezité.
Ty Saty ti slusi.

Mam dvé kreditni karty. Pro¢ dvé?
Nakupujes rad?

Kde je muj kabat?

Prodavaji organické jidlo.

Je to drahé?

Muzes si vybrat, co chces.

Koupil sis nové boty?

Je tady pro tebe zakaznik.

Jaka je cena tohoto?

Kde to mGzeme koupit?

Mohu platit kreditni kartou?

Ta taska je tézka.

Ptejete si plastovou tasku?

Nemél bys kupovat ojeté auto.

Neni to pfilis levné?

Strasné nerad na nékoho ¢ekam.
Pokladna je tamhle.

Kdo je dalsi? Kdo je na fadé?

Kolik stoji ten hrnek? T¥i eura.

Cernd je elegantni.

Kolik penéz potfebujes?

Kup si nové bednicky.

Italsky mddni styl je velmi popularni.
Za supermarketem jsou sklady.

V obchodé se prodavaji suvenyry.
Mate kreditni kartu?

Pottrebuji néjaké penize.

Libi se mi tvoje boty. Mé taky.

Jdu do obchodu.

BéZ do obchodu a kup to.

Tricko, prosim! Tady mate!

MUZu se podivat na tento par bot?
Stoji dvacet liber. Jsou drazi!
Budete platit hotové, nebo kreditni kartou?
Neni to pékna kosile?

Jaké pékné hodinky!

Pockam té pred supermarketem.
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Cerné je elegantni.

Ty Saty ti slusi.

Sedi to skvéle.

Pokladna je tamhle.

Je to drahé?

Stoji dvacet liber. Jsou drazi!
Prodavaji organické jidlo.

Za supermarketem jsou sklady.
Neni to pfilis levné?

Kolik penéz potrebujes?

Nemél bys kupovat ojeté auto.
Tricko, prosim! Tady mate!
Potfebuji néjaké penize.

Kde to mizeme koupit?

Jaké pékné hodinky!

Neni to pékna kosile?

Ta taska je tézka.

Jaka je cena tohoto?

MUZu se podivat na tento par bot?
Prejete si plastovou tasku?

Kolik stoji ten hrnek? T¥i eura.
Strasné nerad na nékoho ¢ekam.
Jdu do obchodu.

Libi se mi tvoje boty. Mé taky.

V obchodé se prodavaji suvenyry.
Kup si nové bednicky.

Madte kreditni kartu?

Pockam té pred supermarketem.
Je tady pro tebe zdkaznik.

Mohu platit kreditni kartou?
Budete platit hotové, nebo kreditni kartou?
MuzZes si vybrat, co chces.

Kolik stoji tyto krouzky na klice? Pét cent(.
Nakupujes rad?

Sluzby zakazniklm jsou velmi dileZité.
Italsky madni styl je velmi popularni.
Kdo je dalsi? Kdo je na fadé?

BéZ do obchodu a kup to.

Mam dvé kreditni karty. Pro¢ dvé?
Koupil sis nové boty?

Kde je mUj kabat?

Black is elegant.

This dress suits you nicely.

It fits perfectly.

The box office is over there.

Is it expensive?

They re twenty pounds. They are expensive!
They sell organic food.

There are store rooms behind the supermarket.
Isn’t it too cheap?

How much money do you need?

You should not buy a second hand car.
A T-Shirt, please! Here you are!

| need some money

Where can we buy it?

What a beautiful watch!

Isn’t it a nice shirt?

The bag is heavy.

What is the price of this?

Can | have a look at this pair of shoes?
Would you like a plastic bag?

How much is the mug? Three euros.

| hate waiting for anybody.

| am going to the shop.

| love your shoes. Me too.

The shop sells souvenirs.

Buy new speakers!

Do you have a credit card?

I’ll wait for you in front of the supermarket.
There is a customer you.

Can | pay by credit card?

Will you pay cash or by a credit card?
You can choose what you want.

How much are these key rings? Five cents.
Do you like shopping?

Customer service is very important.
Italian fashion style is very popular.
Who's next?

Go to the store and buy it.

| have two credit cards. Why two?
Have you bought new shoes?

Where is my coat?



